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*”ஆயுதபூசை பற்றி அறிஞர்‌ அண்ணா”* 


எலக்ட்ரிக்‌ ரயில்வே, மோட்டார்‌, கப்பல்‌, நீர்மூழ்கிக்‌ கப்பல்‌, அதைக்‌ கண்டுபிடிக்கும்‌ கருவி, டார்ப்பிடோ, 
அதனின்றும்‌ தப்பும்‌ கருவி, விஷப்‌-புகை, அதைத்‌ தடுக்கும்‌ முகமூடி, இன்‌ஜக்ஷன்‌ ஊசி, இனாகுலேஷன்‌ ஊச, 
இவைகளுக்கான மருந்து ஆப்ரேஷன்‌ ஆயுதங்கள்‌, தூரதிருஷ்டிக்‌ கண்ணாடி, ரேடியோ, கிராமபோன்‌, டெலிபோன்‌, 
தந்தி, கம்பியில்லாத்‌ தந்த, போட்டோ மெஷின்‌, சினிமாப்‌ படம்‌ எடுக்கும்‌ மெஷின்‌, விமானம்‌, ஆளில்லா 
விமானம்‌, டைப்‌ மெஷின்‌, அச்சு யந்திரம்‌, ரசாயன சாமான்‌, புதிய உரம்‌, புதிய விவசாயக்‌ கருவி, சுரங்கத்துக்குள்‌ 
போகக்‌ கருவி, மலை-உச்சி ஏற மெஷின்‌, சந்திரமண்டலம்‌ வரை போக விமானம்‌, அணுவைப்‌ பிளக்கும்‌ மெஷின்‌ 
- இன்னும்‌, எண்ணற்ற, புதிய, பயன்‌ தரும்‌, மனிதனின்‌ கற்பனைக்கே எட்டாதிருந்த, 


மனிதனின்‌ உழைப்பைக்‌ குறைக்கும்‌ முறைகள்‌, கருவிகள்‌, பொருள்கள்‌, ஆகியவைகளைக்‌ கண்டுபிடித்தவர்கள்‌, 
எல்லாம்‌, இன்னமும்‌, கண்டு பிடிக்கும்‌ வேலையிலே ஈடுபட்டுக்‌ கொண்டிருப்பவர்கள்‌ எல்லாம்‌. “சரஸ்வதி பூசை, 
ஆயுத பூசை கொண்டாடாதவர்கள்‌!” அமெறிக்காவைக்‌ கண்டுபிடித்த கொலம்பஸ்‌, இந்தியாவுக்கு வழி 
கண்டுபிடித்த வாஸ்கோடகாமஈ, இந்தியாவை ஆதியில்‌ ஜெயித்த அலெக்சாண்டர்‌ இவர்களெல்லாம்‌, ஆயுதபூசை 
செய்தவர்களல்ல! நவராத்திரி கொண்டாடினவர்களல்ல! சரஸ்வதி பூசை இல்லை!ஓலைக்‌ குடிசையும்‌, கலப்பையும்‌, 
ஏரும்‌ மண்‌ வெட்டியும்‌, அரிவாளும்‌, இரட்டை வண்டியும்‌, மண்‌ குடமும்‌ உனக்குத்‌ தெரிந்த கண்டுபிடிப்புகள்‌. 
தீக்குச்சிப்‌ பெட்டிகூட நீ செய்ததில்லை. கடவுள்‌ படங்களுக்கு அலங்காரத்துக்குப்‌ போடும்‌ கண்ணாடி கூட, 
சரஸ்வதி பூசை அறியாதவன்‌ கொடுத்தது தான்‌. நீ, கொண்டாடுகிறாய்‌ -சரஸ்வதி பூசை ஆயுத பூசை! 


ஏனப்பா? கொஞ்சம்‌ யோசிக்கக்‌ கூடாதா? மேனாட்டான்‌, கண்டுபிடித்துத்‌ தந்த அச்சு யந்திரத்தின்‌ உதவி 
கொண்டு, உன்‌ பஞ்சாங்கத்தை அச்சடித்துப்‌ படித்து, அக மகிழ்றொயே! அவன்‌ கண்டுபிடித்த ரயிலில்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டு, உன்‌, பழைய, அற்புதம்‌ நடைபெற்ற திருத்தலம்‌ போகிறாயே! ஒரு கணமாவது யோசித்தாயா, இவ்வளவு 
பூசைகள்‌ செய்துவந்த, நாம்‌, நமது மக்கள்‌, இதுவரை, என்ன, புதிய, அதிசயப்‌ பொருளை, பயனுள்ள பொருளைக்‌ 
கண்டு பிடித்தோம்‌, உலகுக்குத்‌ தந்தோம்‌ என்று யோசித்துப்‌ பாரப்பா! கோபப்படாதே! உண்மை, அப்படித்தான்‌, 
கொஞ்சம்‌ நெஞ்சை உறுத்தும்‌, மிரளாமல்‌, யோசி - உன்னையுமறியாமல்‌ நீயே சிரிப்பாய்‌. 


உன்‌, பழைய நாட்களில்‌ இருந்த பேரறிஞர்கள்‌ தங்கள்‌ புண்ணிய நூற்களை எல்லாம்கூட, ஓலைச்‌ 
சுவடியிலேதானே எழுதினார்கள்‌. அந்தப்‌ பரம்பரையில்‌ வந்த நீ, அவர்கள்‌ மறைந்து, ஆங்கிலேயன்‌ வருவதற்கு 
இடையே இருந்த காலத்திலே அச்சுயந்திரமாவது கண்டுபிடித்திருக்கக்‌ கூடாதா?இல்லையே! எல்லாம்‌ 
மேனாட்டான்‌, கண்டுபிடித்துக்‌ கொடுத்த பிறகு, அவைகளை, உபயோகப்படுத்திக்‌ கொண்டு, பழைய பெருமையை, 
மட்டும்‌ பேசுகிறாயே, சரியா? யோசித்துப்‌ பார்‌! சரஸ்வதி பூசை விமரிசையாக நடைபெற்றது - என்று 
பத்திரிகையிலே சேதி வருகிறதே. அது, நாரதர்‌ சர்வீஸ்‌ அல்லவே!அசோசியேடட்‌, அல்லது ராய்ட்டர்‌ சர்வீஸ்‌ - 
தந்தி முறை - அவன்‌ தந்தது[தசரதன்‌ வீட்டிலே டெலிபோன்‌ இருந்ததில்லையே! 


ராகவன்‌, ரேடியோ கேட்டதில்லை, சிபி, சினிமா பார்த்தில்லை! தருமராஜன்‌, தந்திக்கம்பம்‌ 
பார்த்ததில்லை!இவைகளெல்லாம்‌, மிக மிகச்‌ சாமான்யர்களான நமக்குச்‌ சுலபமாகக்‌ கிடைக்கிறது ட்‌ 
அனுபவிக்கிறோம்‌. அனுபவிக்கும்போதுகூட, அந்த அறிய பொருள்களைத்‌ தந்த அறிவாளர்களை மறந்து 
விடுகிறோம்‌. அவர்கள்‌, சரஸ்வதி பூசை - ஆயுத பூசை செய்தறியாதவர்கள்‌ என்‌ பதையும்‌ மறந்து விடுகிறோம்‌. 


ரேடியோவிலே ராகவனைப்பற்றிய பாட்டும்‌, சினிமாவில்‌ சிபிச்‌ சக்ரவர்த்தி கதையும்‌, கேட்டும்‌, பார்த்தும்‌, 
ரசிக்கிறோம்‌. இதுமுறைதானா?பரம்பரைப்‌ பரம்பரையாக நாம்‌ செய்து வந்த சரஸ்வதி பூசை ஆயுத பூசை -நமக்குப்‌ 
பலன்‌ தரவில்லையே/அந்தப்‌ பூசைகள்‌ செய்தறியாதவன்‌, நாம்‌, ஆச்சரியப்படும்படியான, அற்புதங்களை, அற்புதம்‌ 
செய்ததாக நாம்‌ கூறும்‌ நமது அவதார புருஷர்கள்‌ காலத்திலேகூட இல்லாத அற்புதங்களை அறிவின்‌ துணை 
கொண்டு கண்டுபிடித்து விட்டார்களே, என்று யோசித்தால்‌ முதலில்‌ கோபம்‌ வரும்‌ பிறகு வெட்கமாக இருக்கும்‌, 
அதையும்‌ தாண்டினால்‌, விவேகம்‌ பிறக்கும்‌. யோசித்துப்‌ பார்‌ 


அடுத்த ஆண்டுக்குள்ளாவது! 


3 


- "திராவிடநாடு" 26.10.1947 இதழிலிருந்து. 
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அருந்தமிழ்‌ வளர்த்த அருளாளர்கள்‌ 


பேரா. முனைவர்‌ மோ. மைக்கேல்‌ பாரடே, 
மேனாள்‌ தமிழ்த்துறைத்‌ தலைவர்‌, சென்னைக்‌ கிறித்தவக்‌ கல்லூரி 


தெ [று நிகழ்ந்தது அனைத்தும்‌ அறிந்திடும்‌ சூழ்கலைவாணர்களும்‌ இவள்‌ என்று 

பிறந்தவள்‌ என்று உணராத இயல்பினளாம்‌ எங்கள்‌ தாய்‌" என்ற மகாகவியின்‌ 
மாணிக்க வறிகளுக்குப்‌ பொருத்தமானவள்‌ நம்‌ அன்னைத்தமிழ்‌. இத்தகு பழமையும்‌ பெருமையும்‌ 
வாய்ந்த தமிழின்‌ வளமைக்கு உரம்‌ சேர்த்தோர்‌ எண்ணற்றோர்‌. அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ தமிழைத்‌ 
தாய்மொழியாகக்‌ கொண்டோர்‌ மட்டும்‌ அல்லர்‌ என்பதும்‌ தமிழ்ச்‌ சமயங்கள்‌ எனப்‌ பொதுவாகக்‌ 


கருதப்படும்‌ சைவ, வைணவம்‌ உள்ளிட்ட உள்நாட்டுச்‌ சமயங்களைச்‌ சார்ந்தோர்‌ மட்டும்‌ 
அல்லர்‌ என்பதும்‌ தமிழாய்வு வரலாறு நமக்கு உணர்த்தும்‌ உண்மைகளாகும்‌. அவ்வகையில்‌, 
உலகப்‌ பெருஞ்‌ சமயமாய்த்‌ திகழும்‌ கிறித்தவ நெறி சார்ந்தோர்‌, உலகப்‌ பெருமொழியாகத்‌ 
திகழும்‌ ஒண்டமிழுக்கு ஆற்றிய அரும்பணிகளையும்‌ அளித்த அருங்கொடைகளையும்‌ 
அச்சான்றோர்வழி தனித்தனியாக நிரல்படத்‌ தொகுத்துக்‌ காண்பதே இக்கட்டுரைத்‌ தொடரின்‌ 
நோக்கமாக அமையும்‌. 


பைந்தமிழுக்குப்‌ பல்‌ சமயத்தவர்‌ பங்களிப்பு 


இலக்கிய வளத்தாலும்‌ இலக்கணச்‌ செறிவாலும்‌ பண்பாட்டு உயர்வாலும்‌ பல கலைகளின்‌ 
பெருக்கத்தாலும்‌ பண்டு தொட்டே சிறந்தோங்கி நிற்கும்‌ செந்தமிழ்‌, தொடர்ந்து தன்‌ வரலாற்றில்‌ 
அப்பெருமைகளைப்‌ பேணி வந்திருக்கிறது. எனினும்‌, பிற ஐரோப்பிய அல்லது மேற்கத்திய 
மொழிகளைப்‌ போல, சற்றே அண்மைக்‌ காலம்‌ வரை இப்பெருமொழியின்‌ மாண்பும்‌ மகத்துவமும்‌ 
உலக அரங்கில்‌ உணரப்படாத நிலை இருந்து வந்ததை ஆய்வாளர்‌ அனைவருமே சுட்டுவர்‌. 
அதனால்‌ இந்தியப்‌ பெருநிலத்தில்‌ "சமற்கிருதம்‌" எனப்பட்ட வடமொழிக்குக்‌ கிடைத்த புகழ்‌ 
வெளிச்சங்கள்‌, அதனினும்‌ பல்லாயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ மூத்து முதிர்ந்த நம்‌ தாய்த்‌ தமிழுக்குக்‌ 
கிட்டிடவில்லை. அதனால்‌, மொழியாய்வுலகில்‌, சமற்கிருதமே இந்திய மொழிகட்கெல்லாம்‌ 
தாய்‌ என்பது போன்ற மாயையும்‌ “திராவிட மொழிக்‌ குடும்பம்‌" என்ற ஒன்றிருப்பதும்‌ அதன்‌ 
மூலமொழி 'பழந்திராவிடம்‌" எனக்‌ கருதத்தக்க பைந்தமிழே என்பதும்‌ மறைக்கப்பட்ட 
உண்மைகளாக ஆனதுமான சூழல்‌ ஏற்பட்டுவிட்டது. இச்சூழலை மாற்றி, தாய்த்தமிழின்‌ 
உண்மை வரலாற்றைத்‌ திராவிட மொழிக்‌ குடும்பம்‌ பற்றிய தெளிவான ஆய்வோடு 
உலகுக்குணர்த்திய பெருமை எல்லீசர்‌, இராபர்ட்‌ கால்டுவெல்‌ போன்ற ஐரோப்பிய அறிஞர்களையே 
சாரும்‌ என்பது இன்று உலகம்‌ ஒப்பிய வரலாற்று உண்மையாய்த்‌ திகழ்வதை நாமறிவோம்‌. 
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இந்த வரலாற்றுச்‌ சாதனையே அன்றி, வேறு பல வகைகளிலும்‌ செந்தமிழுக்குச்‌ செழுமைகள்‌ 
சேர்த்து, அதன்‌ செம்மொழிச்‌ சிறப்பை இந்த உலகம்‌ அங்கீகரித்துப்‌ போற்றச்‌ செய்தவர்கள்‌, 
பல்வேறு நாடுகளைச்‌ சேர்ந்த ஆய்வறிஞர்களே ஆவர்‌. இவர்களுள்‌ மிகப்‌ பலர்‌ கிறித்தவ சமய 
உண்மைகளை நம்‌ தாய்த்‌ தமிழகத்தில்‌ பரப்பிட வந்த அருட்தொண்டர்கள்‌ என்பதும்‌ வரலாறு 
நமக்கு உணர்த்தும்‌ செய்தியாகும்‌. 


தமிழிலக்கிய வரலாற்றில்‌ கிறித்தவர்‌ காடைகள்‌ 


'சமயந்தோறும்‌ நின்ற தையலாள்‌" என ஓர்‌ இலக்கியத்‌ தொடர்‌ தமிழன்னையைப்‌ போற்றக்‌ 
குறிப்பிடப்படுவதுண்டு. எல்லாச்‌ சமயத்தவரும்‌ தமிழன்னையைச்‌ சொந்தம்‌ பாராட்டி, 
அவளுக்குத்‌ தம்‌ பங்களிப்புகளையும்‌ படையல்களையும்‌ வழங்கியுள்ளனர்‌ என்பதே இத்தொடர்‌ 
உணர்த்தும்‌ உண்மையாகும்‌. அவ்வகையில்‌, கிறித்தவ சமயத்தினர்‌ தமிழ்மொழியின்‌ வாழ்வுக்கும்‌ 
வளர்ச்சிக்கும்‌ ஆற்றிய பணிகள்‌ அளப்பரியன. 


எனினும்‌, தமிழிலக்கிய வரலாற்று நூல்களை fe தி ௬ ச்‌ குறளை 
எழுதுவோர்‌ அறியாமையாலோ, அறிந்தும்‌ 

விரும்பாமையாலோ மிகச்‌ சில பங்களிப்புகளை |. . மொழி 
மட்டுமே குறிப்பிட்டு, மிகச்‌ சில பெயர்களோடு [த 7 பெயர்த்த 
நிறுத்திக்‌ கொள்வர்‌. இலக்கியக்‌ களத்தில்‌ 


மட்டுமின்றி, இலக்கணம்‌, மொழியியல்‌, அகராதி, எல்லிஸ்‌ துரை 
மொழிபெயர்ப்பு எனப்‌ பல்திறத்தனவாக அவர்களது 


பங்களிப்புகள்‌ அமைந்ததும்‌ ஒரு காரணமாக இருக்கலாம்‌. எவ்வாறாயினும்‌, அக்கிறித்தவப்‌ 
பெருமக்களின்‌ தொண்டும்‌ பணிகளும்‌ முழுமையான - விரிவான ஆய்வுக்‌ கண்ணோட்டத்தில்‌ 
தொகுக்கப்பட வேண்டும்‌ என்பதே இக்கட்டுரைத்‌ தொடரின்‌ ஒரு முக்கிய நோக்கமாகும்‌. 
இது போன்ற பல முயற்சிகளும்‌ ஆய்வுகளும்‌ இதற்கு முன்னரும்‌ சம காலத்தும்‌ செய்யப்பட்டுள்ளன 
- செய்யப்பட்டு வருகின்றன என்பது குறித்த சில குறிப்புகளும்‌ இக்கட்டுரையில்‌ கீழே தரப்படும்‌. 


கட்டுரைத்‌ தொடறின்‌ சிறப்பு நோக்கங்கள்‌ 


இதுகாறும்‌ கூறப்பட்டபடி, இக்கட்டுரைத்‌ தொடர்‌ கிறித்தவப்‌ பெருமக்களின்‌ தமிழ்க்‌ 
கொடைகளைத்‌ தொகுத்தும்‌ வகுத்தும்‌ பகுத்தும்‌ உரைப்பதைப்‌ பொது நோக்கமாகக்‌ 
கொண்டிருப்பினும்‌. இக்கட்டுரைத்‌ தொடரின்‌ அளவும்‌ அமைப்பும்‌ சார்ந்த சில வரையறைகளைக்‌ 
கருத்திலிருத்தி, சில சிறப்புக்‌ கூறுகளை இங்கு வகுத்துக்‌ கொள்வதும்‌ சில சிறப்பு நோக்கங்களை 
இங்குச்‌ சுட்டுவதும்‌ பொருத்தமாக இருக்கும்‌. கிறித்தவர்களின்‌ கொடைகளை மிகச்‌ 
சுருக்கமாகவே இலக்கிய வரலாற்று நூல்கள்‌ பேசுவதால்‌, மிகச்‌ சிறப்பான - செறிவான 
பங்களிப்புகளை நல்கிய பல அறிஞர்கள்‌ - ஆய்வாளர்கள்‌ பற்றிய தகவல்கள்‌ ஆய்வுலகில்‌ 
மறைக்கப்பட்டுப்‌ போகின்றன. அவை வெளிக்கொணரப்பட வேண்டும்‌. அத்தோடு, 
இக்கொடைகளை நல்கியோருள்‌ பெரும்பாலானோர்‌, சமயப்‌ பணி புரிந்திட வந்த 
அருளாளர்களாய்‌ அமைதலால்‌, அவர்களையும்‌ அவர்தம்‌ நோக்கங்களையும்‌ பற்றிய பல்வேறு 
தப்பெண்ணங்கள்‌ ஆய்வுலகிலும்‌ சமுதாயத்திலும்‌ பரப்பப்படுகின்றன. இவ்வாறு உள்‌ 
நோக்கத்தோடேோ, அறியாமையாலோ பரப்பப்படும்‌ தவறான கருத்துக்களைக்‌ களைந்து உண்மை 
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வரலாற்றை உணர்த்துவதும்‌ இக்கட்டுரைத்‌ தொடரின்‌ ஒரு சிறப்பு நோக்கமாகும்‌. சான்றாக, 
இந்திய மண்ணுக்கு வணிக நோக்குக்காகவும்‌ நாடு பிடிக்கும்‌ நாட்டத்தோடும்‌ வந்தோரையும்‌, 
சமயப்‌ பணியாற்ற வந்து தமிழ்ப்பணியும்‌ மொழியாய்வும்‌ புரிந்தோரையும்‌ ஒன்றாகக்‌ காட்டி, 
மக்கள்‌ மனங்களில்‌ பொய்மைகளை விதைப்பதைச்‌ சுட்டலாம்‌. தமிழ்க்‌ கொடையாளர்களின்‌ 
உண்மை வரலாறுகளை உணர்ந்தால்‌, அவர்களுக்கும்‌ ஆட்சியியலுக்கும்‌ வணிக முயற்சிகளுக்கும்‌ 
எள்ளளவும்‌ தொடர்பில்லை என்பது உறுதிப்படும்‌. உண்மை வரலாறுகளைக்‌ கற்றறிவது, பல 
பொய்மைக்‌ கருத்தோட்டங்களிலிருந்து நம்மை 
விடுவிக்கும்‌ என்பதே உண்மை ஆய்வுகள்‌ நமக்குப்‌ 
போதிக்கும்‌ பாடங்களாகும்‌. அவ்வாறே, ஏற்கனவே 
சுட்டப்பட்டபடி, அவர்தம்‌ இலக்கியக்‌ கொடைகள்‌ 
மட்டுமன்றி, இலக்கணம்‌, அகராதி, மொழியியல்‌, 
மொழிபெயர்ப்பு முதலிய பல துறைகளுக்கும்‌ பல 
தளங்களிலும்‌ அவர்கள்‌ ஆற்றிய பணிகள்‌ 
பேசப்படும்‌. இன்னொரு முக்கிய செய்தி, 
இத்தொடர்‌ கிறித்தவம்‌ சார்ந்த பிறநாட்டு 
அருளாளர்கள்‌ மற்றும்‌ அறிஞர்கள்‌ பற்றிய 
செய்திகளையே விரித்துரைப்பதாக அமையும்‌. 
காவியப்‌ புலவர்‌ 


எய்ச்‌.ஏ. கிருஷ்ணபிள்ளை, நற்செய்திக்‌ கவியரசர்‌ 
வேதநாயக சாஸ்திரியார்‌, சர்வ சமய சமரச ஞானி 
நீதிபதி வேதநாயகர்‌, மொழிஞாயிறு தேவநேயப்‌ பாவாணர்‌ போன்ற முற்காலத்தும்‌ பிற்காலத்தும்‌ 
வாழ்ந்த - தற்காலத்தும்‌ வாழ்கிற கணக்கிலடங்கா உள்நாட்டுக்‌ கிறித்தவப்‌ பெருமக்களின்‌ 


தமிழ்ப்‌ பங்களிப்புகள்‌ பற்றி விரித்துரைக்க, நம்‌ கட்டுரைத்‌ தொடறின்‌ அளவும்‌ அமைப்பும்‌ 
இடம்‌ தராது. அடுத்த முக்கியக்‌ குறிப்பு, இக்கட்டுரைத்‌ தொரின்ல்‌, முதல்நிலையில்‌, நம்‌ 
இந்திய மண்ணுக்குப்‌ பெரிதும்‌ கிறித்து நெறி பரப்பும்‌ இறைப்பணியாற்ற வந்த 
அருட்தொண்டர்களின்‌ (44159/0114778) பன்முகப்‌ பணிகள்‌ பற்றியே - ஒவ்வொருவர்‌ பற்றியும்‌ 
தனித்தனியாக இத்தொடர்‌ விதந்தோதும்‌. விரித்துரைக்கும்‌. பிறநாட்டவருள்‌ 
அருட்தொண்டர்களேயன்றி, எல்லீசர்‌ போன்ற அரசு அலுவலர்களும்‌, முழுநேர ஆய்வறிஞர்களான 
கமில்சுவலபில்‌, ஆஷா; போன்ற பலரும்‌ அடங்குவர்‌ எனினும்‌, அவர்களது பணிகள்‌ 
பற்றியெல்லாம்‌ எழுத, இத்தொடரின்‌ கால அளவும்‌ கட்டுரை அளவும்‌ இடந்தராது. எனினும்‌, 
இயலுமாயின்‌, தொடரின்‌ நிறைவுப்‌ பகுதியில்‌ அத்தகையோரின்‌ அரும்பணிகள்‌ பற்றியும்‌ எழுத 
முயலப்படும்‌. 


அருளாளர்கள்‌ பணிகள்‌ பற்றிய முன்‌ ஆய்வுகளும்‌ நூல்களும்‌ 
லரோப்பிய மற்றும்‌ பிற அயல்நாட்டவர்களின்‌ அருந்தமிழ்ப்‌ பணிகள்‌ பற்றிய ஆய்வுகளை 
முன்னெடுத்து, அவற்றை அறிய நூல்களாக வெளிக்கொணர்ந்த அறிஞர்கள்‌ பலரை இங்கு நாம்‌ 


நன்றியோடு நினைவு கூர்தல்‌ தகும்‌. அவர்களுள்‌ முதன்மையானவராகக்‌ கருதத்தக்கவர்‌ பல 
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சமயத்தவரின்‌ பைந்தமிழ்க்‌ கொடைகளை வரலாற்று வரிசைகளாக வடித்தளித்த, மயிலை சீனி. 
வேங்கடசாமி அவர்கள்‌: அவரது “கிறித்தவமும்‌ தமிழும்‌" என்ற நூல்‌ முதலில்‌ வந்த முத்தான 
நூல்‌. அவ்வாறே, சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகத்தின்‌ சார்பில்‌ வெளியிடப்பட்ட 'கா.மீ. என 
அழைக்கப்படும்‌ அறிஞர்‌ திலகம்‌ கா. மீனாட்சிசுந்தரம்‌ 


வீரமா முனிவர்‌ 


அவர்களின்‌ “ஐரோப்பிய அறிஞர்களின்‌ 
அருந்தமிழ்க்கொடை" (7/2 Contributon of European 
Scholars to Tamil என்ற விரிவான நூலும்‌ பெரும்‌ 
ஆய்வுக்‌ கருவூலமாகும்‌. இந்நூலைச்‌ சென்னைப்‌ 
பல்கலைக்கழகமே தமிழிலும்‌ மொழிபெயர்த்து 
வெளியிட்டுள்ளது. சொல்லின்‌ செல்வர்‌ ரா.பி. 
சேதுப்பிள்ளை அவர்களின்‌ கிறித்தவத்‌ தமிழ்த்‌ 
தொண்டர்‌" நூலும்‌ சிறியதாயினும்‌ சீறியது. அதுபோல, 
அண்மையில்‌ உலகத்‌ தமிழாராய்ச்சி நிறுவனத்தின்‌ 
வழியாக முனைவர்‌ சேவியர்‌ என்பார்‌ ஐரோப்பியக்‌ 
கிறித்தவர்களின்‌ அருந்தமிழ்ப்பணிகள்‌" பற்றிய ஆய்வு 
நூலை நூற்றாண்டு வரிசைப்படி வெளியிட்டுள்ளார்‌. 


அறிஞர்‌ பழனிவேல்‌ என்பார்‌ செருமன்‌ நாட்டு 
அறிஞர்களின்‌ தமிழ்க்‌ கொடை பற்றி அரிய ஆய்வு நூலை ஆங்கிலத்தில்‌ வெளியிட்டுள்ளார்‌. 
இவ்வாறே புலவர்‌ ரம்போலா மாஸ்கரனேஸ்‌, அருள்‌ தந்தை வி.மி. ஞானப்பிரகாசம்‌, புலவர்‌ 
சே. சுந்தரராசன்‌ போன்ற பலரும்‌ பல நூல்களை அண்மைக்‌ காலங்களில்‌ வெளியிட்டுள்ளனர்‌. 
சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகத்‌ தமிழ்த்துறை சார்பாக பேராசிரியர்‌ முனைவர்‌ வீ. அரசு அவர்களின்‌ 
நெறியாளுமையில்‌ பல ஆய்வாளர்கள்‌ தொகுத்து வெளியிட்டுள்ள "காஞ்சி" என்ற பெயரமைந்த 
ஆய்வுத்‌ தொகுப்பு, ஐரோப்பியர்களின்‌ தமிழ்ப்‌ பணிகளை ஆதாரப்பூர்வமாக விறித்துரைக்கிறது. 
இன்று எண்ணற்றோர்‌ இப்பொருள்பற்றி பல நூல்கள்‌ வெளியிட்டு வருகின்றனர்‌. அவையெல்லாம்‌ 
ஆய்வுத்‌ தரமுடையவனாகக்‌ கொள்ளத்தக்கனவல்ல. 


அருளாளர்கள்‌ பணிகளின்‌ வலைப்பாடூ 


லரோப்பிய மற்றும்‌ பிற அயல்நாட்டு தொண்டர்களின்‌ தமிழ்ப்‌ பணிகள்‌ பற்றிப்‌ பேசும்முன்‌, 
அவர்களது பணிகள்‌ பற்றிய சில தெளிவுகளை நாம்‌ பெறுதல்‌ நன்று. குறிப்பாக, சமயப்பணியாற்ற 
வந்த அவர்களெல்லாம்‌, ஏதோ சமயப்‌ பரப்பலுக்காகவே தமிழ்ப்பணியாற்றினர்‌ எனச்‌ 
சொல்லப்படுவதில்‌ பெறிதும்‌ உண்மையில்லை என உணர வேண்டும்‌. உள்ளூர்‌ மொழியை 
நன்கறிந்து, மக்களின்‌ தாய்மொழியிலேயே அவர்களிடம்‌ பேசும்போது, அவர்களோடு தாம்‌ 
பகிர்ந்து கொள்ள விழையும்‌ இறை உண்மைகளை நன்கு விளக்கிட இயலும்‌ என்று அவர்கள்‌ 
கருதியது உண்மையே. இது சமயப்‌ பணிக்கு மட்டுமன்றி, வேறு எத்துறையிலும்‌ வேற்றுப்‌ 


புலத்தில்‌ பணிபுரிய விழைவார்க்குப்‌ பொருந்துவதே. ஆனால்‌, சமயப்‌ பரப்பல்‌ நோக்கமின்றி, 
தம்‌ சமயப்பணிக்கு இணையாக, தாம்‌ பணியாற்ற வந்த இடத்தில்‌ பேசப்படும்‌ மொழி, உயர்‌ 
பெரும்‌ மொழியாகவும்‌ உலக முதன்மை மொழியாகவும்‌ இருந்தும்‌, அதன்‌ உண்மைப்‌ பெருமை 
உலகத்தில்‌ அறியப்படாமலும்‌ அறிவிக்கப்படாமலும்‌ உள்ளதே என்ற ஆதங்கத்தில்‌ அவர்கள்‌ 
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அற்றிய பணிகளே பலவாகும்‌. சீகன்பால்கு போன்றோர்‌ தமிழின்‌ மாண்பு பற்றி, தம்‌ 
நாட்டவர்க்கு எழுதி அனுப்பிய மடல்கள்‌ மற்றும்‌ சிறு வெளியீடுகளைப்‌ படிப்பார்‌ இந்த 
உண்மையை உணர்ந்து கொள்ள இயலும்‌. சீகன்பால்குவைப்‌ பற்றிய கட்டுரையில்‌ இதற்கான 


சான்றுகள்‌ தரப்படும்‌. 


இனி, அப்பெருமக்கள்‌ (14785/01147782) ஆற்றிய பணிகளை முத்திறத்தனவாக நாம்‌ பகுத்துக்‌ 
காணலாம்‌. அவையாவன: 


அசமயப்‌ பணி 


அவர்கள்‌ தாம்‌ சார்ந்த சமயப்பிரிவினர்‌ அல்லது இயக்கத்தினரால்‌ இந்நாட்டு மக்களுக்கு 
கிறித்தவ மறை உண்மைகளைப்‌ போதிக்கவும்‌ அவற்றை ஏற்போருக்கு வழிபாட்டு மனைகளாகிய 


திருச்சபை ஆலயங்களைக்‌ கட்டி எழுப்பவுமே இங்கு! 
அனுப்பப்பட்டனர்‌. அப்பணியை அவர்கள்‌ இயேசு பெருமானில்‌ 
கட்டளைக்‌ ணெங்கவும்‌ தம்‌ இயக்கத்தவரில்‌ 
அறிவுறுத்தலுக்கொப்பவும்‌ ஆற்றினர்‌. அதனால்‌ பல இடர்களையும்‌ 
எதிர்ப்புகளையும்‌ சகித்து, நற்செய்தி அறிவித்தனர்‌. அதை ்‌ 
ஏற்றோருக்குத்‌ தீட்சை அளித்து, திருச்சபைகளை ஏற்படுத்தினர்‌. he 
இது அவர்களது சமயப்பணி. ர 


ஈகை இதி 


சமயப்‌ பணியோடு, அவர்கள்‌ இறை அன்பால்‌ தூண்டப்பட்டு, பல்வேறு சமுதாயப்‌ 
பணிகளையும்‌ செய்தனர்‌. அவைதான்‌ கல்வி வாய்ப்பற்றோருக்குக்‌ கல்விக்‌ கூடங்களைக்‌ கட்டி, 
கல்விக்‌ கண்‌ திறந்தது, (குறிப்பாக சாதிக்கொடுமைகளால்‌ பாதிக்கப்பட்டு, கல்வி 
மறுக்கப்பட்டோருக்கு) நோய்நொடிகளால்‌ தாக்குண்டு, மூட நம்பிக்கைகளில்‌ மூழ்கி, நலம்‌ 
பெறும்‌ வழியறியாது திகைத்தோருக்கு மருத்துவமனைகள்‌ ஏற்படுத்தி நலம்‌ தந்தது, கைம்பெண்கள்‌, 
ஊனமுற்றோர்‌, அனாதைகள்‌, யாசகர்‌ போன்றோருக்கு மறுவாழ்வு இல்லங்கள்‌ ஏற்படுத்தியது, 
வறுமை ஒழிப்புத்‌ திட்டங்கள்‌, கிணறுகள்‌, சத்திரங்கள்‌ போன்றவை கட்டியது ஆகிய 
இவையெல்லாம்‌ அவர்களது சமுதாயப்‌ பணிகளாகும்‌. இவைகளால்‌ பயன்பெற்றோர்‌ பலரும்‌ 
கிறித்தவ சமயம்‌ தழுவவில்லை என்பது புள்ளி விவரங்களோடு நிறுவப்படும்‌ வரலாற்று 


உண்மையாகும்‌. 
இ)தமிழ்ப்பணி 


இவற்றோடு, அவர்கள்‌ இங்கு வந்து கற்ற தமிழின்‌ மேல்‌ கொண்ட காதலால்‌ - உயர்ந்த 
ஈடுபாட்டால்‌ தமிழுக்கு அளித்த கொடைகளாகும்‌. காவியம்‌, சிற்றிலக்கியங்கள்‌, புதின - 
சிறுகதைகள்‌ போன்ற இலக்கியங்களை மட்டுமன்றி, பல்வேறு இலக்கண நூல்களையும்‌, 
அகராதிகளையும்‌, மொழிபெயர்ப்பு நூல்களையும்‌, ஒப்பாய்வியல்‌, மொழியியல்‌ நூல்களையும்‌ 
ஆழ்ந்த புலமையும்‌ அரிய முயற்சியும்‌ வெளிப்படுமாறு ஆக்கித்தந்த அவர்களது அரும்‌ பணிகள்‌ 
வியக்கத்தக்கன. விவிலிய மறை நூலை இந்திய மொழிகளிலேயே முதன்‌ முதலாகத்‌ தமிழில்‌ 
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மொழி பெயர்த்தளித்த அவர்களது அருஞ்சாதனையையும்‌ சிறந்த தமிழ்ப்‌ பணியாகவே போற்ற 
வேண்டும்‌. 


௭ஈந்தமிமை6்‌ 6ஈம்எமாழிரஈ்‌ சிரற6மற்ற்‌ 6ஈய்த பணிகள்‌ 


கிறித்தவ அருளாளர்கள்‌ தமிழுக்குத்‌ தந்த பங்களிப்புகளில்‌ மிக முக்கியமான மூன்று 
சாதனைகளை, அவர்தம்‌ தமிழ்ப்‌ பணிகளைத்‌ தனித்தனியாக ஆராயப்‌ புகுமுன்‌, நாம்‌ அறிந்து 
தெளிதல்‌ அவசியம்‌. மொழி நூலாரால்‌ உயர்தனிச்‌ செம்மொழிகளாக (Classical Languages) 
ஏற்கப்பட்ட 6 (௮) 7 மொழிகளில்‌ இன்றளவும்‌ உயிர்த்துடிப்போடு மக்கள்‌ வழக்கில்‌ உலவுகின்ற 
ஒண்டமிழ்‌, உலக அரங்கில்‌ எல்லோரும்‌ உணர்ந்து அங்கீகரிக்கும்‌ செம்மொழியாக 
ஏற்கப்படுவதற்கு, இவ்‌ அருளாளர்கள்‌ செய்த பின்வரும்‌ மூன்று பணிகளே பெரிதும்‌ வழி 
வகுத்தன என்பதை எவரும்‌ மறத்திடலாகாது. அவையாவன: 


அ உரைநடை வடிவம்‌ 


தமிழில்‌ முற்காலத்தில்‌ எல்லாமே செய்யுள்‌ வடிவ நூல்களாகவே இருந்தமையால்‌, பாமர 
மக்களிடம்‌ மட்டுமன்றி, அயல்நாடுகளுக்கும்‌ தமிழின்‌ மாண்புகள்‌ பரவத்‌ தடையாயிருந்தது. 
ஏற்கெனவே தமிழிலக்கியத்தில்‌ சிலப்பதிகாரம்‌, உரையாசிரியர்கள்‌ போன்றோரால்‌ உரைநடை 
(Prose) அறிமுகப்படுத்தப்பட்டாலும்‌, மக்கள்‌ அனைவரும்‌ புரிந்து சுவைக்கும்‌ எளிய 
உரைநடையை ஐரோப்பிய அருளாளர்களே தமிழில்‌ அறிமுகப்படுத்தினர்‌. இவற்றுக்கான 
சான்றுகள்‌ பின்வரும்‌ கட்டுரைகளில்‌ தரப்படும்‌. 


ஆ)அச்சு வாகனம்‌ 


எல்லா நூல்களும்‌ ஓலைச்சுவடிகளில்‌ - பனையோலைகளில்‌ குடியிருந்த காலத்தில்‌. 
அச்சப்பொறியை இவ்‌ அருளாளர்களே தமிழகத்திற்குக்‌ கொண்டு வந்து, நூற்களின்‌ 
பெருக்கத்துக்கும்‌ பரவலுக்கும்‌ வித்திட்டனர்‌. இந்திய மொழிகளிலேயே தமிழில்தான்‌ முதலில்‌ 
அச்சு நூல்கள்‌ வெளிவந்தன என்பது இந்த அருளாளர்களால்‌ விளைந்த அற்புதமேயாகும்‌. 


இ)மொழிபெயர்ப்பு ஊடகம்‌ 


அடுத்த பெரும்பணி, இந்த அருளாளர்கள்தான்‌ விவிலியம்‌ உள்ளிட்ட பிறமொழி 
இலக்கியங்களைத்‌ தமிழில்‌ பெயர்ப்பதும்‌, தமிழிலக்கியங்களைப்‌ பிறமொழிகளில்‌ பெயர்ப்பதுமான 
மொழிபெயர்ப்புப்‌ பணிகளுக்குக்‌ கால்கோள்‌ செய்தனர்‌. இது உலக மொழிகளோடு தமிழுக்கு 
இருபுறப்‌ பரிமாற்றத்தையும்‌ உறவையும்‌ ஏற்படுத்தி, தமிழின்‌ உன்னதத்தை உலகறியச்‌ செய்தது. 

இவ்வாறாக, இந்த அருளாளர்களின்‌ பன்முகத்‌ தமிழ்ப்‌ பங்களிப்புகளைப்‌ பொதுவாக அறிந்து 
கொண்ட நாம்‌, இனி இக்கட்டுரைத்‌ தொடரில்‌, , தனித்தனிச்‌ சான்றோர்கள்‌ வழங்கிய 
தனித்துவக்‌ கொடைகளை ஆய்ந்தறிய முற்படுவோம்‌. 

.. (தொடரும்‌) 
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மெக்காலே முற்போக்குச்‌ 
சிந்தனையின்‌ முழு வடிவம்‌ 


முனைவர்‌ சிவ இளங்கோ, 
புது சீசேரி. 


மஸ்‌ பாபிங்டன்‌ மெக்காலே (Thomas Babington Macaulay, 1800 - 1859) 

இங்கிலாந்தின்‌ கிராமமான லைசெஸ்டர்ஷயரில்‌ (Leicestershire) 25.10.1800 
அன்று பிறந்தவர்‌. எளிமையான குடும்பத்தில்‌ ஒன்பதாவது குழந்தையாகப்‌ பிறந்த மெக்காலே, 
சிறுவயதிலிருந்து மிகவும்‌ புத்திக்கூர்மை உள்ள மாணவராகத்‌ திகழ்ந்தார்‌. அறிவுத்‌ தரம்‌ 
உயர்ந்தோரில்‌ ஒருவராக அவர்‌, ஸ்டான்போர்ட்‌ பல்கலைக்கழக அச்சகம்‌ 1926 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ 
வெளியிட்டுள்ள "300 அறிவாளிகள்‌] (712 Early Traits of 300 Genius) என்ற நூலில்‌ 
ஒருவராகக்‌ குறிப்பிடப்பட்டார்‌. ஐம்பத்து ஒன்பது ஆண்டுக்‌ காலமே வாழ்ந்த அவர்‌, இறுதிவரை 
திருமணம்‌ செய்து கொள்ளவில்லை. தனது கல்வியின்‌ மூலம்‌ அரசாங்கத்தின்‌ உயர்‌ பதவிகளை 


அடைந்த, அவரது மதிநுட்ப ஆலோசனைகளுக்காகப்‌ பிரிட்டிஷ்‌ கிழக்கிந்தியக்‌ கம்பனியின்‌ 
கவர்னர்‌ ஜெனரலாக இருந்த வில்லியம்‌ பெண்டிங்க்கின்‌ சட்ட ஆலோசகராக 1834 ஆம்‌ 
ஆண்டில்‌ நியமிக்கப்பட்டார்‌. அதன்படி இங்கிலாந்தை விட்டுப்‌ புறப்பட்டு இந்தியாவுக்கு 
வந்து, பிரிட்டிஷ்‌ இந்திய கவர்னர்‌ ஜெனரலின்‌ ஆலோசகராகப்‌ பொறுப்பேற்றுக்‌ கொண்ட 


மெக்காலே, அதன்‌ பிறகு 1838 ஆம்‌ ஆண்டு தான்‌ இங்கிலாந்து திரும்பினார்‌. 


மெக்காலே இந்தியா வருவதற்கு முன்‌, இந்தியக்‌ கல்விமுறை சமய அடிப்படையைச்‌ 
சார்ந்திருந்தது. முதற்கட்டமாக சமணப்‌ பள்ளிகளும்‌, பெத்த மடங்களும்‌ கல்வியைக்‌ கையில்‌ 
எடுத்தன. தென்னிந்தியாவைப்‌ பொறுத்த வரை அவர்கள்‌ தென்னிந்திய மொழிகளைக்‌ கற்றுக்‌ 
கொண்டு அம்மொழியிலேயே கற்பித்து வந்தனர்‌. வடக்கில்‌ இருந்த கல்வி முறை சமஸ்கிருதம்‌ 
மற்றும்‌ பாரசீகம்‌ (அரேபியம்‌ ஆகிய இரு மொழிகளை மட்டுமே சார்ந்திருந்தது. இந்து 
மதத்தின்‌ இரு பிறப்பாளர்கள்‌ என்று கூறப்படும்‌ பிராமண, பனியா, சத்திரியர்‌, காயஸ்தர்‌, 
காத்ரிஸ்‌ என்னும்‌ உயர்‌ சாதியினருக்கு மட்டும்‌ கல்வி சமஸ்கிருத மொழியிலும்‌, பத்தன்‌, 
அராபியர்‌, மதம்‌ மாறிய இருபிறப்பாளச்‌ சாதியினருக்கு அரேபியக்‌ கல்வியும்‌ சாத்தியமாகி 
இருந்தது. உணவு உற்பத்தியில்‌ கடும்‌ உழைப்பாளிகளான சூத்திரர்களுக்கும்‌, அவர்ணர்களுக்கும்‌, 
அதிவாசிகளுக்கும்‌, மகளிருக்கும்‌ கல்வி மறுக்கப்பட்ட ஒன்றாகவே இருந்தது. 1817 ஆம்‌ 
அண்டில்‌ தொடங்கப்பட்ட கிறித்துவ அமைப்புப்‌ பள்ளி தான்‌, முதன்‌ முதலில்‌ ஆங்கில 
மொழியில்‌ கற்பித்தது. வில்லியம்‌ கேரி (1761 - 1834) என்பவரால்‌ கல்கத்தாவில்‌, ராஜாராம்‌ 
மோகன்‌ ராயுடன்‌ சேர்ந்து இந்த தனியார்‌ ஆங்கிலப்‌ பள்ளி தொடங்கப்பட்டது. அங்கும்‌ இரு 
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பிறப்பாளர்களுக்கு மட்டுமே கல்வி கற்பிக்கப்பட்டது. வில்லியம்‌ கேரி இறந்த ஆண்டில்தான்‌ 
(1834) மெக்காலே இந்தியா வந்தடைந்தார்‌. மெக்காலேவின்‌ முதல்‌ திட்டமே இந்தியக்‌ கல்வி 
முறையில்‌ சமஸ்கிருதம்‌, அரபிய மொழிகளை நீக்க, ஆங்கில வழிக்‌ கல்வி முறையைப்‌ 
புகுத்துவது தான்‌. டெல்லியில்‌, ஏற்கனவே நிர்வாகப்‌ பணியில்‌ இருந்த டிரெவெல்யன்‌ 
(Trevelyan - இவர்‌ மெக்காலேயின்‌ சகோதரியின்‌ கணவரி கல்வியில்‌ சீர்திருத்தம்‌ செய்வதற்குத்‌ 
தகுந்த காலத்தை எதிர்நோக்கி இருந்தார்‌. இவர்‌ தான்‌ மெக்காலேவின்‌ சமத்துவப்‌ பணிகளுக்கு 
உறுதுணையாக இருந்தவர்‌ (இராஜன்‌ 1937:50). 


இந்தியாவில்‌ கல்விச்‌ சீர்திருத்தம்‌ செய்ய வேண்டிய காரணத்தைக்‌ கல்கத்தாவில்‌ நடந்த 
உயர்மட்ட ஆலோசனைக்‌ குழுக்‌ கூட்டத்தில்‌ 2.2.1835 அன்று மெக்காலே விளக்கிப்‌ பேசினார்‌. 
அப்போது இந்தியக்‌ கல்வி முறையின்‌ பயிற்று மொழி குறித்து அவர்‌ கூறும்‌ பொழுது, 
இந்தியக்‌ கல்வி முறையின்‌ பயிற்று மொழியாக 
அங்கிலமே இருக்க வேண்டும்‌ என்று 

BOER அணித்தரமாகக்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. அவர்‌ தனது 
7921211412 உரையில்‌, "இந்தியாவில்‌ அதுவரையில்‌ 


மெக்காலே பிரபு - 
ந தயவு இரக 


பழங்காலக்‌ கல்வி முறைகள்‌ சமஸ்கிருத 
மொழியிலும்‌, அராபிய மொழியிலும்‌ இருந்தன. 
இந்த இரண்டு முறைகளும்‌ இந்தியாவின்‌ 
வருங்கால இளைய தலைமுறையினர்க்கு 
ஏற்றதல்ல" என்று கூறினார்‌. அதற்கான 
காரணத்தை, மெக்காலே இப்படிக்‌ கூறுகிறார்‌. 


"சமஸ்கிருத மொழி நூல்களிலிருந்து திரட்டி 
இருக்கக்கூடிய வரலாற்றுத்‌ தகவல்கள்‌ 
அனைத்தும்‌, இங்கிலாந்தில்‌ இருக்கும்‌ 
குழந்தைகள்‌ பள்ளியில்‌ கொடுக்கப்படும்‌ 


EAS 


சுருக்கமான பாடங்களுக்கு முன்னால்‌ மதிப்பற்றவை என்பது தனது மிகையற்ற நம்பிக்கை. 
மேலும்‌, ஐரோப்பிய நாடுகளின்‌ மதிப்புமிக்க இலக்கியங்களுடன்‌ ஒப்பிடக்கூடிய அளவில்‌ 
அரபு, சமஸ்கிருத மொழியின்‌ செய்யுள்கள்‌ இல்லை. அப்படி இருக்கிறது என்று சொல்லக்கூடிய 
கீழை நாட்டு மொழிகளின்‌ வல்லுநர்‌ ஒருவரைக்‌ கூட நான்‌ சந்தித்ததில்லை". மெக்காலே 
மேலும்‌ பேசினார்‌. 


"ஆடு மாடுகளைக்‌ கொல்வது என்னும்‌ காலாவதியாகிப்‌ போன வேதக்‌ கருத்துக்களை 
மொழிவதிலும்‌, ஒரு கழுதையைத்‌ தொட்டுவிட்டுத்‌ தங்களைத்‌ தூய்மைப்படுத்திக்‌ கொள்வதில்‌ 
தங்கள்‌ இளமையை கழித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ மாணவர்களை ஆசை காட்டி இழுப்பதும்‌ 
இந்திய அரசாங்கத்தின்‌ வேலை அல்ல" (இதில்‌ கழுதை என்னும்‌ சொல்லுக்கு மெக்காலே 
ஆங்கிலத்தில்‌ பயன்‌ படுத்திய 455 என்னும்‌ பதத்திற்கு வேறு பொருள்களும்‌ உண்டு;. 

"இப்படிப்பட்ட சூழ்நிலையில்‌ வருங்கால இந்தியாவை உருவாக்க இந்திய மாணவர்களுக்குக்‌ 
கணிதம்‌, அறிவியல்‌, நிலவியல்‌ போன்ற பாடங்களைக்‌ கற்றுக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. அதைக்‌ 
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கற்பிப்பதில்‌ ஆங்கிலமே பயிற்று மொழியாக இருக்க வேண்டும்‌" என்று மெக்காலே உறுதியாகக்‌ 
கூறினார்‌. ஆங்கிலக்‌ கல்வி முறையைச்‌ சார்ந்திருப்பது தான்‌ எதிர்கால இந்தியாவிற்கு நல்லது 
என்றும்‌, சுதந்திரமான அரசியலும்‌, அப்படிப்பட்ட பிரதிநிதித்துவம்‌ உள்ள அரசாங்கத்தை 
வகுத்தல்‌ என்ற ஒரு கருத்தியலை உருவாக்குவதும்‌ தான்‌ எதிர்கால இந்தியாவுக்குத்‌ தேவை 
என்பதும்‌, எதிர்கால இந்திய அரசியல்வாதிகள்‌ சுதந்திர உணர்வின்‌ மகத்துவத்தை அறிந்தவர்களாக 
இருக்க வேண்டும்‌ என்பதும்‌ மெக்காலேவின்‌ கருத்துக்களாக இருந்தன (Macaulay's Minutes 
on Education, 2.2.1835, byjus.com). அதன்படியே, இதற்கென பிரிட்டிஷ்‌ கிழக்கிந்தியக்‌ 
கவர்னர்‌ ஜெனரல்‌ அமைத்த குழுவின்‌ தலைவராக மெக்காலே செயல்பட்டு இந்தியாவில்‌ 


ஆங்கில மொழியைக்‌ கற்பிக்கும்‌ பணியை மேற்கொண்டார்‌. "இருபதாண்டுக்‌ காலத்திற்குள்‌ 
இந்தியர்களே ஆங்கில மொழியில்‌ அறிஞர்களாகி, தங்கள்‌ தாய்‌ மொழிகளுடன்‌ ஆங்கிலத்தைச்‌ 
சிறப்பாகப்‌ பரப்பி வருவார்கள்‌ என்று மெக்காலே கூறியது பிற்காலத்தில்‌ உண்மையானது 
(இராஜன்‌ 1937:55). 


இதற்கு முன்பும்‌, இங்கிலாந்துப்‌ பாராளுமன்றத்திலும்‌, மெக்காலேவின்‌ குரல்‌ இந்தியாவுக்கான 
உண்மையான விடியலை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டிருந்தது. "இந்திய மக்கள்‌, மோசமான 
நிர்வாகத்தில்‌ நமக்குக்‌ கட்டுப்பட்டவர்களாக இருப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌, நம்மிடமிருந்து 
சுதந்திரம்‌ பெற்று நல்ல முறையில்‌ நிர்வாகம்‌ செய்யப்படுவதுதான்‌ நமக்கு நல்லது" என்று 1832 
ஜூலை 10ஆம்‌ நாள்‌ நடைபெற்ற பிரதிநிதிகள்‌ கூட்டத்தில்‌ (இங்கிலாந்தில்‌ மெக்காலே 
கூறினார்‌. 


1832 இல்‌, தான்‌ ஆற்றிய உரையில்‌ மெக்காலே பின்வரும்‌ கருத்துக்களையும்‌ கூறினார்‌: 
"கடுமையான தண்டனைச்‌ சட்டத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மென்மையான தண்டனைச்‌ சட்ட 
அமைப்பு முறையில்தான்‌ நான்‌ முழுமையான நம்பிக்கை கொண்டுள்ளேன்‌. பிராமணர்களுக்கு 
மென்மையான சட்ட விதிகளும்‌, சூத்திரர்களுக்குக்‌ கடுமையான சட்ட விதிகளும்‌ இருப்பதுதான்‌ 
தற்போதைய ஆட்சி அமைப்பு முறைகளில்‌ மிக மோசமான ஒன்று. சாதி வேறுபாடுகளாலும்‌ 
புரையோடிப்‌ போயுள்ள பாரபட்சமான அணுகுமுறைகளாலும்‌ இந்தியா ஏற்கெனவே மிக 
மோசமாகப்‌ பாதிக்கப்பட்டுள்ளது' (00//81087:2.01:2) என்று பிரிட்டிஷ்‌ பேரரசு, இந்திய 
நிர்வாகத்தை ஏற்கு முன்பே, அதாவது பிரிட்டிஷ்‌ கிழக்கிந்தியக்‌ கம்பெனி ஆட்சிக்‌ காலத்தின்‌ 
போது பேசப்பட்டது என்ற உண்மை, மெக்காலேவின்‌ எதிர்காலப்‌ பார்வை எத்தனை 


சமத்துவமானது என்பதை நிரூபிக்கும்‌. அதுமட்டுமல்ல, 1848-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ “கம்யூனிஸ்ட்‌ 
அறிக்கை' வெளிவரும்‌ முன்பே சமத்துவத்தை, அதுவும்‌ சாதி ஒழிப்பின்‌ சமத்துவ அரசியலைப்‌ 
பற்றி மெக்காலே பேசினார்‌ என்பதும்‌ கவனிக்கத்தக்கது. இனவெறி நாட்டின்‌ சிந்தனை, 
இதுவரையும்‌ மேற்கத்தியர்கள்‌ புரிந்துகொள்ள முடியாத சாதிவெறியைப்‌ பற்றியும்‌, அதை 
அழித்தொழிக்கும்‌ வழியைப்‌ பற்றியும்‌ மெக்காலே வழி வெளிப்பட்டது என்பதும்‌ கூட 
இந்தியாவைப்‌ பொறுத்தவரை புதுமையானது தான்‌. புத்தர்‌, திருவள்ளுவர்‌ ஆகியோருக்கு 
அடுத்துப்‌ பேசப்பட்ட சமத்துவச்‌ சிந்தனை மெக்காலேவுடையது என்பதையும்‌ இந்தியச்‌ 


சிந்தனையாளர்கள்‌ முழுமையாக உணர்ந்ததாகத்‌ தெரியவில்லை. இந்நிலையில்‌, இந்தியாவுக்கு 
வந்த பின்னர்‌ மெக்காலே மேலும்‌ பேசினார்‌. 
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"நாம்‌ அவர்களை அடக்கி, ஓடுக்கி வைத்திருப்பதற்காக இந்திய மக்களை அறியாமையிலேயே 
சிக்குண்டு வைத்திருக்கப்‌ போகிறோமா? அல்லது விழிப்புணர்வுக்கான ஆவலைக்‌ தூண்டிவிடாத 
அறிவைக்‌ கொடுக்கலாம்‌ என நினைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறோமா? அல்லது விழிப்புணர்வைத்‌ 
தூண்டிவிட்டு அதற்கு உரிய வடிகால்‌ இல்லாமல்‌ பார்த்துக்கொள்ளலாம்‌ என நினைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறோமா? நமது அமைப்பு முறையின்‌ வரம்புகளைக்‌ கடந்து இந்திய மக்களின்‌ 
மனம்‌ விசாலமடையலாம்‌; அதாவது நிர்வாகத்தின்‌ மூலம்‌ நமது மக்கள்‌ சிறந்த அரசை 
அமைத்துக்‌ கொள்வதற்கான தகுதியைப்‌ பெறுமளவுக்கு நமது சிறந்த அரசு நமது மக்களைத்‌ 
தயார்படுத்த வேண்டும்‌. அதற்கான கல்வி ஐரோப்பிய மொழி மூலம்‌ வழங்கப்பட வேண்டும்‌. 
அதனால்‌, எதிர்காலத்தில்‌ ஐரோப்பியக்‌ கல்வி நிலையங்களுக்கான தேவை ஏற்படலாம்‌. 
அப்படிப்பட்ட ஒருநாள்‌ என்றாவது வருமா என்று எனக்குத்‌ தெரியாது. அனால்‌, அதைத்‌ 
தடுப்பதிலோ, தாமதப்படுத்துவதிலோ நான்‌ ஈடுபடவே மாட்டேன்‌. ஆனால்‌, அப்படி ஒருநாள்‌ 
வந்தால்‌, அதுதான்‌ ஐரோப்பிய வரலாற்றின்‌ பெருமைக்குரிய நாளாக இருக்கும்‌" என்று 
கூறியதன்‌ மூலம்‌, 1835 ஆம்‌ ஆண்டிலேயே மெக்காலேவின்‌ சமத்துவச்‌ சிந்தனை, இந்தியச்‌ 
சுதந்திர உணர்வுக்கு வித்திட்டதை எப்படி மறக்கவும்‌, மறைக்கவும்‌ முடியும்‌? 


இந்திய மக்களுக்குக்‌ கல்வி வழங்குவதற்காக ஒரு லட்சம்‌ ரூபாய்‌ நிதி ஒதுக்குவதற்கு ஒப்புதல்‌ 
கொடுக்குமாறு கிழக்கிந்தியக்‌ கம்பெனிக்கு பிரிட்டிஷ்‌ நாடாளுமன்றம்‌ உத்தரவிட்ட போது, 
அதிகாரிகளிடையே மாறுபட்ட கருத்துகள்‌ எழுந்தன. ஒரு தரப்பினர்‌ அன்று நடைமுறையில்‌ 
இருந்த அரேபிய மற்றும்‌ சமஸ்கிருத கல்வியைத்‌ தொடரும்படி வலியுறுத்தினர்‌. மெக்காலேயின்‌ 
தலைமையிலான மற்றொரு தரப்பினர்‌, அறிவியல்‌ களத்தில்‌ விரைந்து முன்னேறுவதற்காக 
அங்கிலக்‌ கல்விதான்‌ தேவை என வலியுறுத்தினர்‌. அரேபிய, சமஸ்கிருதக்‌ கல்வியில்‌ மோகம்‌ 
கொண்டுள்ள தனது சக அதிகாரிகளைத்‌ தன்‌ கருத்தை ஏற்றுக்கொள்ள வைப்பதற்காக, அன்று 
அவர்‌ பேசியது 15 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இங்கிலாந்தின்‌ நிலையைப்‌ பரிகசிப்பதாக இருந்தது: 


"15 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியிலும்‌ 16 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்திலும்‌ எழுத்துகளுக்குப்‌ 
புத்துயிர்‌ கொடுப்பதற்காக மேற்கத்திய நாடுகள்‌ மேற்கொண்ட முயற்சிகளை 
நினைவுபடுத்துகிறேன்‌. அந்தக்‌ காலகட்டத்தில்‌, வாசிக்கத்‌ தக்க கருத்துகள்‌ அனைத்தும்‌ 
தொன்மையான கிரேக்க மற்றும்‌ ரோமன்‌ மொழிகளில்தான்‌ இருந்தன. நமது மூதாதையர்கள்‌, 
துசைடிடஸ்‌  (7hயரபiச), பிளாட்டோ, டெசிடஸ்‌ ஆகியோரின்‌ மொழிகளைப்‌ 
புறக்கணித்திருந்தால்‌, இன்றுள்ள நிலையை இங்கிலாந்து எட்டியிருக்குமா? 


இந்திய மாணவர்களுக்குச்‌ சுதந்திர உணர்வும்‌, விடுதலை உணர்வும்‌, சமத்துவம்‌ நிறைந்த 
அரசியல்‌ உணர்வும்‌ ஊட்டக்கூடிய கல்வி முறை தேவை என்ற மெக்காலேவின்‌ கருத்து, அவர்‌ 
வெறும்‌ கல்விப்‌ புரட்சிக்கு மட்டுமல்ல, இந்திய விடுதலைக்கு வித்திட்ட மகாத்மா என்று 
மெக்காலேவை மகாத்மாவாக முன்மொழியும்‌ கூற்றுகளும்‌ உண்டு. அதற்கு அணிகலனாக, 
மெக்காலேவின்‌ எளிமையை விரும்பும்‌ பண்பைச்‌ சுட்டிக்காட்டுகிறார்‌ கல்வியாளர்‌ டி ஷியாம்‌ 
பாபு. அரசாங்கத்தின்‌ மகத்தான கவுரவ முத்திரையான (லார்ட்‌) பட்டத்தைத்‌ துறந்தவர்‌ 
என்றும்‌, இந்தியத்‌ தன்மையில்‌ இருந்து (சாதி, சமத்துவமின்மை) மாறுபாட்ட தன்மைகளைக்‌ 
கொண்ட "இந்தியக்‌ குற்றவியல்‌ சட்டத்தினைத்‌ (இந்தியன்‌ பீனல்‌ கோடு - [dian Penal 
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Code)" தனது கடும்‌ உழைப்பால்‌ வடிவமைத்து நடைமுறைக்குக்‌ கொண்டு வந்தவர்‌ என்றும்‌, 
இந்திய ஆட்சிப்‌ பணி முதல்‌ பல நிர்வாகப்‌ பணி அதிகாறிகளைத்‌ தேர்ந்தெடுக்கும்‌ இந்தியப்‌ 
பணிச்‌ சேவை (இந்தியன்‌ சிவில்‌ சர்வீஸ்‌ - [ர Civil Services) அமைப்பை வடிவமைத்தவர்‌ 
மெக்காலே என்றும்‌ ஷியாம்‌ பாபு கூறுகிறார்‌ (௱innambalam.com/livemint.comindianexpress. 
com). 


உயர்மட்டக்‌ குழுவில்‌ இருந்த சில ஆங்கிலேயர்கள்‌, தங்கள்‌ அனுபவங்களைக்‌ கொண்டு, 
மெக்காலேவின்‌ கல்விமுறை பலத்த எதிர்ப்பைச்‌ சந்திக்க நேரும்‌ என்று எச்சரித்த போதும்‌, 
இந்தியாவின்‌ கல்வி முறை இங்கிலாந்தின்‌ கல்வி முறையையும்‌, ஆங்கில மொழியைச்‌ சார்ந்தும்‌ 
இருப்பதை மெக்காலே உறுதிப்படுத்தினார்‌. மெக்காலேவின்‌ கல்வி முறையைச்‌ சனாதனிகளும்‌ 
கடுமையாக எதிர்த்தனர்‌. அவற்றைப்‌ புறந்தள்ளிய மெக்காலே, அன்றைய அரசாங்கத்தின்‌ 
பலத்தால்‌, தான்‌ தயாரித்திருந்த சீர்திருத்தக்‌ கல்வியைச்‌ சட்டம்‌ ஆக்கினார்‌. இதற்காக 


மெக்காலே கல்விமுறைக்‌ குழுவினரோடும்‌, இந்தியச்‌ சனாதனிகளோடும்‌ பல கட்டப்‌ பேச்சு 


வார்த்தைகள்‌ நடைபெற்றன. 


மெக்காலே, இந்து சனாதன வாதிகளுடன்‌ மூன்று கட்டமாக நடத்திய பேச்சுவார்த்தையின்‌ 
முதல்‌ கட்டத்தில்‌, இந்தியர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ (அனைத்துச்‌ சாதியினர்‌, மகளிரி கல்வி 
கொடுக்க வேண்டும்‌ என்று கூறினார்‌. ஆனால்‌ அதைச்‌ சனாதன வாதிகள்‌ முழுமையாக 
மறுத்தனர்‌. கல்வி என்பது பார்ப்பனர்கள்‌ மற்றும்‌ மேல்‌ சாதி மக்களுக்கு மட்டுமே என்று 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வாதத்தை வைத்தனர்‌. இந்த முதல்‌ கட்டப்‌ பேச்சு வார்த்தையே பலகட்டமாக 
நீடித்தது. பல கட்டப்‌ பேச்சு வார்த்தைகளுக்குப்‌ பிறகும்‌ எல்லோருக்கும்‌ கல்வி என்ற 
நிலைப்பாட்டில்‌ மெக்காலேயும்‌, பிரிட்டிஷ்‌ இந்திய அரசாங்கமும்‌ உறுதியாக இருந்ததால்‌ 
சனாதன வாதிகளுக்கு வேறு வழியில்லாமல்‌ போய்விட்டது. 


இரண்டாவது கட்டமாக எத்தகைய கல்வி என்ற பிரச்சினையில்‌ கணிதத்தையும்‌, 
அறிவியலையும்‌ சேர்க்க வேண்டுமென்று மெக்காலே கூறியதற்குச்‌ சனாதன வாதிகள்‌ எதிர்ப்புத்‌ 
தெரிவித்தனர்‌. வேத, புராண, இதிகாசங்களைக்‌ கற்பித்தால்‌ போதும்‌ என்பது அவர்களுடைய 
வாதம்‌. இதுவும்‌ பல கட்டப்‌ பேச்சு வார்த்தைகளுக்கு உள்ளானது. மெக்காலே, வரலாற்றுச்‌ 


சக்கரத்தைப்‌ பின்னோக்கி ஓட்ட முடியாது என்று பிடிவாதமாக இருந்தார்‌. அதை வைதீக 
பிராமணர்கள்‌ இறுதி வரை ஒப்புக்‌ கொள்ளவே இல்லை. இறுதியாக ஆங்கிலேயர்கள்‌ 
தனிப்பட்ட அரசு ஆணை ஒன்றைக்‌ கொண்டு வந்து அறிவியல்‌, கணிதம்‌ சார்ந்த கல்வி 
முறையை வலுக்கட்டாயமாக ஏற்படுத்தினர்‌. அதையும்‌ எதிர்த்துப்‌ பிராமணர்கள்‌ இங்கிலாந்துப்‌ 
பாராளுமன்றத்திற்கும்‌, அரசருக்கும்‌ மனுக்களை அனுப்பினார்கள்‌. ஆனாலும்‌ அது 
பயனளிக்கவில்லை. 


மூன்றாவது கட்டமாகப்‌ பயிற்று மொழி எந்த மொழியில்‌ இருக்க வேண்டும்‌ என்ற 
விவாதத்தில்‌ மெக்காலே அரேபியம்‌, சமஸ்கிருதத்தை விடுத்து ஆங்கில மொழியைத்‌ தெரிவு 
செய்தார்‌. ஆனால்‌ வைதிகர்களின்‌ தேர்வு சமஸ்கிருத மொழியும்‌, அது உயர்‌ வகுப்பினர்க்கு 
மட்டுமே கற்றுத்‌ தர வேண்டும்‌ என்பதாகவும்‌ இருந்தது. அதற்கு ஒத்துக்‌ கொள்ளாத மெக்காலே, 
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பிரிட்டிஷ்‌ பேரரசில்‌ தனக்கிருந்த செல்வாக்கைப்‌ பயன்படுத்தி, இந்திய நவீனக்‌ கல்விமுறையை 
இந்தியர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ விரிவாக்கினார்‌. 


இந்தியர்களின்‌ கல்விக்காக மெக்காலே எவ்வளவு போராடியுள்ளார்‌ என்பது அவரது 
அறிக்கை வழியாக வரலாற்றிலும்‌ பதிவாகியிருக்கிறது. இதன்‌ காரணமாகவே வைதிகச்‌ சமுகம்‌ 
இன்றுவரையும்‌ மெக்காலேயின்‌ கல்வி முறையையும்‌, அவரையும்‌ குறை சொல்லிக்கொண்டே 
இருக்கின்றனர்‌. இதனால்‌ இந்தியாவில்‌ ஆங்கிலக்‌ கல்வி படித்தவர்கள்‌ மெக்காலேவின்‌ 
குழந்தைகள்‌ என்று கூடக்‌ கேலியாக அழைக்கப்பட்டனர்‌. இது மெக்காலேவிற்குக்‌ குழந்தை 
இல்லாத நிலையைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுவதாக நினைத்துச்‌ சொல்லப்‌ பட்டது தான்‌. ஆனால்‌ 
அங்கிலக்‌ கல்வி கற்றவர்கள்‌ குழந்தைகள்‌ மட்டும்‌ இல்லை. மகாத்மா காந்தி, பண்டிதர்‌ நேரு, 
முகமதலி ஜின்னா, டாக்டர்‌ அம்பேத்கர்‌ போன்ற மகத்தான தலைவர்கள்‌ கூடத்‌ தங்களின்‌ 
கல்வியை இங்கிலாந்தில்‌ படித்தவர்கள்‌; இங்கிலாந்தின்‌ சட்டம்‌ படித்தவர்கள்‌; இங்கிலாந்தின்‌ 
நீதிமன்றங்களில்‌ பயிற்சி எடுத்துக்‌ கொண்டவர்கள்‌. மகாத்மா ஜோதிராவ்‌ புலேயின்‌ ஆங்கிலக்‌ 
கல்வி தான்‌ அவரையும்‌, அன்னை சாவித்திரி புலேவையும்‌ கல்வித்‌ தந்தை, தாயாக்கி மகா 
ஆத்மாக்கள்‌ என்று போற்ற வைத்தது. பண்டிதர்‌ அயோத்திதாசரும்‌ அவரது முன்னோர்களும்‌ 
ஆங்கிலக்‌ கல்வி பெற்றிருந்ததையும்‌, அப்படி இவர்கள்‌ எல்லாம்‌ பெற்ற கல்விச்‌ சிந்தனைகளே 
இந்தியச்‌ சமுதாயத்தைச்‌ சமத்துவத்தை நோக்கி மாற்றி அமைத்ததையும்‌ நாடறியும்‌. 
மெக்காலேவின்‌ கல்வி முறையும்‌, பயிற்சியும்‌ தான்‌ இந்தியாவுக்கான சுதந்திரத்தைப்‌ பெறுவதற்கு 
அவர்களுக்கு அடிப்படைத்‌ தளத்தை அமைத்துக்‌ கொடுத்திருந்தன. 


மெக்காலேவின்‌ கல்விச்‌ சீர்திருத்தங்கள்‌ சட்டமாக்கப்‌ பட்டதை வைத்து, அவரை மகாத்மா 
அளவுக்குப்‌ புகழ்ந்தவர்களும்‌ உண்டு. அதேநேரம்‌ அவர்‌ இந்தியாவை மிகவும்‌ இழிவாகக்‌ 
கருதியவர்‌ என்றும்‌, இந்தியப்‌ பண்பாட்டுக்கும்‌, இந்தியப்‌ பாரம்பரியக்‌ கல்வி முறைக்கும்‌ 
எதிரானவர்‌ என்றும்‌ அவரை எதிர்ப்பவர்கள்‌ கட்டமைக்கும்‌ கருத்துக்களின்‌ உச்சமும்‌ உண்டு. 


மெக்காலேவை எதிர்ப்பவர்கள்‌, அவர்‌ கூறியதாக, மிக முக்கியமான குற்றச்சாட்டின்‌ ஒரு 
சான்றாகச்‌ சுட்டிக்காட்டுவது இதுதான்‌. 


"நான்‌ இந்தியா முழுவதும்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்துள்ளேன்‌. அங்கே ஒரு பிச்சைக்காரர்‌ கூடக்‌ 
கிடையாது. ஒரு திருடர்‌ கிடையாது. மிக்க வளமான நாடு. உயர்ந்த ஆன்மீக மதிப்பீடுகள்‌ 
கொண்ட நாடு. அதை வென்று அடிமைப்படுத்துவது எளிதல்ல. அதற்கு முதலில்‌ அதன்‌ இந்த 
வலிமையை உடைத்துத்‌ தகர்த்தாக வேண்டும்‌. அதனுடைய முதுகெலும்பாக உள்ள அதன்‌ 
ஆன்மீக கலாச்சார மதிப்பீடுகளைத்‌ தகர்க்க வேண்டும்‌. அதற்கு நான்‌ முன்வைக்கும்‌ திட்டம்‌ 
என்னவென்றால்‌ அதன்‌ பண்டைய கல்விமுறையை முதலில்‌ தகர்க்க வேண்டும்‌.. அதனிடத்தில்‌ 
அங்கிலக்‌ கல்விமுறையை வைத்தால்‌ தங்களுடைய கலாச்சாரம்‌ முதலியவைதான்‌ உயர்ந்தது 
என்கிற சுய பெருமிதத்தை அவர்கள்‌ இழப்பார்கள்‌" என்று மெக்காலே, இங்கிலாந்துப்‌ 
பாராளுமன்றத்தில்‌ 2.2.1835 அன்று பேசியதாக மெக்காலே எதிர்ப்பாளர்கள்‌ உள்நோக்கத்தோடு 
கூறி வருகிறார்கள்‌. 


மெக்காலே இவ்வாறு கூறவில்லை என்று இதற்கு முன்பாகவே பல விளக்கங்கள்‌ 
வெளியிடப்பட்டு விட்டன. ஆனாலும்‌ மிகத்‌ தந்திரமான ஃபோட்டேோ ஷாப்‌ 
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தொழில்நுட்பத்துடன்‌, அந்நாளில்‌, அதாவது 1835 ஆம்‌ அண்டு வெளியானதாக, மேற்கூறிய 
கருத்தை இணையதளத்தில்‌ வெளியிட்டு, அதுதான்‌ மெக்காலேவின்‌ இந்தியாவைப்‌ பற்றிய 
உண்மையான கருத்து என்ற புரளியைப்‌ பரப்பிக்‌ கொண்டு வருகிறார்கள்‌. 


மெக்காலே இங்கிலாந்தின்‌ பாராளுமன்றத்தில்‌ பேசியதாகக்‌ குறிப்பிடப்பட்ட நாளில்‌ 
(2.2.1835 அன்று) அவர்‌ இங்கிலாந்தில்‌ இல்லை. இந்தியாவில்‌, கல்கத்தாவில்‌ தான்‌ இருந்தார்‌. 
கல்கத்தாவில்‌, பிரிட்டிஷ்‌ கவர்னர்‌ ஜெனரலின்‌ ஆளுநர்‌ மாளிகையில்‌, இந்தியக்‌ கல்வி முறை 
குறித்துப்‌, பிரிட்டிஷ்‌ கவர்னர்‌ ஜெனரல்‌ மற்றும்‌ உயர்மட்டக்‌ குழுவினர்‌ முன்பு மெக்காலே 
நடத்திய விவாதங்கள்‌ அவ்‌ ஆணையத்தின்‌ நடவடிக்கைக்‌ குறிப்பில்‌ உள்ளன. அவற்றில்‌ 
2.2.1835 ஆம்‌ நாளில்‌ இந்தியக்‌ கல்வி முறை குறித்து மெக்காலே பேசியிருக்கிறார்‌. அந்த 
உயர்மட்டக்‌ குழுவில்‌ மெக்காலே பேசாத ஒரு கருத்தை, அவர்‌ இங்கிலாந்தின்‌ பாராளுமன்றத்தில்‌ 
பேசியதாக, அதுவும்‌ இந்தியப்‌ பண்பாட்டை அழிக்க வேண்டும்‌ என்று பேசியதாக, 


மேற்குறிப்பிட்ட மெக்காலே பேசாத பேச்சை வெளியிட்டுள்ளனர்‌. 


மெக்காலே இந்தியத்‌ தன்மை முழுவதையுமே இழிவாகக்‌ கருதினார்‌ என்றும்‌, இந்தியாவிற்கு 
வரும்‌ போது இந்தியாவைப்‌ பற்றி ஒரு சார்பு எண்ணத்துடனும்‌, இந்தியாவுக்கு அருள்‌ புரிய 
வேண்டும்‌ என்ற ஒரு தெய்வீகத்‌ தன்மையுடனும்‌ நினைத்துக்‌ கொண்டு வந்தார்‌ என்ற 
குற்றச்சாட்டும்‌ அவர்‌ மீது சுமத்தப்பட்டது. இதற்குக்‌ காரணம்‌, "இந்துக்‌ கடவுள்கள்‌ கோரமான 
உருவத்துடனும்‌, பயங்கரம்‌, அருவருப்பு நிறைந்ததாகவும்‌ உள்ளன. அறியாமையும்‌, பழிப்புக்கு 
இடமாகும்‌ கணபதி போன்ற உருவங்களும்‌ கடவுளாக இருக்கின்றன" என்று அவர்‌ கருத்துத்‌ 
தெரிவித்ததுதான்‌. முப்பதடி உயரமுள்ள மன்னன்‌, முப்பதாயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ ஆட்சி செய்தான்‌ 
என்று கூறும்‌ இந்திய வரலாறையும்‌, இந்த உலகம்‌ பாற்‌ கடலால்‌ சூழப்பட்டது என்று கூறும்‌ 
நிலவியலின்‌ மொழி அமைப்பின்‌ புனிதம்‌ என்னவாக இருக்க முடியும்‌? என்றும்‌ அவர்‌ கேள்வி 
எழுப்பினார்‌. (English Education Act, 18835 - Macaulays Minute upon Indian 
education, wikipedia.org). 


இந்து மதம்‌ குறித்தும்‌, கடவுள்கள்‌ குறித்தும்‌, வேதங்கள்‌ குறித்தும்‌ மகாத்மா ஜோதிராவ்‌ 
புலே, அயோத்திதாசப்‌ பண்டிதர்‌, டாக்டர்‌ அம்பேத்கர்‌, தந்தை பெரியார்‌ இவர்களெல்லாம்‌ 
என்ன கூறினார்களோ, இதே கருத்தைத்‌ தான்‌ இவர்களுக்கு முன்பாகவே மெக்காலே கூறினார்‌. 
அதுமட்டும்‌ அல்லாமல்‌ இந்தியக்‌ கல்விமுறையில்‌, மேற்கூறிய இந்தியத்‌ தலைவர்கள்‌ 
அங்கிலத்திற்கு முன்னுரிமை கொடுத்ததைத்‌ தான்‌, அதற்கு முன்பே மெக்காலே உறுதிப்படுத்தி, 
அதைச்‌ சட்டமாகவும்‌ ஆக்கினார்‌. இவை எல்லாம்‌ தாமஸ்‌ பின்னி என்பவர்‌ தொகுத்து, 
கேம்பிரிட்ஜ்‌ பல்கலைக்கழக அச்சகம்‌ வழி பல பாகங்களாக வெளியிடப்பட்ட "மெக்காலேவின்‌ 
கடிதங்கள்‌" நூலில்‌ இடம்பெற்றுள்ளவை (lie publication May 2010/cambridge.org). 


மெக்காலே செய்தது உண்மையில்‌ ஒரு கல்விப்‌ புரட்சி தான்‌. இப்படிப்பட்ட ஒரு 
புரட்சியைக்‌ கொண்டு வந்தவரைப்‌ பற்றியும்‌, அதனால்‌ ஏற்பட்ட விளைவுகள்‌ (இந்திய 
விடுதலை உட்பட) குறித்தும்‌ ஏதும்‌ சொல்லாமல்‌, தங்கள்‌ மதத்தையும்‌, கடவுளையும்‌ அவர்‌ 
இழிவுபடுத்தினார்‌ என்ற இந்துத்துவப்‌ பார்வையை மட்டுமே கொண்டு, மெக்காலே மேல்‌ 
சேற்றை வாரி இறைத்தது தான்‌ அப்படிச்‌ செய்தவர்கள்‌ ஏற்படுத்திய விளைவுகள்‌. மெக்காலே 
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சொல்லாததை எல்லாம்‌ அவர்‌ கூறியதாக அவர்களால்‌ குற்றச்சாட்டுகள்‌ முன்‌ வைக்கப்பட்டன. 
இவையெல்லாம்‌ இந்துத்துவக்‌ கருத்தியல்‌ அடிப்படையில்‌ தொகுக்கப்பட்டு, அவை "விடியல்‌ 
கதிர்‌" என்ற தலைப்பில்‌ நூலாக வெளிவந்து, பின்வந்த நாட்களில்‌ இந்தியப்‌ பத்திரிகைகளை 
ஆக்கிரமித்தன (The Awakening Ray, vol.4 - No.5, Published by Gnostic 0611/718/1/1/7, 
Indian Magazine in 2002). இணையதளங்களில்‌ புகுந்து விளையாடும்‌ இணையதள வாதிகளால்‌ 
(நெட்டிசன்கள்‌) இவை இன்னும்‌ பரவலாக்கப்பட்டன. 


இவற்றின்‌ விளைவால்‌ "மெக்காலேவின்‌ கல்விப்‌ புரட்சி என்பது இந்தியாவின்‌ பண்பாட்டைக்‌ 
கேவலப்படுத்திய செயல்‌ என்றும்‌, இந்தியாவின்‌ முதுகெலும்பாக இருந்த இந்திய மரபுவழிக்‌ 
கல்விமுறையை நொறுக்கியது தான்‌ மெக்காலேவின்‌ சாதனை என்றும்‌" கூறும்‌ அளவுக்கு 
மெக்காலே எதிர்ப்பு வாதம்‌ சென்றது. இதைப்‌ பாரதிய ஜனதாக்‌ கட்சியின்‌ மூத்த தலைவரான 
எல்‌. கே. அத்வானியும்‌ படித்து விட்டு மெக்காலேவைப்‌ பற்றிக்‌ கடுமையாகக்‌ கருத்து 
தெரிவித்துள்ளார்‌. இந்தியாவின்‌ குடியரசுத்‌ தலைவராக இருந்த டாக்டர்‌ ஏ.பி.ஜே. அப்துல்‌ 
கலாமும்‌ இதே கருத்திலேயே, தொலைக்காட்சி கருத்து விவாதங்களிலும்‌ பேசி இருக்கிறார்‌. 
இதற்கான அடிப்படை என்பது மெக்காலே இந்து மதம்‌, வேதம்‌, கடவுள்கள்‌ குறித்துக்‌ கருத்துத்‌ 
தெரிவித்தது தான்‌. ஆனால்‌ இதன்‌ மறுபக்கம்‌ வேறு விதமாக உள்ளதை, "மெக்காலேவின்‌ 
இகழ்ச்சியான பேச்சு ஒருபோதும்‌ நிகழவில்லை" என்ற தி வயர்‌ இணையத்தில்‌ 19.2.2017 இல்‌ 
பதிப்பிக்கப்பட்ட ஆய்வுக்‌ கட்டுரை தெளிவுபடுத்துகிறது (thewire.in. 


இந்தியச்‌ சனாதனப்‌ பாதுகாவலர்கள்‌ தான்‌ முதன்முதலில்‌ ஆங்கிலக்‌ கல்வியைப்‌ பயின்றனர்‌. 
அதற்கு முன்பு அரேபிய மொழியையும்‌ அவர்கள்‌ பயின்றனர்‌. ஆட்சியாளர்களின்‌ தாள்‌ 
பணிவதும்‌, பிறரைத்‌ தன்‌ தாள்‌ பணிய வைப்பதுமே அவர்கள்‌ இலக்காக இருந்தது. 
சமஸ்கிருதமோ, அரேபியமோ, ஆங்கிலமோ அதுவரை உயர்‌ சாதியினருக்கு மட்டுமே இருந்து 
வந்த கல்வியை, 1834 ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ அனைவருக்கும்‌, அதாவது அனைத்துச்‌ சாதியினருக்கும்‌, 
மகளிர்க்கும்‌ என்று மடை திறந்த வெள்ளமெனக்‌ கல்வியைப்‌ பாய்ச்சியதாலேயே, மெக்காலே 
இந்தியச்‌ சனாதனிகளுக்கு வேண்டாதவர்‌ ஆகிவிட்டார்‌. மெக்காலேவால்‌ கொண்டுவரப்பட்ட 
ஆங்கிலக்‌ கல்வியைப்‌ பயின்று, பின்னர்‌ அவரையே திட்டித்தீர்த்த சனாதனிகள்‌ போல்‌, கல்வி 
மறுக்கப்பட்டவர்களும்‌ சேதியறியாது மெக்காலே மேல்‌ கடும்‌ விமர்சனம்‌ வைக்கின்றனர்‌. 
அங்கிலக்‌ கல்விப்‌ பாகுபாடு சாதிகளுக்குள்‌ மறைவாக நிலவ, கிராமம்‌ - நகரக்‌ கல்வியில்‌ அது 
வெளிப்படையாக நிலவுகிறது. ஆங்கிலக்‌ கல்வி பெற்றவர்கள்‌ அதிகார மையம்‌, உயர்‌ வணிகம்‌, 
உலக மயமாக்கல்‌ என்று பவனி வரும்போது, மாநில மொழி கற்றவர்கள்‌ பின்தங்கும்‌ நிலை 
இன்றும்‌ உள்ளது. இப்படிப்‌ பின்‌ தங்கியவர்களும்‌ தங்கள்‌ நிலைக்குக்‌ காரணமாக்குவது 
மெக்காலேவைத்தான்‌. இருமொழிக்‌ கொள்கையை அறிஞர்‌ அண்ணா காலத்திலிருந்து (1968) 
நடைமுறைப்படுத்திய தமிழ்நாட்டிலேயே இந்த நிலை என்றால்‌, இந்தியாவின்‌ மற்ற 
மாநிலங்களில்‌ மும்மொழிக்‌ கல்வியை ஏற்று, ஆங்கிலத்தை மூன்றாம்‌ நிலைக்குக்‌ கொண்டு 
சென்று இந்தியர்களை மெக்காலே காலத்திற்கு முன்‌ இருந்த நிலைக்குக்‌ கொண்டு செல்வதையா 
"இந்தியா ஒளிர்கிறது" என்று சொல்ல முடியும்‌? அறிவுப்‌ பாதையைத்‌ தடுத்து நிறுத்துவதே 
சனாதனமும்‌, இந்துத்துவமும்‌ என்ற சிந்தனை எப்போது ஒளிரத்‌ தொடங்கும்‌? 
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அனைவருக்கும்‌ கல்வி என்ற நிலையைக்‌ கொண்டு வந்த மெக்காலே, சட்டத்தின்‌ முன்பாக 
அனைவரையும்‌ சமம்‌ ஆக்கினார்‌. இயல்பாகவே அவர்‌ பழமை வாதத்திற்கு எதிரானவராக 
இருந்தார்‌; சோம்பலை வெறுத்தார்‌; ஒழுக்கத்தை மதித்தார்‌; மனிதனை மனிதன்‌ தாழ்வாக 
மதிப்பதை அடியோடு வெறுத்தார்‌. மேற்கு உலகின்‌ இனவெறி, நிறவெறி, அதனால்‌ நிலவிய 
அடிமை முறை ஆகியவற்றை எதிர்த்து அதிகம்‌ சொற்பொழிவாற்றியவர்‌ அவர்‌. இந்தியாவில்‌ 
ஐரோப்பியர்‌ மட்டுமே உச்ச நீதிமன்றத்தில்‌ (கல்கத்தா) வழக்காடலாம்‌; பூர்வ குடியினருக்கு 
அவ்வுறிமை இல்லை என்று 1813 ஆம்‌ ஆண்டின்‌ சார்ட்டர்‌ ஆக்ட்‌ (821: 400) ஒப்பந்தப்படி 
ஒரு விதி இருந்தது. சுயநலமும்‌, பேராசையும்‌, ஆணவமும்‌, உயர்ந்த சமூகம்‌ என்னும்‌ திமிருமே 
இந்த எதிர்ப்புக்குக்‌ காரணம்‌ என்று வெளிப்படையாகக்‌ கருத்துரைத்த மெக்காலே, இதனைக்‌ 
கடுமையாக எதிர்த்துப்‌ பூர்வகுடி மக்களுக்கு உரிமை கோரும்‌ கறுப்புச்‌ சட்டம்‌ (Black 407) 
ஒன்றை அறிமுகம்‌ செய்தார்‌. இச்சட்டத்திற்கு ஐரோப்பியர்களின்‌ பெரும்பான்மையான 
எதிர்ப்புக்கிடையே தன்‌ பதவியைத்‌ துச்சமாக மதித்துப்‌ போராடி, பிரிட்டிஷ்‌ மந்திரி சபையின்‌ 
ஒப்புதலைப்‌ பெற்றார்‌. மெக்காலே இந்தியாவில்‌ செய்துவைத்த முதல்‌ சீர்திருத்தம்‌ இதுதான்‌ 
(இராஜன்‌ 1937:51-54, 86-90). 


இந்தியாவில்‌ மெக்காலே செய்த சீர்திருத்தங்களிலேயே உச்சமானது, சட்டம்‌ இயற்றும்‌ 
குழுவின்‌ தலைவராகப்‌ பணியாற்றி, இந்தியக்‌ குற்றவியல்‌ சட்டங்கள்‌ (Criminal Procedure 
(௦82) இயற்றியதைக்‌ குறிப்பிடலாம்‌ (இராஜன்‌ 1997:55,101). இந்தியாவில்‌ வர்ணமும்‌, 
சாதியும்‌, வந்தேறி நாட்டாண்மையும்‌ ஆயிரக்கணக்கான ஆண்டுகளாய்‌ கோலோச்சி வந்த 
இருண்ட காலத்தை, இந்தியக்‌ குற்றவியல்‌ சட்டம்‌ மூலமாக (இ.பி.கோ./.P.C.) 1835 ஆம்‌ 
அண்டு முதல்‌ நடைமுறைப்படுத்தி மனு தர்மம்‌ என்னும்‌ அதர்மத்தைச்‌ சட்டத்தின்முன்‌ 
செல்லாக்காசு ஆக்கினார்‌ மெக்காலே. "உலகம்‌ முழுவதிலும்‌ இக்குற்றத்தைப்‌ போன்ற ஓர்‌ 


உயர்தரச்‌ சட்டம்‌ காணக்‌ கிடைப்பது அறிது" என்று இந்திய நீதிபதிகள்‌ பலரும்‌ பாராட்டிய 
(இராஜன்‌ 1937:55) இந்தச்‌ சட்டம்‌, 2024 ஆம்‌ ஆண்டு, பிப்ரவரி மாதம்‌ வரை, இந்தியாவில்‌ 
நடைமுறையில்‌ இருந்தது. 


இந்தியாவிற்கான இந்தியப்‌ பணிச்‌ சேவைத்‌ தேர்வுகள்‌ (i 
Civil Service Selections) இங்கிலாந்தில்‌ தான்‌ அப்போது 
நடைபெற்று வந்தன. இந்த ஐசிஎஸ்‌ அதிகாரிகளைத்‌ 
தேர்ந்தெடுக்கும்‌ குழுவிற்குத்‌ தலைவராக மெக்காலே 
நியமிக்கப்பட்டார்‌. இதற்காக 1853 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ இந்தியப்‌ 
பணிச்‌ சேவை (1...) என்னும்‌ அமைப்பை உருவாக்கும்‌ 


பொறுப்பும்‌ மெக்காலேவிடம்‌ ஒப்படைக்கப்பட்டது. அதில்‌ 
பூர்வகுடி மக்களும்‌ பங்கேற்று, நிர்வாகத்தில்‌ இணையும்‌ வகையில்‌ 
"இந்தியன்‌ சிவில்‌ சர்வீஸ்‌" என்னும்‌ அமைப்பை உருவாக்கினார்‌ 
மெக்காலே (இராஜன்‌ 1937:80). இதற்கு முன்னதாக நூல்கள்‌ 
இயற்றுவோர்க்கும்‌, வெளியிடுவோர்க்கும்‌ பலன்‌ அளிக்கக்கூடிய 
காப்புரிமைச்‌ சட்டத்தை (Copyright Ac) 1842 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ 
கொண்டு வந்தார்‌ மெக்காலே (இராஜன்‌ 1937:67. 


17 | தமிழணங்கு | நவம்பர்‌ 2024 


இந்தியாவில்‌ சாதியினால்‌ ஓடுக்கப்பட்டுப்‌, பழிவாங்கப்பட்ட மக்கள்‌, கல்வி கற்று, உயர்‌ 
நிலைப்‌ பதவிகளை அடையவும்‌, அரசாங்கத்தில்‌ இடம்பெற்றுத்‌ தங்களைத்‌ தாங்களே 
நிர்வகிக்கவும்‌, நிர்ணயிக்கவும்‌ வேண்டும்‌ என்ற மெக்காலேவின்‌ விருப்பத்தைக்‌ கல்வி 
மறுக்கப்பட்ட பல்லாயிரம்‌ பேர்‌ நிறைவேற்றினர்‌. மெக்காலேவின்‌ எதிர்பார்ப்புக்குச்‌ சரியான 
இந்தியக்‌ கல்வியாளர்‌ ஒருவரைக்‌ கூற வேண்டுமானால்‌, உச்சமாக அண்ணல்‌ அம்பேத்கரைத்‌ 
தான்‌ கூறமுடியும்‌. அம்பேத்கரின்‌ ஆங்கிலக்‌ கல்வியும்‌, வெளிநாட்டுக்‌ கல்வியும்‌ அவரை 
சமத்துவத்தின்‌ உயரத்தில்‌ ஏற்றி வைத்தன. புத்தரிடம்‌ இருந்து பெற்ற சமத்துவப்‌ பார்வையை 
அனைவருக்கும்‌ விரிக்க அம்பேத்கருக்குப்‌ பெருந்துணையாக இருந்தது அவர்‌ கற்ற கல்வியே. 
அதுவே அவரை ஒரு நாட்டுக்கான அரசியலமைப்பை உருவாக்க வைத்தது. எங்கிருந்தோ 
வந்து சமத்துவத்தைச்‌ சட்டப்பூர்வமாக்கிய மெக்காலேவின்‌ எண்ணச்‌ சிதறல்கள்‌ அதில்‌ குவிந்து 
கிடந்தன. மேற்கத்தியக்‌ கல்வி முறையும்‌, அதன்‌ கல்வி நிறுவன அமைப்புகளும்‌ இந்தியாவை 
உலகத்தோடு கைகோர்க்க வைக்கும்‌ என்ற மெக்காலேவின்‌ சிந்தனை, அம்பேத்கரிடம்‌ 
இருந்ததை அரசியலமைப்பின்‌ பக்கங்களைப்‌ புரட்டினால்‌ அறியமுடியும்‌. இருவருக்கும்‌ 
இடையில்‌ கருத்தியல்‌ ரீதியான ஒற்றுமையுடன்‌, வெளிப்படையான ஒற்றுமையையும்‌, இருவரின்‌ 
மேற்கத்திய பாவனைகளில்‌ காணமுடியும்‌. எப்போதும்‌ நூல்களைக்‌ கையோடு வைத்திருக்கும்‌ 
பிம்பங்களாக அடையாளப்‌ படுத்தப்‌ படும்‌ புகழ்பெற்ற இருவரில்‌, மெக்காலேவையும்‌, 


அண்ணல்‌ அம்பேத்கரையும்‌ தான்‌ உலகம்‌ சிறப்புடன்‌ அடையாளம்‌ காட்டும்‌. வர்ணம்‌, 
சாதியினால்‌ சனாதன பூமியாக்கப்பட்ட இந்தியாவை, சமத்துவ பூமியாகக்‌ கட்டமைத்த அந்த 
இருவருமே இந்தியாவிற்கு வழிகாட்டிகள்‌. இருவருமே இந்தியாவின்‌ மகாத்மாக்கள்‌. 


சான்றுகள்‌: 
Macaulay's Minutes on Education, 2.2.1835, (byjus.com). 


Sir George Otto Trevelyan, Life and letters of Lord Macaulay, Vol. I. Gutenberg E Book released 
on 12.11.2009 (Gutenberg.org). 


“விடுதலைக்கு வித்திட்ட மகாத்மா மெக்காலே; சந்திர பான்‌ பிரசாத்‌ கட்டுரை. தமிழில்‌ ராஜலட்சுமி 
சிவலிங்கம்‌ /௱minnambalam.com/ 29.10.2017/ livemint.com | indianexpress.com). 


English Education Act, 1835 - Macaulay's Minute upon Indian education, (wikipedia.org). 
"மெக்காலேவின்‌ கடிதங்கள்‌" நூலில்‌ இடம்பெற்றுள்ளவை (online publication May 2010jcambridge.org). 
The Awakening Ray, vol.4 - No.5, Published by Gnostic centre/Niti, Indian Magazine in 2002. 


thewire.in 


பி. எஸ்‌. ராஜன்‌, மெக்காலே பிரபு, 1937, கே. பழனியாண்டிப்‌ பிள்ளை கம்பெனி, சென்னை. 
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பொன்னை விரும்பும்‌ பூமி ஒது 


பேரா. முனைவர்‌. மு. முத்து வேலு முதல்‌ பதிவாளர்‌ 
செம்மொழித்‌ தமிழாய்வு மத்திய நிறுவனம்‌ சென்னை 


க்களால்‌ இன்று உயர்வாகக்‌ கருதப்படும்‌ உலோகம்‌ பொன்னாகும்‌ பொன்னின்‌ விலை 

EB அணா அதன்‌ மதிப்பும்‌ கூடிக்‌ கொண்டே இருக்கிறது என்பதைச்‌ சுட்டிக்‌ 

காட்டுகிறது. எனவே உயர்ந்த பொருளைக்‌ குறிப்பதற்கும்‌ உயர்வான ஒன்றைக்‌ குறிப்பதற்கும்‌ 
பொன்‌ என்ற சொல்‌ முன்னொட்டாகப்‌ பயன்படுத்தப்படுகிறது. 


ஒருவருடைய நல்ல மனத்தைக்‌ குறிப்பிட வேண்டும்‌ போதும்‌,ஒருவருடைய உயர்ந்த மனத்தைக்‌ 
குறிப்பிட வேண்டும்‌ என்று சொன்னாலும்‌ அவரைப்‌ " பொன்மனச்‌ செம்மல்‌" என்று சொல்லுகிறோம்‌. 
மக்கள்‌ வழக்கில்‌ அவருக்குத்‌ தங்கமான மனது என்று குறிப்பிடுவதை நாம்‌ பார்த்திருக்கிறோம்‌. 
ஒன்றை உயர்வாகப்‌ போற்ற வேண்டும்‌ என்று சொன்னால்‌ "பொன்னே போல்‌ போற்று" என்று 
சொல்லுகிறோம்‌. கிடைப்பதற்கு அரிதான ஒரு பொருளைக்‌ குறிப்பிட வேண்டும்‌ என்று 
சொன்னால்‌ பொன்னைக்‌ குறிப்பிடுகிறோம்‌. எனவே பொன்‌ என்பது மிக உயர்ந்தது, மதிப்புடையது 
அரிதானது என்கிற பொருளில்‌ இன்றைக்கு ஆளப்பட்டு வருகிறது என்பது தெளிவாகிறது. 


பொன்‌ என்னும்‌ தமிழ்ச்சொல்‌ உலோகம்‌ என்னும்‌ சொல்லுக்கு இணையாக ஆளப்பட்ட வந்த 
தமிழ்ச்‌ சொல்‌ என்பதற்கு இன்றும்‌ எடுத்துக்காட்டுகள்‌ 
உள்ளன. தெய்வச்‌ சிலைகளைச்‌ செய்வது பற்றிக்‌ 
குறிப்பிடுகிற பொழுது "பஞ்சலோக சிலை" என்று 
குறிப்பிடுகிறோம்‌. இது, ஐந்து உலோகங்களால்‌ ஆன 
சிலை என்ற பொருளைக்‌ குறிகிறது. பஞ்சலோகம்‌ 
என்று சொல்லுவதைத்‌ தமிழில்‌ ஐம்பொன்‌ என்று 
குறிப்பிடுகிறோம்‌. இவ்வாறு குறிப்பிடுவதில்‌ இருந்து 
உலோகம்‌ என்ற பொதுச்சொல்லைக்‌ குறிப்பதற்குத்‌ 


தமிழில்‌ "பொன்‌" என்ற சொல்‌ பொதுவாக ஆளப்பட்டு வந்திருக்கிறது என்பதை அறிய முடிகிறது. 


எனவே உலோகம்‌ என்ற பொதுச்‌ சொல்லைக்‌ குறிக்கும்‌ தமிழ்ச்சொல்லான பொன்‌ என்பது 
பின்பு படிப்படியாக மற்ற உலோகங்களைக்‌ குறிப்பதை விட்டுவிட்டுத்‌ தங்கத்தை மட்டுமே 
குறிக்கும்‌ சொல்லாக வழங்கியதற்கான காரணத்தைக்‌ காண்பது இக்‌ கட்டுரையின்‌ நோக்கமாகும்‌. 
பொன்‌ என்னும்‌ சொல்‌ அனைத்து உலகங்களையும்‌ குறிப்பதற்குப்‌ பொதுவாகப்‌ பயன்பட்டு 
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வந்த சொல்‌ என்றாலும்‌அது இடம்‌ நோக்கி இரும்பையும்‌ குறித்திருக்கிறது என்பதற்கு 
இலக்கியங்கள்‌ சான்று பகர்கின்றன. 


பாலை நிலத்து வேடர்கள்‌ இரும்பினால்‌ செய்யப்பட்ட தலையை உடைய அம்பின்‌ நுனியைத்‌ 
தம்‌ விரல்களால்‌ நெருடி கூராக்கினார்கள்‌ என்பதைக்‌ குறுந்தொகை குறிப்பிடுகிறது. 
அவ்‌ விடத்தில்‌, 

பொன்‌ புனைப்‌ பகழிச்‌ செப்பம்‌ கொண்மார்‌" 

என்பது குறுந்தொகை அடி. (குறுந்தொகை 106- 2.) 


யானைப்பாகன்‌ ஒருவன்‌ தன்‌ கையில்‌ வைத்திருக்கும்‌ தோட்டியான அங்குசத்தைப்‌ பற்றிக்‌ 
குறிப்பிடுகையில்‌ 


புறநானுறு 


" பொன்‌ இயல்‌ புனை தோட்டியான்‌ 


(புறநானூறு 14 -3 ) 


” 


என்று குறிப்பிடுகிறது. இங்கும்‌ பொன்‌ என்ற சொல்‌ 

இரும்பினைக்‌ குறிப்பதற்குப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது 
பண்டைச்‌ சேர மன்னர்களின்‌ சிறப்புகளைக்‌ 

கூறும்‌ பதிற்றுப்பத்து நூலிலும்‌ பொன்‌ என்பது சம்‌. 

இரும்பினைக்‌ குறிப்பதற்குப்‌ பயன்பட்டுள்ளதைக்‌ _ த 

காண முடிகிறது. 1 
" புன்செய்‌ கணிச்சித்‌ தின்பிணி உடைத்து” 
(பதிற்றுப்பத்து 22 12 ) 


இங்கே இரும்பினால்‌ செய்யப்பட்ட குந்தாலியால்‌ திண்ணிய பாறையினை உடைத்துக்‌ கிணற்றினை 
உண்டாக்கும்‌ பணியினைக்‌ குறிப்பிடப்‌ படுகிறது.பாறையை உடைப்பதற்கு வலிமையான 
கருவியான குந்தாலி என்பது இரும்பினால்‌ செய்யப்பட்ட ஒரு கருவி என்பதைச்‌ சுட்டிக்காட்டுகிறது 
பதிற்றுப்பத்து. 
திருக்குறளிலும்‌ இரும்பினைக்‌ குறிப்பதற்குப்‌ பொன்‌ என்ற சொல்‌ ஆளப்பட்டுள்ளது. 

" வேண்டற்க வென்றிடினும்‌ சூதினை வென்றதூஉவும்‌ 

தூண்டில்பொன்‌ மீன்விழுங்கி யற்று” 

( திருக்குறள்‌ 931 ) 


சூதினால்‌ பொருள்‌ வந்தாலும்‌ அதிலே ஈடுபடக்கூடாது என்பதற்கு உவமையாக சொல்லுகிற 
விடுத்து இரும்பினால்‌ செய்யப்பட்ட மீனை நம்பி விழுங்குகிற மீனைப்‌ போன்று உயிரை இழக்க 
நேறிடும்‌ என்று திருவள்ளூர்‌ கூறுகிறார்‌ இங்கே பொன்‌ மீன்‌ என்பது இரும்பினால்‌ செய்யப்பட்டது 
என்கிற பொருளில்‌ வருகிறது. 
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பொன்‌ என்னும்‌ சொல்‌ உலகங்களைக்‌ குறிப்பதற்கு அளப்பட்ட பொதுவான சொல்லாக 
இருந்தாலும்‌ அந்த உலகத்தின்‌ வண்ணத்தை வைத்து தனித்தனி உலகங்களின்‌ பெயர்கள்‌ இட்டு 


வழங்கப்பட்டன. அந்த வகையில்‌ சிவந்த நிறமாக இருக்கும்‌ உலோகம்‌ செம்பொன்‌ என்று 
அமைக்கப்பட்டது 


இதுவே பின்னர்‌ செம்பு என்ற ஆனது. கருப்பு நிறத்தில்‌ இருக்கும்‌ உலோகம்‌ என்ற பொருளில்‌ 
கரும்பொன்‌ அது இரும்பு என்று அழைக்கப்படுகிறது. இந்த அடிப்படையில்‌ தான்‌ மஞ்சள்‌ 
நிறமாக இருக்கும்‌ உலோகம்‌ என்ற பொருளில்‌ பசும்பொன்‌ என்பதுதான்‌ தங்கத்தைக்‌ குறிப்பதற்கான 
தனிச்‌ சொல்லாக ஆளப்பட்டது. பசும்‌ என்னும்‌ தமிழ்ச்‌ சொல்லுக்கு மஞ்சள்‌ என்று பொருள்‌. 
இன்றும்‌ தெலுங்கு மொழியில்‌ மஞ்சள்‌ நிறத்தைக்‌ குறிப்பதற்குப்‌ பசப்பு என்னும்‌ சொல்‌ 
பயன்பாட்டில்‌ இருந்து வருகிறது என்பது குறிப்பிடத்தக்கதாகும்‌. 


எனவே பசும்பொன்‌ என்பதுதான்‌ இன்றைக்குப்‌ பொன்‌ என்று அழைக்கப்படுகிற தங்கத்துக்கு 
உரியதான பழம்‌ தமிழ்ச்‌ சொல்லாகும்‌. பெறுவதற்கு அறிதான ஒன்றைக்‌ குறிப்பதற்குப்‌ பொன்‌ 
என்ற சொல்‌ பயன்பட்டு வந்துள்ளது. 


திருவள்ளுவர்‌, 
'பெருமவற்றுள்‌ யாம்‌ அறிவது இல்லை அறிவறிந்த 
மக்கட்‌ பேறு அல்ல பிற" 
( திருக்குறள்‌ 61 ) 
என்று குறிப்பிடுகிற மக்கள்‌ செல்வத்தைப்‌ பற்றிக்‌ 
குறிப்பிடுகிற சங்க இலக்கியங்கள்‌ பொன்‌ என்ற 


சொல்லைப்‌ பயன்படுத்தி உள்ளன. 


ஐங்குறுநூறு 265- 4 
'பொன்‌ போல்‌ புதல்வனோடு என்‌ நீத்தோனே” 


என்று ஐங்குறுநூற்றில்‌ புதல்வன்‌ ஒருவனைக்‌ குறிப்பிடுகையில்‌ அரிதாக கிடைப்பவற்றுள்‌ 


அரிதானதாகும்‌ என்கின்ற பொருளில்‌ பொன்‌ போல்‌ புதல்வன்‌ என்ற தொடர்‌ ஆளப்பட்டு 
உள்ளதை நாம்‌ காண்கிறோம்‌. 


கிடைப்பதற்கு அறிதானதும்‌ மதிப்பு மிக்கதுமான ஒன்றை குறிப்பிடு வகையில்‌ பொன்னான 
என்ற சொல்‌ பயன்படுவதை காண்கிறோம்‌. பொன்னான நேரம்‌, பொன்னான வாய்ப்பு, பொன்னான 
காலம்‌ என வரும்‌ தொடர்கள்‌ இதற்குச்‌ சான்றுகளாக அமைகின்றன. 


இதைப்போலவே புறநானூற்று பாடல்‌ ஒன்றும்‌ புதல்வரின்‌ பெருமையைக கூறும்‌ இடத்து 
பொன்‌ என்ற சொல்லைப்‌ பயன்படுத்தி உள்ளது. 

பொன்போல்‌ புதல்வர்‌ பெறாஅ தீரும்‌" 

( புறநானூறு 9 -0.) 
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பொன்‌ என்னும்‌ சொல்‌ செல்வம்‌ என்ற பொருளிலும்‌ பயன்பட்டு வந்துள்ளது 


செல்வம்‌ நிறைந்த வணிக வீதியைகா குறிப்பிடுகின்ற பதிற்றுப்பத்து பொன்‌ என்ற சொல்லைப்‌ 
பயன்படுத்தி உள்ளது. 


பொன்னுடை நியமம்‌ 
என்றும்‌ பதிற்றுப்பத்து (15 -19 ) 
பொன்னுடைய நியமித்து என்றும்‌ 
பதிற்றுப்பத்து (30-12 ) 


வருகிற தொடர்கள்‌ இதற்குச்‌ சான்று பகர்கின்றன. 


பொன்‌ என்னும்‌ சொல்‌ தங்கத்தையும்‌ உலோகத்தையும்‌ இரும்பையும்‌ செல்வத்தையும்‌ 
அழகையும்‌ மதிப்புடைய மற்ற எல்லாவற்றையும்‌ குறிப்பதற்கான ஒரு சொல்லாக இருந்தது. 
ஆனால்‌ இன்று பொன்‌ என்றால்‌ அது தங்கம்‌ என்பதை மட்டுமே குறிக்கின்ற சொல்லாக வழங்கி 
வருகிறது. 


மேலும்‌ நல்லாட்சி நிலவிய ஒருவரின்‌ காலத்தைப்‌ பொற்காலம்‌ என்கிறோம்‌. 
இலக்கியங்கள்‌ சிறந்து விளங்கிய சங்க காலத்தைப்‌ பொற்காலம்‌ என்கிறோம்‌. மிக 
உயர்ந்த ஒருவருடைய கரங்களில்‌ இருந்து வழங்கப்படுவதைப்‌ பொற்களங்களால்‌ 
வழங்கப்பட்டது என்கிறோம்‌. வரலாற்றுச்‌ சிறப்புமிக்க ஒரு நிகழ்ச்சியை குறிப்பிடுகையில்‌ 
இது பொன்‌ எழுத்துக்களால்‌ பொறிக்கப்பட வேண்டிய நிகழ்ச்சி என்று குறிப்பிடுகிறோம்‌. 
மிகுந்த மதிப்புடன்‌ ஒருவருக்கு அணிவிக்கும்‌ ஆடையை பொன்னாடை என்று 
குறிப்பிடுகிறோம்‌. ஓராண்டின்‌ முதலில்‌ மிகுந்த சிறப்போடு உழுகின்ற ஏரினைப்‌ 
பொன்னேர்‌ பூட்டி உழுதல்‌ என்று குறிப்பிடுகிறோம்‌. 


தங்கத்தைக்‌ குறிப்பதற்குத்‌ தமிழில்‌ வேறு இரு சொற்களும்‌ இருந்தன. அவை பொலம்‌, பொலான்‌ 
என்பவை ஆகும்‌ . 


இப்போது இவ்விரு சொற்களும்‌ மக்களின்‌ பேச்சு வழக்கில்‌ பயன்பாட்டில்‌ இல்லை.பொலன்‌ 
என்ற சொல்‌ தான்‌ இடைக்‌ குறையாகி இன்று பொன்‌ என்று சொல்லாக வழங்கி வருகிறது என்று 
கருதவும்‌ இடம்‌ உள்ளது. 


உலோகங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ பிரிப்பதற்கு பொதுவாக வழங்கப்பட்ட பொன்‌ என்னும்‌ சொல்‌ 
அந்த உலகங்களிலே மக்களால்‌ பெறிதும்‌ மதிக்கப்பட்ட உலகமான மஞ்சள்‌ நிற உலகமான 
தங்கத்தை குறிப்பதற்கு இன்று வழங்கப்படுகிறது. 

இது தமிழ்ச்‌ சமுதாயத்தில்‌ பொருட்களைக்‌ குறிப்பதற்கு பொதுவாக வழங்கப்பட்ட சொல்லை 


அவற்றில்‌ உயர்ந்ததாகத்‌ தாம்‌ கருதும்‌ ஒன்றைக்‌ குறிப்பதற்கு இட்டு வழங்குகிற மன நிலையைச்‌ 
சுட்டுவதாக அமைகிறது... 
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'ழ கரம்‌ கார்ரோம்‌! 


டாக்டர்‌ புதேரி தானப்பன்‌, 
புது டெல்லி 


்‌ கர ஒலி என்பது தமிழ்‌ மொழிக்கே உரிய சிறப்பொலியாகும்‌ என்று 

ழ்‌ கூறுவோர்‌ உளர்‌. ஆனால்‌ இந்த ஒலி பிரெஞ்சு மொழியிலும்‌ மலையாள 
மொழியிலும்‌ உள்ளது. எனினும்‌ பிரெஞ்சுக்காரர்கள்‌ தமிழைத்‌ தமிழ்‌ என்று 
உச்சரிக்காமல்‌ 'தமெஎல்‌' - 7/10// என்றே உச்சரிப்பதாகத்‌ தெரிறெது. 
ஆங்கிலேயர்களும்‌ பிற மொழியினரும்‌ 'தமில்‌' 7! என்று உச்சரிக்கின்றனர்‌. 


பிற மொழியாளரின்‌ ஆட்சி அமைந்த போது, உயர்‌ பதவியில்‌ இருந்தோரும்‌ 
செல்வச்‌ செழிப்பில்‌ இருந்தோரும்‌ “ழ'கரத்தைச்‌ சரியாக உச்சரிக்கச்‌ சொல்லி 
அவர்களுக்கு வேண்டுகோள்‌ விடுக்காததே இதற்குக்‌ காரணமாகும்‌. “ழ'கரத்தைச்‌ 
சரியாக உச்சரிக்க முடியாத பிற மொழியாளர்களை மன்னித்துவிடலாம்‌. ஆனால்‌ 
சரியாக உச்சரிக்க மறுக்கும்‌ தமிழர்களை என்ன செய்வது? தமிழர்களுக்கு மொழிப்‌ 
பற்று இல்லையா? அலட்சியம்‌ காரணமா? என்பதை நீங்கள்தான்‌ முடிவு செய்ய 
வேண்டும்‌. “ழகர ஒலிப்பைத்‌ தமிழர்கள்‌ பேணிப்‌ பாதுகாக்க வேண்டியது மிகவும்‌ 
இன்றியமையாத ஒன்றாகும்‌. மலையாள மொழி பேசும்‌ சேரநாட்டு மக்களும்‌ 
உலகெங்கிலும்‌ வாழும்‌ தமிழ்ப்‌ பார்ப்பனர்களும்‌ இந்த ழகர ஒலிப்பை மிகச்‌ சரியாக 
உச்சரித்து வருகிறார்கள்‌ என்பதை அறிந்து தமிழர்கள்‌ வெட்கித்‌ தலை குனிய 


வேண்டும்‌. 


நம்‌ தமிழ்‌ மக்களில்‌ ஏராளமானவர்கள்‌ இந்த அழகான ம கரத்தை 'ள'கரமாகவும்‌ 
'ல'கரமாகவும்‌ 'ய'கரமாகவும்‌ நகைப்புக்குரிய வகையில்‌ ஒலித்து வருகின்றனர்‌. இதில்‌ 
மெத்தப்‌ படித்தவர்களும்‌ செல்வாக்கு உள்ளவர்களும்‌ அடங்குவர்‌ என்னும்போது 
நமக்கு மனம்‌ மிகவும்‌ வலிக்கிறது. 


மு கரத்துக்கு மாற்றாகத்‌ தமிழகத்தின்‌ ஒவ்வொரு பகுதியிலும்‌ ஒவ்வொரு ஒலியைப்‌ 
பயன்படுத்துகிறார்கள்‌. கடலூர்‌ பகுதியிலும்‌ இராணிப்பேட்டை, வேலூந்‌ 
திருவண்ணாமலை, செங்கல்பட்டு மாவட்டங்களிலும்‌ “ழகரம்‌ ளகரமாகவும்‌ 
யகரமாகவும்‌ பயன்படுத்தப்‌ படுகிறது. எடுத்துக்காட்டாக, உழுந்து வடை என்பது 
உளுந்து வடை என்று “ழகரம்‌ 'ளகரமாக ஒலிக்கிறது. பழைய வட ஆற்காடு 


மாவட்டத்தில்‌, குழந்தை என்பது 'குயந்தை' எனவும்‌ மழை என்பது “மயை' எனவும்‌ 
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வாழைப்‌ பழம்‌ என்பது வாயைப்‌ பயம்‌' எனவும்‌ பேசப்படுகின்றது. "ஒரு குயந்தை 
வாயைப்‌ பயத்துக்கு வீந்து வீந்து அய்தது " என்று பேசப்படுகிறது. இதில்‌ படித்தவர்‌, 
படிக்காதவர்‌ என்ற வேறுபாடு கிடையாது. எனது மாமா ஒருவர்‌ உயர்‌ பதவியில்‌ 
பணியாற்றி வந்தார்‌. அவர்‌ எப்பொழுது என்னைச்‌ சந்தித்தாலும்‌, "என்னடா ஊர்ல 
" என்று கேட்பது வழக்கம்‌. அவர்‌ 


மய பேய்ஞ்சா? வாய தோப்பு நல்லா கீதா? 
வாங்கிய பட்டமும்‌ அதற்குமேல்‌ வாங்கிய தொழிற்‌ பட்டமும்‌ அவரது தமிழ்‌ 
மொழியைச்‌ செப்பனிட உதவவில்லை. 


இப்படித்தான்‌ பல சொற்களை நாம்‌ நம்மை அறிந்தோ அறியாமலோ தவறாகப்‌ 
பேசி வருகிறோம்‌. பவழத்தைப்‌ பவழ மாலை என்று சொல்லும்‌ நாம்‌, பாடலில்‌ 
"பவள வாய்‌" என்று சொல்லுகிறோம்‌. இதற்கு, 

'சின்னச்‌ சின்ன நடை நடந்து 

செம்பவ'ள” வாய்திறந்து 

அம்மா என்றழைத்தால்‌ 

அமுத கானம்‌ பொழியுமடா 

பச்சைமா மலைபோல்‌ மேனி 


” 


" 


பவூள வாய்க்‌ கமலச்‌ செங்கண்‌ 


போன்ற பல பாடல்களை எடுத்துக்காட்டாக நாம்‌ காண முடியும்‌. 


பச்சை மாமலை போல்‌ மேனி - 


பள்ளி கொண்ட பெருமாள்‌ 
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இதேபோல இழிவு என்பதை “இளிவு' என்றும்‌ ஏழு என்பதை “ஏளு' என்றும்‌ 
தமிழ்‌ என்பதைத்‌ 'தமில்‌', 'தமிலு' என்றும்‌ கிழவன்‌, கிழவி என்பதைக்‌ க'ள'வன்‌, 
கிளவி என்றும்‌ “ல அல்லது “ள்‌ ஒலியைப்‌ பயன்படுத்திப்‌ பலரும்‌ பேசுகின்றனர்‌. 


ஏழாயிரம்‌ மாணவர்களைக்‌ கட்டி அண்ட ஒருவருக்குத்‌ 'தமிழ்‌' என்று உச்சரிக்க 
வராது. ஆனால்‌ அந்த மனிதர்‌, கவிஞர்‌ ஒருவருக்குத்‌ தமிழ்‌ சரியாகப்‌ பேசத்‌ தெரியாது 
என்று நாலுபேருக்கு இடையில்‌ பொய்‌ சொல்லி அவரைக்‌ கேவலப்படுத்த 
எண்ணினார்‌. ஆனால்‌ அவரது எண்ணம்‌ பலிக்கவில்லை. ஏனென்றால்‌ மாணவரிடையே 
பேசும்போது, "இந்தத்‌ தமிலு மொலி, தமில்‌ நாட்டில்‌..... " என்றுதான்‌ பேசுவார்‌. 
பலரும்‌ அவரைக்‌ கிண்டல்‌ செய்வார்கள்‌. அப்படிப்பட்டவர்‌ அந்தக்‌ கவிஞருக்குத்‌ 
தமிழ்‌ தெரியாது என்று சொல்லி முழு பூசணிக்காயைச்‌ சோற்றில்‌ மறைக்க முயன்றால்‌ 


அவரைச்‌ சுற்றி இருப்பவர்கள்‌ எப்படி ஏற்றுக்‌ கொள்வார்கள்‌? 


தமிழ்‌ மொழிக்கு மிகப்‌ பெரும்‌ அழகைத்‌ தருவதே இந்த 'ழ'கரம்தான்‌. ஆனால்‌ 
இத்தகைய 'ழ'கரம்‌ பொருந்திய தமிழ்‌ மொழியை ஆங்கிலத்தில்‌ 7௮mil Language 
என்று எழுதுகிறோம்‌. இது தவறான செயல்‌. பிற மொழியினருக்கு ழகரம்‌ வாயில்‌ 


நுழையவில்லை என்பதற்காகத்‌ தமிழ்‌ என்பதை 7! (தமில்‌) என்று எழுதலாமா? 
அதன்‌ விளைவு இன்று என்ன ஆயிற்று? தமிழ்‌ என்பதைத்‌ தமிழர்களே 'தமில்‌' 
என்றும்‌ 'தமிள்‌' என்றும்‌ எழுதுகிறார்கள்‌. கேட்டால்‌, "மொழிதானே எப்படி 
எழுதினால்‌ என்ன?" என்று முட்டாள்தனமாக நம்மையே திருப்பிக்‌ கேட்கிறார்கள்‌. 
ஆகவே தமிழ்‌ என்னும்‌ சொல்லை ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதும்போதும்‌ 7444771/2/7 என்றுதான்‌ 
எழுதவேண்டும்‌. 


தமிழ்‌ மொழி என்பது நமது தாய்மொழி. இது நமது குருதியோடும்‌ உயிரோடும்‌ 
உணர்வோடும்‌ கலந்தது. அதனால்தான்‌, 


தமிழைப்‌ பழித்தவனை என்‌ தாய்‌ தடுத்தாலும்‌ விடேன்‌ " 
என்று நமது முன்னோர்‌ கூறினர்‌. 


நமது தாய்மொழியில்‌ வரும்‌ “ழ' என்னும்‌ ஒலியைத்‌ தாறுமாறாகப்‌ பேசியும்‌ 
எழுதியும்‌ வந்தால்‌ அது நமது தாயை நாமே கொச்சைப்‌ படுத்துவதற்கு ஒப்பாகும்‌. 
ஆகவே தமிழர்கள்‌ குறிப்பாகத்‌ தமிழ்‌ அறிஞர்கள்‌ இது தொடர்பாக நன்கு சிந்தித்து 
நமது மொழி பாழ்பட்டுப்‌ போய்விடாமல்‌ பாதுகாக்க என்ன செய்ய வேண்டும்‌ 
என்று முடிவெடுக்க வேண்டும்‌. சிந்தித்தால்‌ மட்டும்‌ போதாது; சிந்தித்ததைச்‌ 
செயல்படுத்தவும்‌ வேண்டும்‌. 


"நாவை நடு வாயில்‌ சற்றே வளைத்துக்‌ காற்றை வேகமாகவும்‌ அழுத்தமாகவும்‌ 
விட்டு வடமொழியைப்‌ பேசுபவன்‌, காற்றை மென்மையாக மட்டும்‌ விட்டு 'ழ' 
பேசத்‌ திணறுகிறானே! என்னே தமிழன்‌?" என்று கேட்கிறார்‌ "ழகர ஞாயிறு" என்று 


புகழப்பட்ட ௮. தேவநாதப்‌ பாவாணர்‌. 
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தொல்காப்பியம்‌ என்னும்‌ இலக்கண நூல்தான்‌ நமக்குக்‌ கிடைத்திருக்கும்‌ நூல்களுள்‌ 
மிகவும்‌ தொன்மை வாய்ந்த நூலாகும்‌. இது வளையாபதி, குண்டலகேசி போன்ற 
சில பகுதிகள்‌ மட்டுமே கிடைத்த நூல்களைப்‌ போல்‌ அல்லாமல்‌ முழுவதுமாகக்‌ 
கிடைக்கப்பெற்ற ஒரு முழு முதல்‌ நூலாகும்‌. இது மற்ற தமிழ்‌ நூல்களை விட 
மிகவும்‌ சிறப்பு வாய்ந்ததாகும்‌. தொல்காப்பியத்திற்கு முற்பட்டதாகக்‌ கருதப்படும்‌ 


நூல்கள்‌ எவையும்‌ நமக்கு இதுவரை கிடைக்கவில்லை. ஆனால்‌ தொல்காப்பியத்திற்கு 
முன்பு ஏராளமான நூல்கள்‌ இருந்துள்ளன என்பதற்குத்‌ தொல்காப்பியத்திலும்‌ சங்க 
நூல்களிலும்‌ நமக்குச்‌ சான்றுகள்‌ கிடைக்கின்றன. 


1. தொல்காப்பியத்தின்‌ சிறப்புப்‌ பாயிரத்தில்‌, "தமிழ்‌ நிலத்துச்‌ செய்யுள்‌ வழக்கும்‌ 
உலக வழக்கும்‌ ஆராய்ந்து இத்‌ தொல்காப்பியம்‌ செய்யப்பட்டது" என்று 
கூறப்பட்டுள்ளது. அதனால்‌ செய்யுள்‌ வழக்கை அறிந்து கொள்வதற்கு உரிய 
நூல்கள்‌ பல பண்டைக்‌ காலத்தில்‌ இருந்தன என்பது நன்கு தெளிவாகிறது. 

2. தொல்காப்பியத்தில்‌ பல இடங்களில்‌ "என்மனார்‌ புலவர்‌", "என்ப", "மொழிப, 
"யாப்பென மொழிப யாப்பறி புலவர்‌", என்று தொல்காப்பியர்‌ சுட்டுகிறார்‌. 
ஆதலால்‌ புலவர்கள்‌ பலர்‌ தமக்கு முன்‌ இயல்‌ நூல்‌ இயற்றியுள்ளார்கள்‌ 
என்பதையும்‌ தொல்காப்பியம்‌ மூலம்‌ அறிய முடிகிறது . 


8. "இசையொடு சிவணிய நரம்பின்‌ மறைய என்பனார்‌ புலவரி' என்பதனால்‌ 
இசை நூல்களும்‌ தொல்காப்பியர்‌ காலத்திற்கு முன்னமே வழக்கில்‌ இருந்தன 
என்பது தெளிவாகிறது. 


4. "நாடக வழக்கினும்‌ உலகியல்‌ வழக்கனும்‌" என்று தொல்காப்பியத்தில்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளதால்‌ நாடக நூல்கள்‌ பல அக்காலத்தில்‌ இருந்தன என்பதும்‌ 
விளங்குகிறது. 


5. தவிர, "முந்து நூல்‌ கண்டு" என்று கூறப்பட்டுள்ளமையாலும்‌, 


6. தொல்காப்பிய செய்யுளியலில்‌ தமிழ்‌ நூல்களை தொல்காப்பியர்‌ ஏழு 
வகையாகப்‌ பகுத்துச்‌ சொல்வதனாலும்‌ அது நமக்குத்‌ தெளிவாகிறது. 


7. புறநானுறு போன்ற சங்க இலக்கிய நூல்களில்‌ சில செய்யுட்கள்‌ 
தொல்காப்பியத்திற்கும்‌ முற்பட்டன என்று சிலர்‌ கருதுகிறார்கள்‌. 


இத்தகையதொரு சிறப்பும்‌ பெருமையும்‌ வாய்ந்த நூலின்கண்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள 
முகர ஒலியை பிரெஞ்சுக்காரர்கள்‌ போலவும்‌ கேரள நாட்டினர்‌ போலவும்‌ தமிழ்ப்‌ 
பார்ப்பனர்கள்‌ போலவும்‌ அழகாகவும்‌ துல்லியமாகவும்‌ உச்சரிக்க வேண்டாமா? 


தமிழ்க்‌ கொலையைப்‌ புரிபவர்கள்‌ சாதாரணத்‌ தமிழர்கள்‌ மட்டும்‌ அல்ல; 
வானொலியினர்‌, கல்வித்‌ துறையினர்‌, தொலைக்காட்சித்‌ துறையினர்‌, திரைத்‌ 
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துறையினர்‌ போன்றோரும்‌ இதில்‌ அடங்குவர்‌. தமிழ்க்‌ கொலை புரிந்தால்‌ 
அவர்களுக்குக்‌ கடுமையான தண்டனை வழங்கப்பட வேண்டும்‌. அதற்கு முன்னால்‌ 
தமிழ்க்‌ கொலை என்றால்‌ என்ன என்பதற்கு ஒரு வரைமுறையை அரசு வகுக்க 
வேண்டும்‌. 


தமிழ்‌ மொழி மிகவும்‌ தொன்மையானது; மிகவும்‌ வலிமையானது; மிகவும்‌ 
மென்மையானது; மிகவும்‌ இனிமையானது; 

'பொய்யகல நாளும்‌ புகழ்‌ விளைத்தல்‌ என்வியப்பாம்‌ 

வையகம்‌ போர்த்த வயங்கொலிநீர்‌ - கையகலக்‌ 

கல்தோன்றி மண்தோன்றா காலத்தே வாளொடு 

முன்தோன்றி மூத்த குடி” 


என்னும்‌ பாடல்‌ தமிழ்‌ மொழி மிகவும்‌ தொன்மையானது என்பதைக்‌ குறிக்கிறது. 
தமிழ்‌ மொழியின்‌ வல்லின எழுத்துக்களும்‌ மெல்லின எழுத்துக்களும்‌ முறையே 
தமிழின்‌ வலிமையயும்‌ மென்மையையும்‌ குறிக்கிறது. 


"யாமறிந்த மொழிகளிலே தமிழ்மொழிபோல்‌ இனிதாவது எங்கும்‌ காணோம்‌" 
என்னும்‌ பாரதியாரின்‌ பாடல்‌ தமிழ்‌ மொழியின்‌ இனிமையைக்‌ குறிக்கிறது. 


தமிழ்‌ மொழியின்‌ சிறப்பெழுத்தான 'ழ'கரத்துக்கு மாற்றாக “ல, 'ள' ஒலியைப்‌ 
பயன்படுத்திப்‌ பேசுவதும்‌ எழுதுவதும்‌ ஒரு தொற்று நோய்ப்‌ போலப்‌ பரவி விட்டது. 
இந்தத்‌ தொற்று நோயை உடனடியாக அழித்தாக வேண்டும்‌. இன்றேல்‌ மொத்த 
ஒலிக்‌ கூட்டத்தையும்‌ அது பாழ்படுத்தி விடும்‌. 


இந்தத்‌ தொற்று நோயை அழிக்கத்‌ தமிழக அரசின்‌ கல்வித்‌ துறையினரும்‌ தமிழ்‌ 
வளர்ச்சித்‌ துறையினரும்‌ உடனடியாக முன்வர வேண்டும்‌. ஆனால்‌ இந்தத்‌ தொற்று 
நோய்‌ அந்தத்‌ துறையினரையும்‌ பிடிக்காமல்‌ இருக்க வேண்டுமே என்னும்‌ கவலை 
நமக்கு ஏற்படுகிறது. 


ஆகவே பெற்றோர்களும்‌ குழந்தைகளும்‌ கல்வித்துறையினரும்‌ தமிழ்‌ வளர்ச்சித்‌ 
துறையினரும்‌ வானொலி, தொலைக்காட்சி, திரைப்படம்‌ போன்ற துறையினரும்‌ 
பட்டிமன்றம்‌ நடத்துவோரும்‌ தன்னம்பிக்கைச்‌ சொற்பொழிவாளரும்‌ ஆன்மீகச்‌ 
சொற்பொழிவாளரும்‌ சிரிப்பு நடிகர்களும்‌ தமிழ்‌ ஆர்வலர்களும்‌ தமிழ்‌ மொழி மீது 
அக்கறை கொண்டு 'ழீகரத்தைச்‌ சரியாக உச்சரிக்கவும்‌ பிறர்‌ உச்சரிக்க உதவி 
மேற்கொள்வதும்‌ மிகவும்‌ இன்றியமையாத உடனடித்‌ தேவையாகும்‌. 


“மூ கரத்தை உச்சரிப்பது என்பது அவ்வளவு கடினமான செயலா என்ன? ம கரத்தை 


உச்சரிக்க வேண்டுமானால்‌ நுனி நா நமது மேல்‌ அண்ணத்தை வருடாமல்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. வருடினால்‌ “ல' அல்லது “ள்‌ உச்சரிப்பு வந்துவிடும்‌. இது தெரியாத 
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காரணத்தினால்தான்‌ தமிழ்‌ அறிஞர்கள்‌ பலரும்‌ ல, ள, ழ, ய வேறுபாடு தெரியாமல்‌ 
திண்டாடி, அவரவர்‌ பழக்கத்திற்கு ஏற்ப 'ழ'கரத்தைத்‌ தவறாக உச்சரிக்கிறார்கள்‌. 


இப்படி இவர்கள்‌ தவறாகப்‌ பேசுவதற்கு, அவர்களுக்கு இளம்‌ வயதில்‌ தமிழ்‌ 
சொல்லிக்‌ கொடுத்த ஆசிரியர்தான்‌ காரணம்‌ என்றால்‌ அது மிகையாகாது. 'ழ'கரத்தைச்‌ 
சரியான உச்சரிப்புடன்‌ சொல்லித்தராத ஆசிரியர்களுக்கெல்லாம்‌ ஊதியம்‌ இல்லாத 
விடுப்பு கொடுத்து அவர்களைச்‌ சரியான உச்சரிப்பைக்‌ கற்றுக்கொண்டு வருமாறு 
செய்ய வேண்டும்‌. 


நான்‌ பள்ளியில்‌ படிக்கும்‌ போது திருநெல்வேலியைச்‌ சேர்ந்த ஓர்‌ ஆசிரியர்‌ 
எங்கள்‌ பள்ளிக்கு மாற்றலாகி வந்தார்‌. அவரது சில சொற்களும்‌ பேசும்‌ முறையும்‌ 
மாணவர்களுக்குப்‌ புரியவில்லை. "ஏலே எந்திரிலே; என்னலே பாக்குதே"" போன்ற 
சொற்கள்‌ மாணவர்களுக்குப்‌ புரியவில்லை என்பதால்‌ அவர்‌ வகுப்பு நடத்தும்போது 
மாணவர்கள்‌ சத்தமாகச்‌ சிரித்தனர்‌. தவிற, 81, 82, 83 போன்ற எண்களை எம்பளத்தி 
ஒண்ணு, எம்பளத்தி ரெண்டு, எம்பளத்தி மூணு என்றுதான்‌ சொல்லுவார்‌. மாணவர்கள்‌ 
துவக்கத்தில்‌ ஒன்றும்‌ புரியாமல்‌ விழித்தனர்‌. புரிந்துவிட்ட பிறகு மிகவும்‌ சத்தம்‌ 
போட்டுச்‌ சிரித்தனர்‌. மாணவர்கள்‌ தன்னைக்‌ கேலி செய்கிறார்கள்‌ என்று அவர்‌ 


தலைமை ஆசிரியரிடம்‌ போய்ச்‌ சொன்னார்‌. தலைமை ஆசிரியரும்‌ அவருடன்‌ 
இருந்த மற்ற ஆசிரியர்களும்‌ மாணவர்களைப்‌ போலவே சிரித்தார்களாம்‌. அதனால்‌ 
அவர்‌ விடுப்பு எடுத்துக்‌ கொண்டு போய்‌ விட்டார்‌. அதன்‌ பிறகு அவர்‌ மீண்டும்‌ 
வரவே இல்லை. இதனை எதற்காகக்‌ கூறுகிறேன்‌ என்றால்‌ அந்த ஆசிரியர்‌, 
அவருடைய ஆசிரியர்‌ சொல்லிக்‌ கொடுத்தது போலப்‌ பேசினார்‌. அதனால்‌ அவர்மீது 
தவறில்லை. மேலும்‌ அது அந்தந்த ஊர்ப்‌ பழக்கம்‌; அந்தந்தச்‌ சாதிப்‌ பழக்கம்‌. 
தமிழ்ச்‌ சாதியில்‌ உள்ள ஒவ்வொரு சாதிக்கும்‌ ஒவ்வொரு விதமான பழக்கங்கள்‌ 


உள்ளன. 


இன்றைக்கும்‌ பார்ப்பனர்கள்‌ தமது சாதியைச்‌ சேர்ந்தவர்களிடம்‌ பேசும்போது 
அந்தச்‌ சாதிக்கே உரிய தனித்த சொற்களைப்‌ பயன்படுத்திப்‌ பேசுவதையும்‌ தனது 


சாதியைச்‌ சேராத மற்ற சாதி மக்களிடம்‌ பேசும்‌ போது தனது சாதிக்கே உரிய 
சொற்களத்‌ தவிர்த்து மற்ற சொற்களைப்‌ பயன்படுத்திப்‌ பேசுவதையும்‌ பார்க்கலாம்‌. 


எடுத்துக்காட்டாகப்‌ பார்ப்பனர்‌ ஒருவர்‌ மற்ற பார்ப்பனரிடம்‌ பேசும்போது, "என்ன 


ஓய்‌ அவா ஆத்துக்குப்‌ போரேளா? வரும்போது குடிக்கக்‌ கொஞ்சம்‌ ஜலம்‌ கொண்டு 
11 


வாரேளா? என்று பேசுவார்‌. அனால்‌ அதே பார்ப்பனர்‌ அடுத்த நொடியே 


பார்ப்பனர்‌ அல்லாத ஒருவரிடம்‌ பேசினால்‌, "சார்‌ வீட்டுக்குப்‌ போறீங்களா? 
வரும்போதுகுடிக்கக்‌ கொஞ்சம்‌ தண்ணீர்‌ கொண்டுவாங்கோ" என்று பேசுவார்‌. 
இப்படிப்‌ பேசுவது அந்தந்தச்‌ சாதியின்‌ பழக்கம்‌. 


தமிழ்‌ என்றால்‌ இனிமை என்று பொருளாகும்‌. அந்த இனிமையைத்‌ தருவது “ழகர 
ஒலியாகும்‌ என்பதைத்‌ தமிழர்கள்‌ புரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌. முகரத்தைச்‌ சரியாக 
உச்சரிக்கத்‌ தெரியாதவர்கள்‌ தென்‌ மாவட்டங்களில்தான்‌ மிகுதியாக உள்ளனர்‌. 
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'முகரத்தைச்‌ சரியாக ஒலிப்பது என்பது மிக எளிய பயிற்சியாகும்‌. இந்த ஒலிப்‌ 
பயிற்சியை ஒவ்வொருவரும்‌ தாங்களாகவே சிறிது நேரம்‌ பயிற்சி செய்து கொள்ளலாம்‌. 
மொழியுணர்வுடன்‌ கொஞ்சம்‌ கவனம்‌ செலுத்திப்‌ பயிற்சி செய்தால்‌ ஒரே நாளில்‌ 
உங்களால்‌ சரியான உச்சரிப்பைக்‌ கொண்டு வர முடியும்‌. கொண்டு வந்தவுடன்‌ 


அந்த உச்சரிப்பில்‌ ஒரு மகிழ்ச்சி ஏற்படுவதை உங்களால்‌ உணரவும்‌ முடியும்‌. 
ல, ள, மு ஒலிப்பு முறை: 


1. நாக்கை முன்‌ மேற்பல்லில்‌ மென்மையாகப்‌ படும்படி வைத்து “ல' என ஒலித்துக்‌ 
கீழே கொண்டுவந்தால்‌ “லகரம்‌ ஒலிக்கும்‌. 


2. நாவை நடு மேல்‌ அண்ணத்தில்‌ அழுத்தமாகப்‌ படும்படி வளைத்து ள்‌ என 
ஒலித்துக்‌ கீழே கொண்டு வந்தால்‌ 'ள கரம்‌ ஒலிக்கும்‌. 


3. நாக்கை நன்றாக உள்பக்கம்‌ வளைத்து மேல்‌ அண்ணத்தைத்‌ தொடாதவாறு 
மென்மையாக “ழ' என ஒலித்துக்‌ கீழே இயல்பாகக்‌ கொண்டு வந்தால்‌ 'ழ'கரம்‌ 


ஒலிக்கும்‌. 


மழை பிழையாகி "மலை" யாக வேண்டாம்‌. 
இழை குழைந்து "இலை" யாக வேண்டாம்‌. 
பழம்‌ நழுவிப்‌ "பள" மாக வேண்டாம்‌. 


ஆழம்‌ வழுவி "ஆலம்‌" ஆக வேண்டாம்‌. 


தமிழ்‌ மொழி "தமில்‌" "மொளி'' ஆக வேண்டாம்‌. 
தமிழன்‌ "'தமிளன்‌'' ஆக வேண்டாம்‌. 


உயர்தனிச்‌ செம்மொழியாகிய தமிழ்‌ மொழிக்கு உள்ள தனியான இனிமையைத்‌ 
தரக்கூடிய ஒலி ழகரம்‌ தான்‌. இத்தகைய சிறப்பு வாய்ந்த ழகர ஒலியைத்‌ தமிழர்களாகிய 
நாமே தவறாக உச்சரிக்கலாமா? சிந்தியுங்கள்‌! மகரம்‌ தான்‌ தமிழ்‌ எழுத்துகளின்‌ 
ஓலிகளிலேயே சிகரமாக ஒலிக்கக்‌ கூடிய ஓலியாகும்‌. 


ஆங்கிலம்‌, இந்தி போன்ற பல மொழிகளில்‌ “ழ' என்னும்‌ எழுத்து கிடையாது. 
அகவே அம்‌ மொழிக்காரர்களால்‌ “ம கரத்தைச்‌ சரியாக உச்சரிக்க இயலாது. அதனால்‌ 
அவர்கள்‌ “மழூகரத்துக்கு மாற்றாக 'ல' அல்லது 'ள' என உச்சரிக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ 
தமிழர்களாகிய நாம்‌ ழகர ஓலியைச்‌ சரியாக உச்சரிக்காவிட்டால்‌ அது தமிழுக்குத்‌ 
தலைக்‌ குனிவு அல்லவா? உங்களால்‌ தமிழுக்குத்‌ தலைக்‌ குனிவு ஏற்படலாமா? 


இப்போதெல்லாம்‌ மேடைகளில்‌, ஒலிவாங்கியில்‌ பேசுபவர்கள்‌, "தமில்‌ வால்க, 


தமில்‌ வெல்க" என்றும்‌, "வால்கை வால்வதற்கே'' என்றும்‌ பேசுவதுதான்‌ இறப்பு 
என்று கருதி கொஞ்சமும்‌ கூச்ச நாச்சம்‌ இல்லாமலும்‌ வெட்கப்படாமலும்‌ 
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பேசுகிறார்கள்‌. இதற்கு என்னதான்‌ முடிவு என்றால்‌, தமிழ்‌ 'ழ'கரத்துக்காக ஒரு சிறிய 
மொழிப்‌ போரே நடத்தவேண்டும்‌. 


'ழகரத்தைச்‌ சரியாக உச்சரிக்க முடியாதவர்களுக்கு எந்த ஒரு மேடையிலும்‌ 
பேசுவதற்கு வாய்ப்பு அளிக்கக்‌ கூடாது. குறிப்பாக ஆசிரியர்‌ பணிக்குச்‌ செல்லும்‌ 
ஒவ்வொருவருக்கும்‌, அவர்கள்‌ பணி ஆணை பெறுவதற்கு முன்னரே அவர்களுக்குச்‌ 
சரியான உச்சரிப்பு வருகிறதா என்று "ழகர உச்சரிப்புச்‌ சான்றிதழ்‌ வழங்கப்பட 
வேண்டும்‌. சான்றிதழ்‌ வழங்கப்பட்ட பிறகே அவர்களுக்கு ஆசிரியர்‌ பணிக்கான 
ஆணை வழங்கப்பட வேண்டும்‌. இதனைத்‌ தமிழக முதல்வர்‌ தனது கவனத்தில்‌ 
வைக்க வேண்டும்‌. 


தமிழ்நாடு என்பதை ஆங்கிலத்தில்‌ 7/௮ (தமில்‌ நடு) என்று எழுதாமல்‌ 
Thamizhnaadu (தமிழ்‌ தமிழ்‌ நாடு) என்று எழுத வேண்டும்‌ என்று சட்டம்‌ இயற்ற 
வேண்டும்‌. அதாவது, மகரத்தை ஆங்கிலத்தில்‌ /8 என்று எழுதாமல்‌ 2/8 என்று 
எழுத வேண்டும்‌. 781// (தமில்‌) என்று எழுதி அதனைத்‌ தமிழ்‌ என்று படிக்கச்‌ 
சொல்லுவது கொடுமையாகும்‌. 


தமிழர்கள்‌ தொடர்பான அனைத்து நிகழ்ச்சிகளின்‌ தொடக்கத்திலும்‌ ஒரு 
வேண்டுகோள்‌ வைக்கப்பட வேண்டும்‌. அதாவது, "இந்த விழாவில்‌ கலந்து கொள்ள 
வந்திருக்கும்‌ அனைவரும்‌ ழகர ஓலியைச்‌ சரியாக ஒலித்துப்‌ பேச வேண்டும்‌ என்று 
அன்புடன்‌ வேண்டுகிறோம்‌" என்பதுதான்‌ அது. கல்வித்‌ துறையினரும்‌ தமிழ்‌ 
வளர்ச்சித்‌ துறையினரும்‌ தேவையான நடவடிக்கைகளை உடனே மேற்கொள்ள 
வேண்டும்‌. செய்வார்களா? 
துணை நூற்பட்டியல்‌ : 

1) நல்ல தமிழ்‌ எழுத வேண்டுமா? - ௮. கி. பரந்தாமனார்‌ 


2) தமிழர்களே 'ழ' விற்கு முக்கியத்துவம்‌ கொடுங்கள்‌ - ௮. தேவநாதப்‌ பாவாணர்‌. 
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பொளத்ததந்தை வெற்றி கொண்ட 
வைணவம்‌ 


முனைவர்‌ செ. ராஜேஸ்வரி 


அழகர்கோயில்‌ பற்றி ஆராய்ச்சி செய்த முனைவர்‌ தொ. பரமசிவம்‌ அவர்கள்‌ 
அழகர்‌ கோவில்‌ ஆதியில்‌ பெஎத்தர்‌ கோவிலாக இருந்தது என்று ஆராய்ந்து 
அறிந்துள்ளார்‌. அதற்குப்‌ பல ஆதாரங்களை அவர்‌ எடுத்துரைக்கின்றார்‌. அவரது 
கருத்துக்கு அரன்‌ சேர்க்கும்‌ வகையில்‌ மேலும்‌ பல தகவல்கள்‌ கிடைத்துள்ளன. 
அவ்‌ ஆதாரங்களை இக்‌ கட்டுரை முன்வைக்கின்றது. 


1.அ௬ருத்தும்‌ நரசிங்கப்‌ எபருமாள்‌ 


புறச்‌ சமயக்‌ கோயில்களை வைணவக்‌ கோவிலாக மாற்றும்போது அங்கு 
நரசிங்கத்தை வைப்பது மரபு என்பது தொ.ப அவர்களின்‌ ஆய்வு முடிவாகும்‌. 
நரசிங்கப்‌ பெருமாளை வைப்பதற்கான காரணம்‌ புதிய பக்தர்கள்‌ வைணவ மரபிள்‌ 
இருந்து வெளியேறக்‌ கூடாது என்பதற்கான அச்சுறுத்தல்‌ ஆகும்‌. ஹரியை 
வணங்காமல்‌ வேறு தெய்வங்களை வணங்கினால்‌ நரசிம்மர்‌ வயிற்றைக்‌ கிழித்து 
குடலை வெளியே எழுத்து போட்டுக்‌ கொல்வார்‌ என்பத்தை நினைவூட்டும்‌ 
வகையில்‌ ஓர்‌ அச்சுறுத்தலாகவே நிரசிம்மத்‌ பெருமாளை பிரதிஷ்டை செய்தனர்‌. 
வைத்தனர்‌. 


ப தவிர்க்க இயலாத சக௯௯ரம்‌ 


வைணவர்கள்‌ கோயில்‌ வாசலில்‌ மற்றும்‌ தூண்களில்‌ வைத்தது போதாது என்று 
நரசிங்க பெருமாளை பெளத்தர்களின்‌ அறவாழி என்றும்‌ தர்மசக்கரம்‌ என்றும்‌ 
அழைக்கப்படும்‌ சக்கரத்தின்‌ பின்புறத்தில்‌ வைத்தனர்‌. சக்கரத்தை வழிபடு 
தகுதியிலிருந்து விலக்க வைணவர்களால்‌ இயலவில்லை. எனவே அறவாழி அல்லது 
தர்மசக்கரம்‌ எனப்படும்‌ சக்கரத்தை இறைவனின்‌ ஆயுதமான சக்கரம்‌ என்று புதிய 
கதையை உருவாக்கிப்‌ பின்பு அதைச்‌ சக்கரத்தாழ்வார்‌ என்று அழைத்தனர்‌. பெளத்த 
கோயில்களில்‌ சக்கரம்‌ தனிச்‌ சிறப்பு பெற்றிருந்தால்‌ வைணவ மரபிலும்‌ தனி 
சாந்நித்யம்‌ பெற்றது. அதன்‌ தனிச்‌ சிறப்பைக்‌ குறைக்கும்‌ வகையில்‌ அங்கும்‌ அதன்‌ 
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பின்புறத்தில்‌ நரசிங்கப்‌ பெருமாளை வைத்தனர்‌. முன்புறம்‌ சக்கரத்தாழ்வாரும்‌ 
பின்புறம்‌ நரசிங்கப்‌ பெருமாளும்‌ இருந்து அருள்‌ பாலித்தனர்‌. இதனால்‌ மக்கள்‌ 
எப்போதும்‌ வணங்கி வந்த சக்கரத்தையும்‌ வணங்கினர்‌ அதன்‌ பின்பகுதியில்‌ 
இருக்கும்‌ நரசிங்கப்‌ பெருமாளுக்கும்‌ ஒரு வணக்கம்‌ வைத்தனர்‌ இதுவும்‌ அச்சுறுத்தலை 
நோக்கமாகக்‌ கொண்டு ஏற்படுத்தப்பட்‌ மாற்றமாகும்‌. இதன்‌ அடுத்தகட்ட 


வளர்ச்சியே வைணவர்கள்‌ வீடுகளில்‌ நடக்கும்‌ சுதர்சன யாகமும்‌ மக்கள்‌ பயிலும்‌ 
சுதர்சனக்‌ கிரியா யோகப்‌ பயிற்சியும்‌ ஆகும்‌. இவர்கள்‌ கணபதி ஹோமம்‌ 
நடத்துவதற்குப்‌ பதிலாக சுதர்சன ஹோமம்‌ நடத்துகின்றனர்‌. ஆக சக்கர வழிபாடு 
தொடர்கின்றது. 


ஜபபான 


3. ௩ர௫வறை மூலவர்கள்‌ 


வட்டமான கருவறைகள்‌ இருப்பது பெஎத்தக்‌ கோவில்களின்‌ மரபு சிறப்பம்சமாகும்‌. 
அழகர்‌ கோவிலில்‌ கருவறை வட்டமாக இருப்பதால்‌ இது பெஎத்த கோவில்தான்‌ 
என்று முனைவர்‌ தொ.ப. அவர்கள்‌ தன்னுடைய ஆய்வில்‌ கண்டறிந்துள்ளார்‌. 


4.ஈல்கன்‌ (இந்திரல்‌்‌ 6௯ாமாளி 


பெஎத்தர்கள்‌ கெளதம புத்தருக்கு ஞானஸ்நானம்‌ செய்வித்தவராக இந்திரனைப்‌ 
போற்றுகின்றனர்‌. இந்திரனுடைய மறுபெயர்‌ சக்கன்‌. அவனுடைய பெயரால்‌ 
சாக்கிய மதம்‌ என்று பெளத்த மதம்‌ அழைக்கப்படுகின்றது. சாக்கிய சமயத்தை 
பின்பற்றியவர்களின்‌ சமய நடைமுறைகள்‌ சாங்கியம்‌ எனப்படும்‌. இன்று கொங்கு 
மண்டலத்தில்‌ சாங்கியம்‌ என்ற பெயர்‌ சமயப்‌ பண்பாட்டுச்‌ சடங்குகளுக்கு 
வழங்கப்படுகின்றது. அழகர்‌ கோவில்‌ சித்திரைத்‌ திருவிழாவில்‌ எட்டி மங்கலம்‌ 
சக்கன்‌ மற்றும்‌ சுந்தரராஜன்பட்டி பொக்கன்‌ ஆகியோர்‌ கோமாளிகள்‌ என்று 
வேடமிட்டு வருவார்கள்‌. இவர்கள்‌ இருவரும்‌ ஆண்டாரின்‌ சமய அரசாங்கத்தின்‌ 
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கோமாளிகள்‌ ஆவர்‌. இவர்கள்‌ தலையில்‌ குல்லாவுடன்‌, கோமாளி போல்‌ வேடமிட்டு 
சோழி பல்வரிசை கட்டி, சித்திரை திருவிழாவில்‌ அண்டாருடன்‌ வருவர்‌. சிறு 
பிள்ளைகள்‌ முன்பு வேடிக்கை காட்டி காணிக்கையாக காசுகள்‌ பெறுவர்‌. 
இவர்களுக்கு ஆடித்திருவிழாவின்‌ போது கோயில்‌ பரிவட்டம்‌ மரியாதை கிடைக்கும்‌. 
பொதுமக்கள்‌ முன்பு இவர்கள்‌ கோமாளிகள்‌. ஆண்டுதிரும்‌ இவ்வேடம்‌ போட்டு 
வேடிக்கை காட்டுவதற்காக கோயில்‌ இவர்களுக்கு மரியாதை செய்கிறது. காரணம்‌ 
இந்திரனை மக்கள்‌ மனதில்‌ கோமாளி ஏளனத்துக்கு உரியவன்‌ என்ற கருத்தை 
மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ புதிய வைக்கும்‌ முயற்சி ஆகும்‌. சக்கன்‌ (இந்திரன்‌) ஒரு கோமாளி. 
இதை போலவே சைவ சமயத்தவர்கள்‌ பெஎத்தர்களை அழிக்க வேண்டும்‌ என்ற 
கருத்தைப்‌ பதிகங்களில்‌ தொடர்ந்து ஒரு பாடலில்‌ வைத்துப்‌ பாடினர்‌. புதிதாக 
எழுதப்பட்ட தல புராணக்‌ கதைகளில்‌ இந்திரன்‌ ஸ்திரீலோலன்‌ என்றும்‌ அவன்‌ 
சிவ வழிபாட்டின்‌ மூலம்‌ பாவ விமோசனம்‌ பெற்றான்‌ என்றும்‌ விவரித்தனர்‌. 
வைணவர்கள்‌ கோமாளிக்கு சக்கன்‌ (இந்திரன்‌, எனப்‌ பெயரை சூட்டினர்‌. 
5. தண்ணீர்‌ பீய்‌&௬றல்‌ 

தண்ணீர்‌ பீய்ச்சுதல்‌ என்பது புத்தர்‌ கோயில்‌, பெரம்பலூர்‌ 
பெளத்தம்‌ பரவி இருந்த வட 
நாட்டிலும்‌ கிழக்காசிய நாடுகளிலும்‌ 
உள்ள சமய நடைமுறையாகும்‌. 
தாயலாந்தில்‌ ஆண்டின்‌ முதல்‌ நாளன்று 
தெருவில்‌ பல இடங்களில்‌ புத்தர்‌ 
சிலையை வைத்து புத்தர்‌ மீது தண்ணீர்‌ 
ஊற்றுவர்‌. இங்கும்‌ கள்ளழகர்‌ ஆற்றில்‌ 
இறங்கியதும்‌ அவர்‌ மீது தண்ணீரைப்‌ 


பச்சி குளிர வைக்கின்றனர்‌.. 
தாயலாந்தில்‌ புத்தர்‌ சிலை 
வைக்கப்பட்டு இருக்கும்‌ இடங்களில்‌ 
தண்ணீர்‌ ஊற்றும்‌ நாளில்‌ புத்த 
பிட்சுக்களுக்கு இலவச அன்னதானம்‌ 


வழங்கப்படுகிறது. இதுபோலவே 
சித்திரை திருவிழாவிலும்‌ 
பெஎத்தர்களின்‌ இந்த தண்ணர்ச்‌ 
சடங்கை பெருமாள்‌ பக்தர்கள்‌ 


நேர்த்திக்கடனாக நடத்துகின்றனர்‌. கள்ளழகர்‌ இறங்கிச்‌ செல்லும்‌ திருக்கண்களில்‌ 
(மண்டபங்களில்‌) அன்னதானம்‌ நடைபெறும்‌. திருபிளாவுக்கு வரும்‌ பக்தர்களுக்குச்‌ 
சித்ரான்னம்‌ வழங்கப்படுகிறது. ஆண்டின்‌ கடைசி மூன்று நாடுகளில்‌ அஸ்ஸாம்‌, 
நாகாலாந்து, அருணாசல பிரதேசம்‌ போன்ற புத்தம்‌ சமயம்‌ இன்றும்‌ செல்வாக்குடன்‌ 
இருக்கும்‌ மாநிலங்களில்‌ தண்ணீர்‌ சடங்கு புத்தருக்கு நடத்தப்படுகிறது. இதுவும்‌ 
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வளமைச்‌ சடங்குகளில்‌ ஒன்றாக இருந்து பின்பு பெஎத்த சமயத்தினரால்‌ 
ஏற்றுக்கொண்டு தொடரப்பட்ட ஒரு சமயச்‌ சடங்கு ஆகும்‌. 


6. இந்திரவிழா - அழுகந்‌ ஆற்றில்‌ இறங்கும்‌ விமா 


இந்திரனுக்கு பங்குனி முழு நிலா நாள்‌ முதல்‌ சித்திரை முழு நிலா வரை விழா 
எடுக்கும்‌ மரபு தமிழகத்தில்‌ இருந்ததாக சிலப்பதிகாரமும்‌ மணிமேகலையும்‌ 
விளக்குகிறது. இந்திரனுக்கு விழா எடுக்க மன்னன்‌ மறந்ததால்‌ நாட்டில்‌ மழைவளம்‌ 
குன்றி பஞ்சம்‌ வந்தது. எனவே ஆண்டுதோறும்‌ இந்திரவிழாவின்‌ போது மக்கள்‌ 
வசியும்‌ வளனும்‌ சிறக்க என்று இந்திரனை வேண்டித்‌ தொழுவர்‌. இந்த விழா 
நாட்களில்‌ மக்கள்‌ நீர்‌ நிலைகளுக்கு அருகில்‌ கூடி மகிழ்வது வழக்கம்‌ ஆகும்‌. 
இவ்விழா வைதிக மரபு எழுச்சி பெற்ற காலத்தில்‌ நீர்‌ நிலைகளுக்குப்‌ பெருமாளே 
எழுந்தருளி வருவதாக சிறப்புப்‌ பெற்றது. இம்மாற்றம்‌ மக்களுக்கும்‌ இறைவனுக்கும்‌ 
இடையே பிணைப்பை உண்டாக்கும்‌ முயற்சியாகும்‌. 


இந்திரா விழாவின்‌ தொடக்க நாளான பங்குனி முழு நிலா நாளை சைவர்கள்‌ 
எடுத்துக்கொண்டனர்‌. அன்று பங்குனி உத்திரம்‌ என்ற பெயறில்‌ தெய்த்‌ 
திருமணங்களை சைவத்‌ திருக்கோயில்களில்‌ நடத்தினர்‌. அன்று மதுரையில்‌ நடந்த 
மீனாட்சி சொக்கர்‌ திருமணத்தை வைணவரான திருமலை நாயக்கர்‌ கள்ளழகர்‌ 
மதுரைக்கு வரும்‌ சித்ரா பவுர்ணமிக்கு மாற்றினார்‌. திருப்பரங்குன்றம்‌, ராமேசுவரம்‌ 
போன்ற மற்ற கோயில்களில்‌ பங்குனி உத்திரத்தன்று தெய்வத திருமணங்கள்‌ 


நடை பெறும்‌. 


இந்திரா விழாவின்‌ நிறைவு நாளான சித்ரா பவுர்ணமியை தமது விழா நாளாக 
வைணவர்கள்‌ எடுத்துக்கொண்டனர்‌. வைகை நதி நெடுக சமயநல்லூர்‌, மதுரை, 
பரமக்குடி என்ப பல ஊர்களில்‌ அன்று அழகர்‌ என்ற பெயரில்‌ பெருமாள்‌ ஆற்றில்‌ 
வந்து இறங்குகிறார்‌. 


கோவை மாவட்டம்‌ காரைமடை ரங்கநாதர்‌ கோவிலில்‌ மட்டும்‌ மாசி மாதம்‌ 
பெஎர்ணமி அழகர்‌ கோயிலை போலவே பத்தர்கள்‌ திரியெடுத்துச்‌ சாமி ஆடுகின்றனர்‌. 
தெப்பக்குளத்தில்‌ இருந்து ஆட்டுத்‌ தோல்‌ துருத்திகளில்‌ நீர்‌ எடுத்து வந்து கோயில்‌ 
திருச்சுற்றில்‌ விடுகின்றனர்‌. இச்‌ சடங்கை நேர்த்திக்கடனாக 100 அல்லது 200 முறை 


செய்கின்றனர்‌. இவர்கள்‌ சிறு பிரம்பு ஒன்று ஏந்தி பறை மேளங்களுடன்‌ சாமியாடி 
வருகின்றனர்‌. சாமியாடுபவருக்கு அடியவர்கள்‌ கவளம்‌ எனப்படும்‌ உணவு 
உருண்டையை கொடுக்கின்றனர்‌. இது பழங்களும்‌ சர்க்கரையும்‌ கலந்து செய்யப்பட்ட 


இனிப்பு உருண்டை ஆகும்‌. 


ஆக மக்கள்‌ பவுத்தர்களாக வாழ்ந்த போது கொண்டாடிய இந்திரா விழாவை 
வைணவர்கள்‌ தொடர்ந்து வேறு பெயரில்‌ கொண்டாடினர்‌. மக்களின்‌ 
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கொண்டாட்டம்‌ மாறவில்லை. அதற்கான பெயர்‌ மாறி இருப்பது நினைவில்‌ 
நிறுத்துதற்குரியது. 


7. மாட்டை பாடுதல்‌ 


பெஎத்தத்‌ துறவிகள்‌ தம்முடன்‌ எப்போதும்‌ வைத்திருக்க வேண்டிய மூன்று 
பொருடகளில்‌ ஒரு தலைமயிரை மழிக்கும்‌ சவரக்‌ கத்தி ஆகும்‌. பெஎத்தத்தில்‌ தலை 
மழித்தல்‌ என்பது முக்கியமான சமயக்‌ சடங்குகளில்‌ ஒன்றாகும்‌. பெஎத்த சமயத்தை 
பின்பற்றிய மக்கள்‌ தம்‌ வாழ்நாளில்‌ ஒரு முறையாவது தலையை மழித்துக்‌ கொள்ளும்‌ 
மரபு இருந்தது. இச்சமய மரபு இன்று தொடர்கின்றது. பெஎத்த கோயிலாக இருந்து 
இந்து சமயக்‌ கோயிலாக மாறிய இடங்களில்‌ பக்தர்கள்‌ மொட்டை போடுவது 
தொடர்கிறது. கள்ளழகர்‌ மதுரை வைகை ஆற்றில்‌ இறங்கும்‌ வேளையில்‌ 
ஆயிரக்கணக்கான பக்தர்கள்‌ மொட்டை போடுகின்றனர்‌. குழந்தைக்கு முதல்‌ 
மொட்டை வைகை கரையில்‌ போடப்படுகிறது. 


8. பதிஎனட்டாம்படி ஒருப்பு 


நாகப்பட்டினத்தில்‌ இருந்த முப்பதடி உயரத்தில்‌ இருந்த தங்க புத்தர்‌ சிலையை 
உடைத்து அதனை விற்று அந்தப்‌ பணத்தைக்‌ கொண்டு ஸ்நீரங்கத்தின்‌ திருமதிலை 
கட்டினான்‌ நீலன்‌ என்னும்‌ திருடன்‌ என்று குரு பரம்பரையில்‌ தகவல்கள்‌ உள்ளன. 
இந்த நீலனே பின்னர்‌ தன்னை மங்கையாகப்‌ பாவித்து ரங்கநாதர்‌ மீது பெரிய 
திருமடல்‌, சிறிய திருமடல்‌ இயற்றியதால்‌ திருமங்கை ஆழ்வார்‌ என்று 
அழைக்கப்பட்டார்‌. இவ்வாறு 


DF 0) தங்கத்தால்‌ செய்யப்பட்ட புத்தர்‌ 


சிலைகளை உடைப்பதும்‌ 
J அதைக்‌ கொண்டு வைணவ 


கோயில்‌ திருப்பணிகளைச்‌ 
செய்வதுமாக இருப்பதைக்‌ 
கண்ட மலையாள தேசத்து 
பெஎத்தர்கள்‌ கள்ளழகர்‌ 


கோவிலில்‌ நின்ற கோலத்தில்‌ 
இருக்கும்‌ புத்தர்‌ சிலையையும்‌ 
இவர்கள்‌ சிதைத்து விடக்கூடும்‌ 


என்று ஆஞ்சி அதனைப்‌ 
பாதுகாத்து எடுத்துச்‌ செல்ல 
விரும்பி கள்ளழகர்‌ 
திருக்கோயிலுக்கு வந்தனர்‌. 


அவர்கள்‌ கோயில்‌ பொக்கிஷத்தை 
கொள்ளையடிக்க வரவில்லை. 
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செல்ல வந்தனர்‌. 7 தங்க சிலைகள்‌ இருப்பதாகவும்‌ ஒவ்வோர்‌ ஆண்டும்‌ சீட்டு க்‌ 
குலுக்கிப்போட்டு ஒரு சிலையைத்‌ தெரிவு செய்து மதுரைக்கு எடுத்து வருவர்‌ 
என்று செவிவழிக்‌ கதைகள்‌ தங்கச்‌ சிலைகள்‌ அங்கு இருந்தன ஏனோத்தை உறுதி 
செய்கின்றன. பெஎத்தர்கள்‌ கெளதம்‌ புத்தரை தங்கத்தில்‌ உருவம்‌ சமைத்து வைத்து 


வாங்குவது உலகெங்கும்‌ காணப்படுகிறது. அவர்களின்‌ கோயில்‌ கோபுரங்களில்‌ 
தங்கம்‌ வேய்வதும்‌ தங்க இலைகள்‌ தொங்க விடுவதும்‌ உண்டு. மலையாள தேசம்‌ 
புத்தரை சாஸ்தா என்ற பெயறில்‌ வழிபட்டு வந்தது. அங்கிருந்து வந்தவர்கள்‌ 
திருடர்கள்‌ இல்லை. தாம்‌ வணங்கும்‌ புத்தர்‌ சிலையைப்‌ பாதுகாக்கவே இங்கு 
வந்தனர்‌ என்று கொள்வதே உண்மையான வரலாறாக இருக்கும்‌. இங்கிருந்தவர்கள்‌ 
அவர்களை அடித்து உதைத்தனர்‌. அந்தப்‌ 18 பேரில்‌ ஒருவரான கருப்பு அழகரிடம்‌ 
தான்‌ இங்கிருந்து அழகரைப்‌ பாதுகாப்பதாகக்‌ கூறி வாயிலில்‌ காவல்‌ தெய்வமாகத்‌ 
தங்கிவிட்டான்‌ என்று கதை நிறைவு பெறுகிறது. மற்ற 17 பேரும்‌ மாண்டு போயினர்‌. 
அவர்களின்‌ நோக்கம்‌ தங்கச்சிலையைப்‌ பாதுகாப்பதே என்பதால்‌ அப்பணியைக்‌ 
கருப்பன்‌ இங்கிருந்தே செய்ய முடியும்‌ என்பதால்‌ இங்கேயே தங்கிவிட்டான்‌. 
அழகான தங்கச்‌ சிலை ஆண்டுதோறும்‌ மதுரைக்கு வந்து செல்கிறது. மதுரைக்குள்‌ 
வந்தவுடன்‌ தல்லாகுளம்‌ கருப்பசாமி காவலாக இருந்து அழகரைக்‌ காக்கின்றான்‌. 


பதினெட்டாம்படி கருப்பசாமியின்‌ பேரால்‌ எழுதப்பட்ட கதைப்பாடல்‌ உண்மை 


வரலாற்றைத்‌ திரித்துக்‌ கூறுகிறது. இச்சிலையை கடத்திக்‌ கொண்டு போக வந்ததாக 
பதினெட்டாம்பட்டி கருப்பசாமி கதைப்பாடல்‌ தெரிவிக்கின்றது. வந்தவர்கள்‌ 
மலையாள மாந்திரீகர்கள்‌ என்றும்‌ லாடர்கள்‌ என்றும்‌ குறிப்பிடுகிறது. 18 பேரும்‌ 
கோயில்‌ பொக்கிஷத்தை கொள்ளை அடிக்க வரவில்லை. அழகரின்‌ அழகில்‌ 
மயங்கி அச்சிலையை மட்டுமே கவர்ந்து செல்ல வந்ததாகக்‌ கதைப்பாடல்‌ 
கூறுகின்றது. லாட தேசம்‌ என்பது இன்றைய குஜராத்‌ மாநிலம்‌ ஆகும்‌. அக்காலத்தில்‌ 
பெஎத்த துறவிகள்‌ மாந்திரிகம்‌, மருத்துவம்‌, வான சாஸ்திரத்தில்‌ தேர்ச்சி 
பெற்றிருந்தனர்‌. இவர்கள்‌ மேற்குத்‌ தொடர்ச்சி மலைப்பகுதியில்‌ குகைகளில்‌ 
வசித்தனர்‌. (இவர்களில்‌ பலர்‌ பின்னர்‌ சித்தர்‌ எனப்பட்டனர்‌.) மலையாள மாந்திரிகர்‌ 
லாட தேசத்துக்கு இவர்களுக்கும்‌ எவ்வித தொடர்பும்‌ இல்லை. இவர்கள்‌ மழையால்‌ 
தேசத்துப்‌ புத்த துறவிகள்‌ அதனால்‌ மாந்திரிகர்கள்‌ என்று கதைப்பாடல்‌ 
குறிப்பிடுகின்றது. கதைப்பாடல்‌ எழுதப்பட்ட காலத்தில்‌ லாட சந்நியாசிகள்‌ பலர்‌ 
இங்கு மதுரைப்‌ பகுதியில்‌ தங்கியிருந்தனர்‌. எனவே அந்த பெயரையும்‌ 
சேர்த்துக்கொண்டனர்‌. 


பதினெட்டுப்‌ பேரும்‌ அனைவரும்‌ இறந்து போவதை விட தங்கச்‌ சிலைக்கு 
காவலாக தான்‌ ஒருவன்‌ மட்டுமாவது இருக்கலாம்‌ என்று எண்ணியே 18-ஆம்‌ படி 
கருப்பு என்று அழைக்கப்படும்‌ புத்த சன்னியாசி இங்கேயே காவல்‌ தெய்வமாக 
தங்கி விட்டதாக நாம்‌ உணர வேண்டி உள்ளது. அதன்‌ பின்னர்‌ அழகரின்‌ 
பொற்சிலைக்கு எந்த ஆபத்தும்‌ வரவில்லை. 
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கெளதம்‌ புத்தரைப்‌ பவுத்தர்கள்‌ தமது கோயில்களில்‌ நின்ற கோலம்‌, அமர்ந்த 
கோலம்‌, கிடந்த கோலம்‌ என்ற மூன்று கோலங்களிலும்‌ வைத்து வழிபட்டு வந்தனர்‌. 
இவற்றைப்‌ பின்‌ வந்த வைதீக மரபினர்‌ குறிப்பாக வைணவ மரபினர்‌ தங்களுடைய 
மரபிற்கு உரியதாக எடுத்துக்கொண்ட போது மூன்றுமே பெருமாளுக்கு உறிய 
கோலமாகக்‌ கதைகள்‌ புனையப்பட்டன. மதுரை கூடலழகப்‌ பெருமாள்‌ கோயிலிலும்‌ 
திருக்கோஷ்டியூர்‌ சொமிய நாராயண பெருமாள்‌ கோவிலிலும்‌ இந்த மூன்று 
கோலத்திலும்‌ பெருமாளைச்‌ சேவிக்கலாம்‌. கூடலழகப்‌ பெருமாள்‌ கோவிலில்‌ தரைத்‌ 
களத்தில்‌ கருவறையில்‌ பெருமாள்‌ அமர்ந்த கோலத்தில்‌ காணப்படுவார்‌. 
திருக்கோஷ்டியூரில்‌ தரைத்தளத்தில்‌ பெருமாள்‌ நின்ற கோலத்தில்‌ காணப்படுவார்‌. 
அதற்கு மேல்‌ முதல்‌ தளத்தில்‌ இரண்டாவது தளத்திலும்‌ அடுத்த இரண்டு 
கோலங்களிலும்‌ பெருமாளைச்‌ சேவிக்கலாம்‌. இக்கோயில்கள்‌ ஆதியில்‌ மூன்று 
கோலங்களிலும்‌ இருந்த புத்தர்‌ கோயில்கள்‌ ஆகும்‌. 


பள்ளிஎகாண்ட பெருமான்‌ 


தலைக்குக்‌ கையை அணையாக வைத்துக்கொண்டு ஓய்வாகப்‌ படுத்திருந்த 
கோலத்தில்‌ காணப்படும்‌ புத்தர்‌ சிலையை பள்ளி கொண்ட பெருமாள்‌ என்றும 
புதிய பெயர்‌ சூட்டி பெருமாளுக்கு அருகில்‌ ஸ்ரீதேவி பூதேவி என்று இரு 
தேவியரையும்‌ சிற்பங்களையும்‌ சேர்த்து வைத்து புதிய கடவுள்‌ உருவத்தை வைணவர்‌ 


உருவாக்கினர்‌. 


காஞ்சிபுரம்‌ எட்டாம்‌ நூற்றாண்டு வரை பவுத்தர்களின்‌ தலைநிக்ரமாக்‌ இருந்தது. 
இன்குப்‌ பவுத்த சமயத்துக்கென்று தனிப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ இயங்கியது. இங்கிருக்கும்‌ 
இந்துக்கோயில்கள்‌ அன்று பெஎத்தக்‌ கோயில்களாக இருந்தன. 


காஞ்சிபுரத்தில்‌ உள்ள வரதராஜ பெருமாள்‌ பழைய இந்திரன்‌ கோயிலாகும்‌. 
இக்கோவிலின்‌ இறைவன்‌ தேவராஜா (இந்திரன்‌) என்றே அன்றும்‌ அழைக்கப்பட்டார்‌. 
இன்றும்‌ அமைக்கப்படுகின்றார்‌ தேவராஜா என்பது இந்திரனுக்குரிய பெயராகும்‌. 
சீனாவில்‌ இருந்து பெஎத்தத்‌ துறவிகள்‌ வந்து காஞ்சியில்‌ தங்கிப்‌ படித்துச்‌ சென்றனர்‌. 
தேவராஜா கோவில்‌ என்பது இந்திரனுக்கு வழிபாடு நடந்த பெஎத்தக்‌ கோயிலாகும்‌. 
வைணவ மரபினர்‌ வரதராஜன்‌ என்று பெயர்‌ மாற்றினாலும்‌ தேவராஜா என்ற 


பெயரே மக்களிடையே தொடர்ந்து வழங்கி வருகிறது. இந்நடைமுறை புத்த 
சமயம்‌ மக்கள்‌ மத்தியில்‌ பெற்றிருந்த செல்வாக்கை உறுதி செய்கின்றது. 


இங்கு அத்தி மரத்தில்‌ செய்யப்பட்ட புத்தர்‌ சிலை இருந்தது. அதை தீ வைத்து 
கொளுத்தியும்‌ எரியாத காரணத்தினால்‌ அதைத்‌ தூக்கி தண்ணீரில்‌ போட்டு 
விட்டனர்‌. அதற்கு அத்தி வரதர்‌ என்பத்து இப்போதைய பெயர்‌. இப்பெயர்‌ சூட்டி 
தெப்பக்குளத்திற்குள்‌ உளளே ஒரு மண்டபத்தில்‌ பாதுகாப்பாக வைத்து விட்டனர்‌. 
12 ஆண்டுகளுக்கு ஒருமுறை அத்தி வரதரை வெளியே எடுத்து வைத்து 48 நாட்கள்‌ 
பூஜை செய்வுது வழக்கமாகும்‌. 
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அத்தி வரதருக்கென்று ஒரு தல புராணக்கதையும்‌ உருவாக்கினர்‌. இப்புராண 
கதையை நுணுகி ஆராய்ந்தால்‌ அத்திவரதர்‌ ஆதியில்‌ பெஎத்த கடவுள்‌ அல்லது 
கெளதம புத்தர்‌ என்பது தெளிவாகத்‌ தெறிய வரும்‌. கதை எழுதப்பட்ட 


கால்கட்டத்தில்‌ இங்கு என்னென்ன புராணக்கதைகள்‌ நிலவியதோ அவற்றின்‌ சாயல்‌ 
இந்தக்‌ கதையிலும்‌ உள்ளது. பிரம்மதேவன்‌ சரஸ்வதியை அழைக்காமல்‌ ஒரு யாகம்‌ 
நடத்துவான்‌. அப்போது சரஸ்வதி கோபமுற்று யாகம்‌ நடக்கும்‌ பகுதியை இருளாக்கி 
விடுவாள்‌. பிரம்மன்‌ பெருமாளிடம்‌ போய்‌ தனக்கு வெளிச்சம்‌ தர வேண்டும்‌, 
யாகத்தை வெற்றிகரமாக தான்‌ முடிக்க வேண்டும்‌ என்று வேண்டியதும்‌ பிரம்மன்‌ 
தப பிரகாசராக வந்து அந்தப்‌ பகுதிக்கு ஒளியூட்டுவார்‌. அப்போது சரஸ்வதி 
பெருமாளுடன்‌ காளி ரூபத்தில்‌ போருக்கு வருவாள்‌. அவள்‌ அந்த இருட்டில்‌ 
கருங்காளியாகத்‌ தோன்றுவாள்‌. பெருமாள்‌ அவளைத்‌ தோற்கடித்து விட்டு யாகம்‌ 


நடக்கும்‌ இடத்தில்‌ வெளிச்சத்தை உண்டாக்கி பிரம்மதேவன்‌ யாகத்தை முடிக்க 
உதவுவார்‌. சரஸ்வதியும்‌ பெருமாளும்‌ நடத்திய போரில்‌ பெருமாளும்‌ கரிந்து 
போவார்‌. அந்த நெருப்பின்‌ எரிச்சல்‌ தாங்காமல்‌ அவர்‌ தெப்பக்குளத்தில்‌ விழுந்து 
விடுவார்‌, பின்பு நெருப்பு அணைந்து அவர்‌ குளிர்ந்து காணப்படுவார்‌. இதுவே 
அத்திவரதர்‌ தெப்பக்குளத்துக்குள்‌ இருக்கும்‌ கதை ஆகும்‌. 


சரஸ்வதியும்‌ பிரம்மனும்‌ வைதிக சமயத்தில்‌ முன்னுரிமை பெறாததற்கு முக்கியக்‌ 
காரணம்‌ அவர்கள்‌ புத்த சமண சமயத்தாரால்‌ அதிகம்‌ போற்றப்பட்டவர்கள்‌ 
ஆவர்‌. சைவ சமயத்திலும்‌ சிவனின்‌ முடியைத்‌ தேடிச்‌ சென்றபோது பிரம்மன்‌ 
தாழம்பூவைப்‌ பொய்‌ சொல்லச்‌ சொன்னதனால்‌ அவனுக்கு எங்கும்‌ கோவில்‌ 
கிடையாது என்று சிவபெருமான்‌ சபித்திருப்பார்‌. இன்னொரு கதையில்‌ ஐந்து தலை 
கொண்டவர்களாக சிவபெருமானும்‌ பிரம்ம தேவனும்‌ இருந்து வந்தனர்‌. அதாவது 
சம அதிகாரத்துடன்‌ இருவரும்‌ இருந்தனர்‌. அப்போது பஞ்சமுக சிவபெருமான்‌ 
என்று எண்ணி பார்வதி தேவி பஞ்ச முகப்‌ பிரம்மதேவனைத்‌ தழுவினாள்‌. இதனால்‌ 
சினம்‌ கொண்ட சிவபெருமான்‌ பிரம்மதேவனின்‌ ஒரு தலையை வெட்டினார்‌. 
அன்று முதல்‌ பிரம்மதேவன்‌ நான்கு தலையோடு வலம்‌ வந்தார்‌. சரஸ்வதியைக்‌ 
பெளத்தர்கள்‌ நீர்நிலைகளின்‌ காவல்‌ தெய்வமாகப்‌ போற்றினர்‌. 


சரஸ்வதி அக்காலத்தில்‌ நதி என அறியப்பட்டாள்‌. சரச என்றால்‌ அசைவு என்று 
அர்த்தம்‌. அசைந்து ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌ நதிநீரை சரஸ்வதி என்று வடமொழியில்‌ 
அழைத்தனர்‌. கிபி 8, 9 ஆம்‌ நூற்றாண்டுகளில்‌ இங்கிருந்து சீனாவுக்குப்‌ பரவி 
அங்கிருந்து ஐப்பானுக்குப்‌ பரவிய பெஎத்த சமயத்தில்‌ சரஸ்வதியும்‌ இடம்‌ 
பெற்றாள்‌.. அங்கு சரஸ்வதி தேவி காவல்‌ தெய்வமாகவும்‌ குறிப்பாக நீர்‌ நிலைகளின்‌ 
காவல்‌ தெய்வமாக இன்றும்‌ வணங்கப்படுகிறாள்‌. பிரம்மன்‌ இந்திரன்‌ ஆகியோர்‌ 
பெஎத்த மதத்தில்‌ பெறிதும்‌ போற்றப்பட்டதால்‌ வைதிக மரபினர்‌ அத்தெய்வங்களின்‌ 
முகத்தில்‌ கரி பூசும்‌ வேலையைத்‌ தல புராணங்களின்‌ மூலம்‌ செய்தனர்‌. 
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பிரம்மனுக்கும்‌ இந்திரனுக்கும்‌ நடுவில்‌ கெளதம புத்தர்‌ இருப்பதாக தங்கத்தில்‌ 
செய்யப்பட்ட ஒரு பேழை ஆப்கானிஸ்தான்‌ அருகே கண்டுபிடிக்கப்பட்டது. 


பவுத்தர்கள்‌ மிக உன்னதமாக போற்றி வந்த இந்திரனையும்‌ பிரம்மனையும்‌ சைவ 
வைணவ மரபுகள்‌ சபிக்கப்பட்ட தெய்வங்களாக மாற்றி விட்டன. அத்தி வரதர்‌ 
புராணக்‌ கதையின்‌ மூலமாக பிரம்ம தேவனை விட உயர்ந்தவர்‌ பெருமாள்‌ என்ற 
கருத்து திணிக்கப்பட்டது. 


9 அழு௯ர்‌ மலை- அனளகாபுரி 


அழகர்‌ கோவிலில்‌ உள்ள 
இறைவனை அழகேந்திரன்‌ என்றும்‌ 
அழைக்கின்றனர்‌. அழகேந்திரன்‌ 
என்ற பெயர்‌ இந்திரனுக்குரியது. 
பெஎத்த கோயில்களில்‌ இந்திரனுக்கு 
என்று தனி சன்னதி அமைந்திருந்தது. 
இந்திரனுக்கு அழகிய ஆண்‌ வடிவில்‌ 
சிலைகள்‌ இருந்தன. சிலை இல்லாத 
இடத்தில்‌ இந்திரனுக்கு லிங்கபாணம்‌ 
வழிபடு பொருளாக இருந்தது. 
இந்திரனின்‌ ஊரான அழகாபுரி என்ற 
பெயரும்‌ அழகர்‌ மலைக்கு 
வழங்கப்படுகிறது. அழகர்‌ என்ற 
பெயரும்‌ கூட அழகேந்திரன்‌ என்ற 
இந்திரனின்‌ பெயரிலிருந்து 
எடுக்கப்பட்டதாகும்‌. அளகாபுரி 
என்ற ஊர்‌ இந்திரலோகத்தில்‌ 
இந்திரன்‌ இருக்கும்‌ ஊரின்‌ பெயர்‌ 
ஆகும்‌. எனவே இங்கும்‌ இந்திரனுக்கு 
சந்நிதி இருந்த ஊர்கள்‌ அளகாபுரி 
என்று அழைக்கப்பட்டன. 
அழகனான இந்திரனுக்கு கோயில்‌ 
இருந்த மலை அழகர்‌ மலை ஆகும்‌. 
முனைவர்‌ தொ. ப. அவர்கள்‌ பவுத்தர்கள்‌ கோயில்‌ மலை மேல்‌ இருந்திருக்க 


வேண்டும்‌ என்கிறார்‌. பவுத்தர துறவிகள்‌ மலைகளில்‌ வசிக்க விரும்புவோர்‌ என்பதால்‌ 
அவர்கள்‌ பல கோயில்களை மலையில்‌ எழுப்பினர்‌. பொதுமக்கள்‌ வந்து வழிபடும்‌ 
இடங்களைக்‌ கீழே தரைத்தளத்தில்‌ கட்டினர்‌. (மலைமேல்‌ இருக்கும்‌ பழனி, 
திருப்பதி, அழகர்‌ கோயில்கள்‌ ஆகியவை ஆதியில்‌ பவுத்தர்‌ கோயில்கள்‌ என்று கருத 
ஆதாரங்கள்‌ உள்ளன.) 
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10. அ௬ரர்‌ கூட்டம்‌ யார்‌? 


அழகர்‌ கோவில்‌ இருக்கும்‌ இடத்தில்‌ முதலில்‌ 
சமண பெளத்தர்கள்‌ இருந்திருக்கன்றனர்‌ என்பதை 
i ஜி ந்‌ 2 உணர்த்தும்‌ வகையில்‌ அவர்களை அசுரக்‌ கூட்டம்‌ 
சேலத்தில்‌ என்ற சொல்லால்‌ நம்பிள்ளை ஈடு தெரிவிக்கின்றது. 


தலைவெட்டி 


4 முனியப்பனாக 


வணங்கப்பட்ட இவ்விடத்தினை விடாதே வசிக்க அசுரக்‌ கூட்டம்‌ முடிந்து 
புத்தர்‌ ்‌ 


போயிற்று என்ற வரி அங்கு முன்பு வாழ்ந்தவர்கள்‌ 
வைணவத்திற்கும்‌ மாறான புறச்‌ சமயத்தவர்‌ என்ற 
பொருளைத்‌ தெளிவாகத்‌ தருகின்றது. 
திருமாலிருஞ்சோலை திருமொழியில்‌ 
திருமங்கையாழ்வார்‌ பாடல்‌ சமணரும்‌ பெளத்தரும்‌ 
பழிப்பன பேசிடினும்‌ இம்மலையில்‌ திருமால்‌ இடம்‌ கொண்டான்‌ 
என்ற பொருளைத்‌ தருகின்றது. இதனால்‌ 
பெஎத்தரையும்‌ சமணரையும்‌ விரட்டி விட்டு 


இம்மலையில்‌ திருமால்‌ இடம்‌ பெற்ற தகவல்‌ 
யத்ர தைது இவ்‌ எடுத்துக்காட்டுகளை விரிவாக முனைவர்‌ தொ. ப. 
காட்டியுள்ளார்‌. 


நிறைவு 


மயிலை சீனி. வேங்கடசாமி, பெஎத்தக்‌ கோயில்கள்‌ அச்‌ சமயம்‌ செல்வாக்கிழந்த 
பின்பு இந்துக்கோயில்களாக மாற்றம்‌ பெற்றன என்று தன்‌ நூல்களில்‌ குறித்துள்ளார்‌. 
முனைவர்‌ தொ. பரமசிவம்‌ அழகர்கோயில்‌ ஆதியில்‌ புத்தர்கள்‌ கோயில்‌ என்று 
ஆராய்ந்து தெரிவித்துள்ளார்‌. இவ்விருவரின்‌ கருத்துக்களை அடியொற்றி 
ஆராயும்போது இன்னும்‌ பல சான்றுகள்‌ கிடைக்கின்றன. இச்சான்றுகள்‌ சமண 
பெஎத்த சமயங்களைத்‌ திட்டமிட்டு அழித்து விட்டு சைவ வைணவச்‌ சமயங்கள்‌ 
பேரெழுச்சி பெற்றான்‌ என்பது தெள்ளத்‌ தெளிவாகின்றது. 


6 
மருந்துக்‌ குழம்பு மசானா 


ட்‌ 


வாங்கிப்‌ பயன்‌ பெறவீர்‌!!! தொடர்புக்கு: 


சம்சுல்‌ ஹுதா பானு 
99403 35306 
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புலம்பெயர்ந்தோர்‌ இலக்கியம்‌ : 
வாழ்வின்‌ வலியும்‌ ஒருர்பரின்‌ 
ஒன்னல்களும்‌ 

முனைவர்‌ ச. சீனிவாசன்‌ 

பேராசிரியர்‌ & தலைவர்‌, தமிழ்த்துறை, ஸ்ரீ வெங்கடேஸ்வரா கல்லூரி 


முன்னுரை 


னித இனம்‌ தோன்றிய காலத்திலிருந்து அவன்‌ ஓரிடத்தை விட்டு இன்னொரு 

1 ௮ஃ கக இடம்பெயர்வதை இயல்பாகக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. நாடோடி 
வாழ்க்கையிலிருந்து மேம்பட்டு இனக்குழு வாழ்க்கைக்கு மாறிய மனிதன்‌ உணவு மற்றும்‌ 
உறைவிடம்‌ தேடி அடிக்கடி இடம்பெயர்ந்திருக்கிறான்‌. நாட்டில்‌ நிலவிய சமூக, 
பொருளாதார, அரசியல்‌ சூழல்கள்‌ மானுட இனத்தின்‌ புலப்பெயர்தலை மேலும்‌ 
விரிவாக்கியது. புலம்பெயர்ந்து பல்வேறு இடங்களுக்கும்‌ நாடுகளுக்கும்‌ சென்றவர்களின்‌ 
வலியும்‌, துயரங்களும்‌, இன்னல்களும்‌ ஒரே மாதிரியானவைகள்‌ அல்ல. நுட்பமான 
வேறுபாடுகளைக்‌ கொண்டவை. 'புலம்பெயர்‌ வாழ்க்கை பலருக்கு நல்வாழ்வைத்‌ தந்தது 


போன்ற தோற்றம்‌ இருப்பினும்‌ உண்மையில்‌ அதிக அளவுக்கு வலியைத்தான்‌ 
ஏற்படுத்தியிருக்கிறது. நம்பிக்கையற்ற நிலையில்‌, புலம்பெயர்‌ இலக்கியம்‌ பெரும்பாலும்‌ 
விரக்தியையும்‌ சோகத்தையுமே கொண்டிருக்றெது' எனக்‌ கருதுகிறார்‌ ஆச்சாரி. 


புலம்பெயர்ந்து வேற்று நாட்டில்‌ வாழும்‌ தமிழர்களிடையே மொழி, கலை, பண்பாடு 
போன்ற நடைமுறைகளில்‌ சிக்கல்களும்‌, தாக்கங்களும்‌ நிலவுவதைக்‌ காணமுடிக்றெது. 
அந்நிய நாட்டில்‌ சொந்த நாட்டின்‌ தாய்‌ மொழியைப்‌ பேசவும்‌ எழுதவும்‌ வாய்ப்பில்லாமலும்‌, 
ஆர்வமில்லாமலும்‌ இருப்பதை அறியமுடிக்கிறது. புலம்பெயர்ந்த தமிழர்கள்‌ மிகுதியும்‌ 
மேலை நாடுகளில்‌ தஞ்சம்‌ அடைந்துள்ளதால்‌ அந்தந்த நாட்டு நடை, உடை, உணவு, 


பழக்கவழக்கங்களின்‌ தாக்கம்‌ தவிர்க்க முடியாததாக உள்ளது. சென்று வாழும்‌ நாட்டின்‌ 
கலாச்சாரத்தைச்‌ சார்ந்தே வாழ வேண்டிய நிர்பந்தம்‌ இருப்பதால்‌ சொந்த நாட்டின்‌ கலை 


மற்றும்‌ பண்பாடுகளைத்‌ தொலைத்து அல்லல்ப்‌ படுகின்றனர்‌. இலங்கை 
இனப்படுகொலையிலிருந்து தப்பித்து மேற்குலகத்திற்குப்‌ புலம்பெயர முடியாத ஈழத்துத்‌ 
தமிழர்கள்‌ பலர்‌ தமிழகத்திற்குப்‌ புலம்பெயர்ந்தனர்‌. அவர்கள்‌, இன்னும்‌ அகதி முகாம்களில்‌ 
சிரமப்படுவது கண்கூடு. 
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காலனி ஆட்சிக்காலத்தில்‌ தென்கிழக்காசிய நாடுகளுக்குப்‌ புலம்பெயர்ந்த ஏராளமான 
தமிழர்கள்‌ அங்கு அப்போது நிலவிய காலரா மற்றும்‌ மலேரியாக்‌ காய்ச்சலால்‌ மடிந்து 
போயினர்‌. “பர்மாவிலிருந்து தாய்லாந்திற்கு அமைக்கப்பட்ட சயாம்‌ மரண இரயில்‌ 
பாதையில்‌ ஏராளமான தமிழர்கள்‌ செத்து மடிந்தனர்‌ எனக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ 


பா. ஆனந்தகுமார்‌. (2018 : 11). பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ காலனிய ஆதிக்கத்தின்‌ 
கீழிருந்த நாடுகளில்‌ காஃபி, தேயிலை, கரும்பு மற்றும்‌ பாக்குத்‌ தோட்டங்களில்‌ ஒப்பந்தப்‌ 
பணிகளுக்காகவும்‌, சாலை, இருப்புப்பாதை மற்றும்‌ அரசு கட்டடங்கள்‌ கட்டுவதற்காகவும்‌ 
தமிழர்கள்‌ அழைத்துச்‌ செல்லப்பட்டனர்‌. கட்டாயத்தின்‌ பேரில்‌ புலம்பெயர்ந்த இவர்களின்‌ 
இருப்பு இன்றளவும்‌ சொல்லிக்கொள்ளும்படி இல்லை. இவை ஒருபுறமிருக்க, கனடா 
நாட்டில்‌ புலம்பெயர்ந்த பல்வேறு நாட்டினருள்‌ குறிப்பாகத்‌ தமிழர்கள்‌ குறிப்பிடத்தக்க 
வளர்ச்சியை எட்டியுள்ளனர்‌ என அறியமுடிக்கிறது. இதை “வணிகம்‌, ஊடகத்துறை, 


அரசியல்‌, கல்வி சமயம்‌, மொழி, காலை, பண்பாடு போன்ற விடயங்களில்‌ முன்னேற்றம்‌ 
அடைந்த கனடாவாழ்‌ தமிழினம்‌ தம்மைப்‌ பொருளாதார நீதியில்‌ பலப்படுத்திக்கொண்டு 
தமக்கென்றோர்‌ சொந்த வீடுகளையும்‌, வணிக ரீதியில்‌ வர்த்தகத்‌ தாபனங்களையும்‌, உணவு 
விடுதிகள்‌, தொழிற்சாலைகள்‌, கோவில்களையும்‌ கொண்டுள்ளனர்‌ என எழுதுகிறார்‌ 
கனடாவாழ்‌ தமிழர்‌ கிருபன்‌. 
புலம்எபயந்ந தோற்‌ இலக்கியம்‌ : சில வரையறைகள்‌ 

அரசியல்‌ - சமூக - பண்பாட்டுச்‌ சூழல்களால்‌ பெரிதும்‌ வேறுபட்ட ஒரு நாட்டிலிருந்து 
பிடுங்கி இன்னொரு நாட்டில்‌ நடப்பட்டவர்களைப்‌ புலம்பெயர்ந்தவர்கள்‌ என்றும்‌ 
அவ்வாறு பெயர்ந்தவர்களால்‌ படைக்கப்படும்‌ இலக்கியம்‌ ்‌ புலம்பெயர்‌ இலக்கியம்‌' 
அல்லது “புலம்பெயர்ந்தோர்‌ இலக்கியம்‌' (Di௮5றora Literature) என்றழைக்கப்படுகிறது. 
புலம்பெயர்‌ இலக்கியம்‌' என்பது புலப்பெயர்வு இலக்கியம்‌, புலம்பல்‌ இலக்கியம்‌, 
அலைவு இலக்கியம்‌, அயலக இலக்கியம்‌, புகலிட இலக்கியம்‌ என்ற பெயர்களாலும்‌ 
அமைக்கப்படுகிறது. 


அயலக இலக்கியம்‌ என்பது தமிழகத்திற்கு அப்பால்‌ இலங்கை, சிங்கபூர்‌, மலேசிய 
நாடுகளில்‌ வாழும்‌ தமிழர்கள்‌ எழுதும்‌ இலக்கியங்களைக்‌ குறித்தது. புலம்பெயர்ந்தோர்‌ 
இலக்கியம்‌ என்பது அகதிகள்‌ மட்டுமின்றி வேறு சமூகப்‌ பொருளாதார நிலைகளில்‌ 
புலம்பெயர்ந்தவர்களும்‌ எழுதுகின்ற இலக்கியத்தைக்‌ குறிக்கிறது. புகலிட இலக்கியம்‌ 
என்பது ஈழத்திலிருந்து தப்பி வாழ வழியின்றி ஐரோப்பிய நாடுகளுக்கு ஏதிலிகளாகப்‌ 
புகலிடம்‌ (24/2) பெற்ற ஈழத்தமிழர்கள்‌ எழுதுகின்ற இலக்கியத்தைக்‌ குறிக்கிறது” என 


வரையறுக்கிறார்‌ பா. அனந்தகுமார்‌. (2018 : 12 


புகலிட இலக்கிய முயற்சிகளின்‌ முக்கியக்‌ கூறுகளாகப்‌ பின்வருவனவற்றை கருதுகிறார்‌ 
சு. குணேஸ்வரன்‌. 


1. அரசின்‌ ஒடுக்குமுறை, இன அழிப்பு, அதனால்‌ ஏற்படும்‌ சீரழிவுகளை 
வெளிப்படுத்துவது. 


42 | தமிழணங்கு | நவம்பர்‌ 2024 


2. புகலிடத்தின்‌ புதிய சூழல்கள்‌ தரும்‌ அனுபவங்களை வெளிப்படுத்துவது. 
8. போர்‌ மற்றும்‌ மனித உரிமை மீறல்கள்‌ பற்றிய எவ்விதத்‌ தொடர்புமற்ற 
சாதாரண வாழ்க்கை பற்றிய படைப்புகள்‌. 


தமிழ்‌ சூழலில்‌ புலம்‌எபயழ்ரு6தாற்‌ இலக்கியம்‌ 


காலனி ஆட்சிக்‌ காலத்திலும்‌ , விடுதலைக்குப்‌ பின்னரும்‌ புலம்பெயர்ந்த தமிழர்கள்‌ 
குறித்த படைப்பிலக்கியங்கள்‌ வெளிவந்துள்ளன. தமிழ்ச்‌ சூழலில்‌ புலம்பெயர்ந்த 
தமிழர்களைப்‌ பற்றி முதன்‌ முதலில்‌ சிறுகதை எழுதியவர்‌ புதுமைப்பித்தன்‌. இவர்‌ தமது 
'துன்பக்கேணி' என்ற சிறுகதையில்‌ இலங்கைத்‌ தேயிலைத்‌ தோட்டத்‌ தொழிலாளர்‌ 
அனுபவித்த இன்னல்களை விவரித்துள்ளார்‌. புலம்பெயர்ந்தவர்களைப்‌ பற்றி முதன்முதலில்‌ 
தமிழில்‌ நாவல்‌ எழுதியவர்‌ ப. சிங்காரம்‌ ஆவார்‌. அவரது 'புயலிலே ஒரு தோணி, 
கடலுக்கு அப்பால்‌' ஆகிய நாவல்கள்‌ மலேசியாவில்‌ புலம்பெயர்ந்து வாழும்‌ தமிழர்களின்‌ 
வாழ்வனுபவங்களைப்‌ பறைசாற்றுகின்றன. அகிலனின்‌ “பால்‌ மரக்‌ காட்டினிலே' நாவல்‌ 


மலேசிய ரப்பர்‌ தோட்டங்களில்‌ தமிழர்கள்‌ அனுபவித்த கொடுமைகளை விவரிக்கிறது. 
புலம்பெயர்ந்து பர்மாவிற்குச்‌ சென்று அங்கிருந்து விரட்டப்பட்டு மீண்டும்‌ தாய்‌ 
நாட்டிற்கே அகதிகளாக இடம்பெயர்ந்த பர்மாத்‌ தமிழர்களைப்‌ பற்றி 'பெற்ற மனம்‌' 
என்ற நாவலில்‌ மு.வரதராசனார்‌ விவரித்துள்ளார்‌. இவையனைத்தும்‌ அடங்கிய 
இலக்கியங்களை, “மலையக இலக்கியம்‌' என வகைப்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 


ஆண்டாண்டு காலமாக நிகழ்ந்துவரும்‌ தொடர்‌ புலப்பெயர்வுகளினால்‌, மனித இனம்‌ 
ஏராளமான மாற்றங்களைப்‌ பெற்று வருகிறது. மாற்றங்களால்‌, மனிதன்‌ பெற்றதற்கும்‌ 
கற்றதற்கும்‌ நிகராக இழந்தவைகளும்‌ ஏராளம்‌. மகாகவி பாரதியார்‌, பிஜித்தீவுக்‌ 
கரும்புத்‌ தோட்டங்களில்‌ இந்திய மற்றும்‌ தமிழ்ப்‌ பெண்களுக்கு நேர்ந்த கொடுமைகளை, 
'பிஜித்‌ தீவிலே ஹிந்து ஸ்த்ரீகள்‌ என்ற இசைக்‌ கவிதையில்‌ வெளிப்படுத்தியுள்ளார்‌. 
தற்காலத்‌ தமிழில்‌ தோன்றிய முதல்‌ புலப்பெயர்வுக்‌ கவிதையாக இது கருதப்படுகிறது. 
பாரதிக்குப்‌ பின்னர்‌ புலம்பெயர்ந்த தமிழர்களைப்‌ பற்றிக்‌ கவிதை எழுதியவர்‌ கவிஞர்‌ 
தமிழ்‌ ஒளி. தாழ்த்தப்பட்ட பெண்ணொருத்தி கங்காணி ஒருவனால்‌ அழைத்துச்‌ 
செல்லப்பட்டுத்‌ தென்னாப்பிரிக்கத்‌ தேயிலைத்‌ தோட்டங்களில்‌ அடிமையாய்‌ அமர்த்திய 
நிகழ்வை கவிஞர்‌ தமிழ்‌ ஒளி தமது “வீராயி என்ற புரட்சிக்‌ காப்பியத்தில்‌ குறிப்பிட்டுச்‌ 
செல்கின்றார்‌. 


பேரும்‌, புகழும்‌ பெறப்‌ புலம்பெயர்ந்து தலைநகரில்‌ தஞ்சம்‌ புகுந்து எதிர்கொண்ட 

சவால்களை, 

ஊருசனம்‌ ஒறவுவிட்டு 

உசிரான தாயவிட்டு 

பேருபுகழ்‌ வேணுமின்னு 

வேறஊரு நாடிவந்தோம்‌ 

ஆளுமொகம்‌ தெரியவில்ல 

அறிமுகமா யாருமில்ல 
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போகும்‌ வழி புரியவில்ல 
புதுமொழியும்‌ அறியவில்ல” (2007 : 25) 


ஊருவிட்டு ஊருவந்து' என்ற கவிதையின்‌ வழி வெளிப்படுத்தியுள்ளார்‌ டெல்லிவாழ்‌ 


தமிழரான ஜோதி பெருமாள்‌. 


பொருள்தேடும்‌ வேட்கையில்‌ புலம்பெயரும்‌ தமிழர்‌ ஒருவனின்‌ துயரச்‌ சம்பவத்தை 
'துயருற்றே திரும்பி வந்தேன்‌ என்ற மரபுக்‌ கவிதையில்‌ அதன்‌ ஆசிரியர்‌ கவிச்சுடர்‌ 
புதுமைக்கோமான்‌ பதிவு செய்கின்றார்‌. (2016 : 71) 
'மலேசியாவில்‌ மகிழ்வோங்க வாழ்ந்தி ருந்து 
வருவாயைக்‌ குடும்பத்திற்கு அனுப்பப்‌ போனோன்‌ 
எளியோரை ஏய்த்துமிக்கப்‌ பொருளை ஈட்டும்‌ 


ஈனர்களால்‌ ஏமாந்து போனான்‌” 


அதே சமயம்‌, இருபதாம்‌ நூற்றாண்டு ஏழைப்‌ பெண்ணொருத்தி ஸ்வீடன்‌ நாட்டிற்குப்‌ 
புலம்பெயர்ந்து பொருளீட்டிய அனுபவத்தைப்‌ 'புலம்பெயர்ந்து நலங்குவித்தேன்‌' என்ற 


கவிதையில்‌ பதிவு செய்திருக்கிறார்‌ புதுமைக்கோமான்‌. (2016 :73) 


'வெறுமைதான்‌ நிறைந்திருந்த குடும்பத்‌ திற்கோர்‌ 
விடியலினை உண்டாக்க ஸ்வீடன்‌ என்னும்‌ 
அருமையாம்‌ நாடு சென்று பொருளை ஈட்ட 
ஆர்வமுடன்‌ கடன்சுமந்து புலம்பெ யர்ந்தேன்‌ 
அந்நாட்டில்‌ பணிபுரிந்த நாள்கள்‌ என்றன்‌ 


ஆயுளினில்‌ மறக்கவொண்ணா நன்னா ளாகும்‌" 


இவையெல்லாம்‌ தமிழ்ச்‌ சூழலில்‌ புலம்பெயர்ந்தவர்களைப்‌ பற்றி ஏனையோரின்‌ 
பதிவுகளாகும்‌. இவற்றைப்‌ “புலம்பல்‌ இலக்கியங்கள்‌' என்று கருதுகிறார்‌ எழுத்தாளர்‌ 
ஜெயகாந்தன்‌. 


ஈழத்தமிழர்களின்‌ புலப்‌எபயழ்வு இலக்கிய இயல்புகள்‌ 


ஈழத்தமிழர்களின்‌ புலப்பெயர்வு அறுபதுகளிலிருந்தே ஆரம்பமாகிறது. இக்காலகட்டத்தில்‌ 
பொருளாதாரம்‌, தொழில்‌ மற்றும்‌ கல்வி ஆகியன புலப்பெயர்வுக்கான அடிப்படைக்‌ 
காரணிகளாக அமைந்தன. இக்காரணங்களுக்காகப்‌ புலம்பெயர்ந்த தமிழர்களின்‌ 
படைப்புக்களில்‌ அன்றாட வாழ்வியல்‌ நெருக்கடி, இருப்பின்‌ இன்னல்கள்‌, வாழ்வின்‌ வலி 
ஆகியன இடம்பெறவில்லை. புலம்பெயர்‌ இலக்கியம்‌ என்ற சொற்பிரயோகமும்‌ 
புழக்கத்தில்‌ இல்லாமல்‌ இருந்தது. மொழி, கலை, பண்பாடு தொடர்பான பொதுவான 
அடையாளப்‌ பிரச்சினைகளே படைப்பிலக்கியக்‌ கருப்பொருள்களாக அமைந்தன. ஆனால்‌, 
எண்பதுகளுக்குப்‌ பின்னரே புலம்பெயர்ந்த தமிழர்கள்‌ மத்தியில்‌ 'புலம்பெயர்‌ இலக்கியம்‌' 
என்ற சொற்பிரயோகம்‌ புதிய அர்த்தத்தை ஏற்படுத்தியது. இனக்கலவரங்களால்‌ 
இலங்கையை விட்டு வெளியேறிய ஈழத்தமிழர்களின்‌ புலப்பெயர்வு புலம்பெயர்‌ இலக்கியம்‌ 
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என்றொரு புதிய இலக்கிய வகை உருவாக அடித்தளமிட்டது. அது முதன்மையாகவும்‌ 
கருதப்பட்டது. புலம்பெயர்ந்தோரால்‌ படைக்கப்படும்‌ இலக்கியங்கள்‌ புனைவுத்‌ 
தன்மைகளின்றி நடைமுறை உண்மைகளையும்‌, யதார்த்த வாழ்வியல்‌ உண்மைகளையும்‌ 
இயல்புகளாகக்‌  கொடிருக்கன்றன. இன்றுவரை இவ்விலக்கய வகை தமிழ்ப்‌ 
படைப்பிலக்கியத்தில்‌ பெரும்‌ தாக்கத்தையும்‌ வீச்சையும்‌ ஏற்படுத்தி வருகிறது. 
புலம்பெயர்ந்தோர்‌ இலக்கியம்‌' என்ற சொற்பிரயோகத்தை முதன்முதலில்‌ கையாண்டவராக 
எஸ்‌. பொன்னுதுரை எனும்‌ ஈழத்துப்‌ புனைகதை எழுத்தாளர்‌ கருதப்படுகிறார்‌. 


புலம்‌எபயந்நீத தமிழர்கள்‌ : படைப்பின்‌ உணர்வு வளிப்பாடு 


ஆங்கிலேயரின்‌ இந்திய ஆட்சிக்குப்‌ பிறகுதான்‌, தமிழகத்திலுள்ள பல ஏழை மக்கள்‌ 
சொந்த நாட்டை விட்டுப்‌ புலம்பெயர நேர்ந்தது. இவர்கள்‌ கங்காணிகள்‌ என்ற 
எஜண்டுகளால்‌ இலங்கை, மலேசியா, பர்மா போன்ற நாடுகளுக்கு கூலித்தொழிலாளர்களாகக்‌ 
கொண்டு செல்லப்பட்டனர்‌. அவர்கள்‌ அங்குள்ள மலையகத்‌ தேயிலைத்‌ தோட்டங்கள்‌, 
ரப்பர்‌ தோட்டங்களில்‌ உழைப்பாளர்களாக அமர்த்தப்பட்டனர்‌. நிர்பந்தமாகக்‌ 
குடிபெயர்த்து வேற்று இடத்தில்‌ நடப்பட்ட இவர்களைத்தான்‌ “புலம்பெயர்ந்த தமிழர்கள்‌" 
எனக்‌ கருத இடமுள்ளது. 


புலம்பெயர்ந்து வாழும்‌ தமிழர்கள்‌ தாங்கள்‌ சென்ற இடங்களில்‌ எல்லாம்‌ அன்றாட 
இன்னல்களை வாழ்வின்‌ ஒர்‌ அங்கமென சகித்துக்கொண்டு வாழ்வின்‌ அடுத்தகட்ட 
நகர்விற்கான முயற்சிகளில்‌ ஈடுபட்டனர்‌. மரபான சமூக விழுமியங்கள்‌, பாரம்பரியக்‌ 
45 | தமிழணங்கு | நவம்பர்‌ 2024 


கலைகள்‌, புலம்பெயர்‌ மன உணர்வு வெளிப்பாடுகளை இன்ப - துன்பங்களை கவிதை, 
சிறுகதை, நாவல்‌ அகிய இலக்கிய வடிவங்கள்‌ வழி வெளிப்படுத்துகின்றனர்‌. மேலும்‌, 
கட்டுரை, நாடகம்‌, நேர்காணல்கள்‌, விவாதங்கள்‌, சிறுவர்‌ இலக்கியங்கள்‌, அகராதிகள்‌ 
முதலானவற்றிலும்‌ கவனத்தைக்‌ குவித்து வருகின்றனர்‌. புகைப்படம்‌, ஓவியம்‌, 
ஆவணப்படம்‌ போன்ற கலை வடிவங்களை வளர்ப்பதிலும்‌ கவனம்‌ செலுத்தி வருகின்றனர்‌. 
தொகுப்பு நூல்கள்‌, சிற்றிதழ்கள்‌, இணைய இதழ்கள்‌, தொலைக்காட்சி, முகநூல்கள்‌, 
வலைப்பூக்கள்‌ போன்ற ஊடகங்கள்‌ வழியாகவும்‌ படைப்புகளை வெளிக்கொணர்கின்றனர்‌. 
கலாசார நிகழ்வுகள்‌ வழித்‌ தங்கள்‌ அடையாளங்களை நிலைநிறுத்தி வருகின்றனர்‌. 
நாட்டில்‌ நிலவிய அகக்காரணிகளால்‌ அதிகம்‌ புலம்பெயர்ந்தவர்கள்‌ ஈழத்‌ தமிழர்கள்‌. 
காத்திரமான புலம்பெயர்‌ அனுபவங்களைப்‌ படைப்புகள்‌ வாயிலாக இவர்களே 
ஆவணப்படுத்தி வருகின்றனர்‌. கடந்த பத்தாண்டுகளில்‌ இடம்பெயர்ந்து வளைகுடா 
நாடுகளில்‌ வாழும்‌ தமிழர்கள்‌ இலக்கியம்‌ வளர்த்த விதத்தை பொ. ஜெயசந்திரன்‌ பதிவு 
செய்துள்ளார்‌. 


புலம்‌பயர்ந்ற தமிழந்களின்‌ விதைகள்‌ 


இதுவரை வெளிவந்துள்ள புலம்பெயர்‌ படைப்பிலக்கியங்களுள்‌ கவிதைகளே மிகுதியாக 


வெளிவந்துள்ளன. எண்பதுகளின்‌ இறுதி வரை, தாயக நாட்டின்‌ நினைவுகள்‌ கவிதைகளின்‌ 


பாடுபொருள்களாக அமைந்தன. காலம்‌ செல்லச்செல்ல, புலம்பெயர்‌ நாட்டின்‌ 
வாழ்வனுபவங்களையும்‌ எழுதத்‌ தொடங்கியுள்ளனர்‌. புலம்பெயர்ந்தவர்களால்‌ 
படைக்கப்பட்ட ' துருவச்‌ சுவடுகள்‌' என்ற நூல்‌ முதலாவது மற்றும்‌ குறிப்பிடத்தக்க 


கவிதைத்‌ தொகுப்பாகக்‌ கருதப்படுகின்றது. “மறையாத மறுபாதி' புலம்பெயர்ந்த பெண்‌ 
கவிஞர்களின்‌ கவிதைத்‌ தொகுப்பாகும்‌. இளைய அத்துல்லா; இராஜமனோகரன்‌, 
கவிநாயகம்‌ கந்தவனம்‌, கெளசல்யா சொர்ணலிங்கம்‌, சக்கரவர்த்தி, செழியன்‌, சேரன்‌, 


ஆழியாள்‌, மைத்ரேயி, முல்லை அமுதன்‌ முதலான கவிஞர்கள்‌ தனிப்பட்ட முறையில்‌ 
படைத்து வெளியிட்ட கவிதைகள்‌ ஏராளம்‌. கவிஞர்‌ செல்வம்‌ தமது கவிதைகளில்‌ தாயக 
நினைவுகளுக்கும்‌, வ.ஐ.ச. ஜெயபாலன்‌ அகதி நிலைக்கும்‌, பாமினி பெண்களின்‌ 
விளிப்புணர்வுக்கும்‌, இளைய அப்துல்லா அரசியல்‌ விமர்சனத்திற்கும்‌, நிருபா அனைத்துலக்‌ 
நோக்கிற்கும்‌ அதிக முக்கியத்துவம்‌ கொடுத்துக்‌ கவிதை எழுதியுள்ளார்‌. 


புலம்‌பயர்நுற தமிழர்களின்‌ சிறுகதைகள்‌ 


புலம்பெயர்ந்தோர்‌ படைப்பிலக்கிய வரிசையில்‌, கவிதைகளுக்கு அடுத்தபடியாகச்‌ 
சிறுகதைகள்‌ அமைகின்றன. “மண்ணைத்‌ தேடும்‌ மனங்கள்‌, 'புலம்பெயர்ந்தோர்‌ கதைகள்‌, 
புது உலகம்‌ எமை நோக்கி, “பனியும்‌ பனையும்‌' முதலான சிறுகதைத்‌ தொகுப்புகள்‌ 


புலம்பெயர்ந்த தமிழர்களால்‌ படைக்கப்பட்டவையாகும்‌. புலம்பெயர்ந்த ஐம்பது ஈழத்து 
எழுத்தாளர்களின்‌ சிறுகதைகளைத்‌ தொகுத்து “முகங்கள்‌ என்ற தலைப்பில்‌ நூலாக 


வெளியிட்டுள்ளார்‌ ஜீவகுமாரன்‌. தனிப்பட்ட முறையில்‌ பல எழுத்தாளர்கள்‌ தங்கள்‌ 
சிறுகதைகளைத்‌ தொகுத்து நூலாக வெளியிட்டிருப்பினும்‌, பொ. கருணாமூர்த்தியின்‌ 


'போதிமரம்‌' என்ற சிறுகதை புலம்பெயர்ந்த தமிழர்கள்‌ மீது திணிக்கப்பட்ட பண்பாட்டுச்‌ 
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சிதைவுகளைப்‌ பதிவு செய்கிறது. ச.வே.பஞ்சாட்சரத்தின்‌ (கனடு “அன்னை மண்‌, 
அகிலின்‌ (கனடா ) “கூடுகள்‌ சிதைந்த போது”, ஆவுரானின்‌ (ஆஸ்திரேலியா) “ஆத்மாவைத்‌ 
தொலைத்தவர்கள்‌; ஆசி. சுந்தர்ராஜாவின்‌ (ஆஸ்திரேலியா 'உயரப்பறக்கும்‌ காகங்கள்‌, 
முகில்‌ கண்ணனின்‌ (பிரான்ஸ்‌) “அவள்‌ ஒரு தமிழ்ப்‌ பெண்‌' சயந்தனின்‌ (சுவிட்சர்லாந்து 
) ஆதிரை போன்ற பல சிறுகதைகள்‌ புலம்பெயர்‌ வாழ்வின்‌ போராட்டங்களைப்‌ 
படம்பிடித்துக்‌ காட்டியுள்ளன. 'காலம்‌ ஆகி வந்த கதை', “அசதி, “மண்ணைத்‌ தேடும்‌ 
மனங்கள்‌' ஆதிய சிறுகதைத்‌ தொகுப்புகள்‌ தாயக நினைவுகளை மையமாக கொண்ட 
கதைகளின்‌ தொகுப்புகளாகும்‌. கார்த்தி நல்லையாவின்‌, “அலையும்‌ தொலைவு' என்ற 
சிறுகதை இளைஞன்‌ ஒருவனின்‌ புலம்பெயர்‌ அவலவாழ்வைப்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டுகிறது. 
கலாமோகனின்‌, 'உருக்கம்‌, ஷக்கரவர்த்தியின்‌, “நானும்‌ ஓகஸ்டினாவும்‌ ஒரு பந்தயக்‌ 
குதிரையும்‌', குமார்‌ மூர்த்தியின்‌, கோப்பை ஆகிய சிறுகதைகள்‌ புலம்பெயர்ந்த புதிய 
சூழலில்‌ ஏற்பட்ட தொழிற்கள அனுபவங்களை வெளிப்படுத்துவனவாகும்‌. சுமதி ரூபனின்‌, 
யாதுமாகி நின்றான்‌ என்ற சிறுகதைத்‌ தொகுப்பு பெண்ணியச்‌ சிந்தனைகளை 


உள்ளடக்கியதாகும்‌. நிருபாவின்‌, 'சுணைக்கது' என்னும்‌ சிறுகதைத்‌ தொகுப்பு பெண்களின்‌ 


விழிப்புணர்வை வெளிப்படுத்தும்‌ கதைகளைக்‌ கொண்டதாகும்‌. சக்கரவர்த்தியின்‌ 
“யுத்தத்தின்‌ இரண்டாம்‌ பாகம்‌', 'குமார்‌ மூர்த்தியின்‌ கதைகள்‌' ஆகியன அரசியல்‌ விமர்சனம்‌ 


அடங்கிய கதைகளாகும்‌. ஆ. முத்துலிங்கத்தின்‌ சிறுகதைகள்‌ புறவுலக வாழ்வைச்‌ 
சித்திரிப்பதாகும்‌. இவரின்‌ 'நாளை என்ற கதை உலகில்‌ போராலும்‌, புலப்பெயர்வாலும்‌ 
சிதறுண்ட சிறுவர்கள்‌ எதிர்கொண்ட சிக்கல்களை விவரிக்கிறது. ஆசி. கந்தராஜாவின்‌ 
கதைகள்‌ அனைத்துலக நோக்கை மையமாகக்‌ கொண்டவை. 


புலம்‌பயர்ந்ற தமிழந்களின்‌ நாலல்கள்‌ 


புலம்பெயர்ந்த படைப்பாளர்கள்‌ எண்பதுகளின்‌ இறுதிக்‌ காலப்‌ பகுதியில்‌ நாவல்கள்‌ 
எழுதத்‌ தொடங்கினர்‌. ஆரம்பத்தில்‌ குறுநாவல்கள்‌ பல வெளிவந்தன. பார்த்திபனின்‌ 
“ஆண்கள்‌ விற்பனைக்கு, 'வித்தியாசப்படும்‌ வித்தியாசங்கள்‌, ஷோபாசக்தியின்‌ 'கொறில்லா', 
விமல்‌ குழந்தை வேலின்‌ 'வெள்ளாவி' வ.ஐ.ச ஜெயபாலனின்‌ 'செக்குமாடு' கே. எஸ்‌. 
பாலசந்திரனின்‌ “கரையைத்‌ தேடும்‌ கட்டு மரங்கள்‌, ஜீவகுமாரனின்‌ 'குதிரை வாகனம்‌' 
ராஜேஸ்வரி பாலசுப்பிரமணியத்தின்‌ 'தில்லையாற்றங்கரை முதலான பல நாவல்கள்‌ 


புலம்பெயர்ந்த தமிழர்களால்‌ படைக்கப்பட்டவை. 'ஆண்கள்‌ விற்பனைக்கு' என்ற நாவல்‌ 
சதனப்‌ பிரச்சினையை ித்திரிப்பதாகும்‌. செக்குமாடு, வித்தியாசப்படும்‌ வித்தியாசங்கள்‌ 
ஆகிய நாவல்கள்‌ சாதியப்‌ பிரச்சினைகளை மையமாகக்‌ கொண்டவை. தில்லையாற்றங்கரை, 
வெள்ளாவி ஆகிய நாவல்கள்‌ மண்வாசனை நிறைந்த கிராமத்து வாழ்க்கையைத்‌ தாயக 
நினைவுகளாகப்‌ பதிவு செய்கின்றன. ஷோபாசக்தியின்‌ கொரில்லா என்ற நாவல்‌ 
புலம்பெயர்ந்தவர்களின்‌ அகதி நிலையை  வெளிப்படுத்துவதாக அமைகின்றது. 
தியாகலிங்கத்தின்‌ “அழிவின்‌ அழைப்பிதழ்‌' என்ற நாவல்‌ புலம்பெயர்ந்த இளைஞர்களின்‌ 
சீரழிவைப்‌ பதிவு செய்கிறது. பொ. கருணாமூர்த்தியின்‌ * மாற்றம்‌, முருகபூபதியின்‌ 
“பறவைகள்‌, ராஜேஸ்வரி பாலசுப்பிரமணியத்தின்‌ 'உலகமெல்லாம்‌ வியாபாறிகள்‌' ஆகிய 
நாவல்கள்பெண்ணிய விளிப்புணர்வுச்‌ சிந்தனை கொண்ட வையாக அமைந்துள்ளன. 
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குழந்தைவேலின்‌ மண்ணும்‌ மல்லிகையும்‌', செழியனின்‌ 'ஒரு மனிதனின்‌ நாட் குறிப்பிலிருந்து” 
ஆகிய நாவல்கள்‌ அரசியல்‌ விமர்சனங்களை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டவை. 


புலம்பெயர்‌ படைப்புகளின்‌ உள்ளடக்கங்களாக, தாயக நினைவும்‌ போர்ச்சுழலும்‌, 
புலம்பெயர்‌ வாழ்வின்‌ அவலமும்‌ முரண்பாடும்‌, புதிய சூழலில்‌ புதிய அனுபவங்கள்‌, 
பெண்களின்‌ விழிப்புணர்வு, அரசியல்‌ விமர்சனம்‌, புதிய பண்பாட்டுக்‌ கலாச்சாரத்‌ தாக்கம்‌, 


நிறபேதம்‌, இனவாதம்‌, புவியியல்‌ சூழல்‌, அனைத்துலக நோக்கு எனப்‌ பொதுவாக 
நோக்கினாலும்‌ அவை எல்லா நாடுகளுக்கும்‌ பொதுவானவையாகக்‌ கருத முடியாது' 
எனக்‌ கணிக்கிறார்‌ அகில்‌. 


கவிதை, சிறுகதை, நாவல்கள்‌ தவிர கட்டுரை, சிறுவர்‌ இலக்கியம்‌, மொழிபெயர்ப்பு 
போன்ற படைப்பிலக்கிய முயற்சிகளிலும்‌ புலம்பெயர்ந்த தமிழர்கள்‌ ஈடுபட்டுள்ளனர்‌. 
தமிழ்‌- டெனிஷ்‌ அகராதி, டெனிஷ்‌ - மருத்துவ தமிழ்‌ அகராதி, தமிழ்‌ - ஜெர்மன்‌ 
அகராதி எனப்‌ பல அகராதி உருவாக்கப்‌ பணிகளிலும்‌ கவனம்‌ செலுத்தி வருகின்றனர்‌. 


புலம்வபயர்நீத தமிழர்கள்‌ குறித்த ஆய்வுகள்‌ 


உலக நாடுகளில்‌ பரவி வாழும்‌ புலம்பெயர்ந்த தமிழர்கள்‌ குறித்து ஆய்வு செய்து 
அவற்றை ஆவணப்படுத்தும்‌ முயற்சிகளில்‌ பல கல்வி நிறுவனங்களும்‌ பல்கலைக்கழகங்களும்‌ 
ஈடுபட்டுள்ளன. தமிழகத்திலுள்ள மனோன்மணீயம்‌ சுந்தரனார்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ உட்பட 
இந்தியாவில்‌ பஞ்சாப்‌, குஜராத்‌, ஹைதராபாத்‌, டெல்லி ஐவஹர்லால்‌ பல்கலைக்கழகங்களில்‌ 


புலம்பெயர்‌ ஆய்வு மையங்கள்‌ தொடங்கப்பட்டு ஆய்வுகள்‌ மேற்கொள்ளப்பட்டு 
வருகின்றன. இம்மையங்கள்‌ புலப்பெயர்வு குறித்த முதுகலை மற்றும்‌ முனைவர்‌ பட்ட 
ஆய்வுப்‌ படிப்புகளை மேற்கொண்டு வருகின்றன. 


இரண்டாம்‌ உலகப்போரின்‌ போது தாய்லாந்து (சயாம்‌) - பர்மா இடையிலான நீண்ட 


இரயில்‌ பாதை அமைப்பதற்காக அழைத்துச்‌ செல்லப்பட்ட லட்சக்கணக்கான தமிழர்கள்‌ 


அவர்களின்‌ உழைப்பு உறிஞ்சப்பட்ட பின்னர்‌ இறுதியில்‌ கொடூரமாகக்‌ கொல்லப்பட்டனர்‌. 
இந்நிகழ்வை மையமாக வைத்து 'சயாம்‌ - பர்மா மரண இரயில்‌ பாதை' என்ற தலைப்பில்‌ 
ஆவணப்படம்‌ ஒன்றை இயக்கினார்‌ பேராசிரியர்‌ குறிஞ்சி வேந்தன்‌. பல்வேறு 
எதிர்ப்புகளுக்கிடையில்‌ இந்த ஆவணப்படத்தை மனோன்மணீயம்‌ சுந்தரனார்‌ 
பல்கலைக்கழக புலம்பெயர்‌ ஆய்வு மையம்‌ சென்னையில்‌ திரையிட்டுச்‌ சாதனை 
படைத்துள்ளது. புலம்பெயர்ந்த தமிழர்கள்‌ குறித்த ஆய்வு மற்றும்‌ உயர்கல்வி பயிற்றுவிக்கும்‌ 
சீரிய ஆய்வு மையமாகவும்‌ இது விளங்குகிறது. தமிழகத்தின்‌ ஒவ்வொரு மாவட்டத்திலிருந்தும்‌ 
புலம்பெயர்ந்தவர்களின்‌ எண்ணிக்கை, புலப்பெயர்வுக்கான காரணங்களையும்‌ 
மனோன்மணீயம்‌ சுந்தரனார்‌ பல்கலைக்கழக புலம்பெயர்‌ ஆய்வு மையம்‌ விரிவாக ஆய்வு 
செய்துள்ளது. 


48 | தமிழணங்கு | நவம்பர்‌ 2024 


முடிவுரை 


புலம்பெயர்வு என்பது ஆதிகாலத்திலிருந்து தொன்றுதொட்டு நிகழ்ந்துவரும்‌ தொடர்‌ 
நிகழ்வாகவும்‌ தவிர்க்கமுடியாத ஒன்றாகவும்‌ உள்ளது. மனித இனங்களுக்குள்‌ மட்டுமல்லாது 
விலங்கு, பறவை மற்றும்‌ பிற உயிர்வாழ்‌ இனங்களுக்கும்‌ பொதுவானதாகவும்‌ இருக்கிறது. 
மனித இனத்தின்‌ புலப்பெயர்வு சரித்திர காலம்‌ முதல்‌ சமகாலம்‌ வரை தொடர்ந்து 
நடைபெற்றுவருகிறது. தமிழர்களின்‌ புலப்பெயர்வு என்பது 1830-இல்‌ தொடங்கிய 


புலப்பெயர்வே, தமிழகச்‌ சூழலில்‌ முதல்‌ புலப்பெயர்வாகக்‌ கருதப்படுகிறது. புலம்பெயர்ந்த 
தமிழர்கள்‌ இன்று பல்வேறு துறை வல்லுனர்களாக, கல்வியாளர்களாக, விஞ்ஞானிகளாகத்‌ 
தங்களை மேம்படுத்திக்கொண்டு உலகெங்கும்‌ பரவியிருப்பது உள்ளபடியே நல்ல 


வளர்ச்சியாகும்‌. புலம்பெயர்தலுக்கான காரணங்கள்‌ ஏற்புடையனவாக இருப்பினும்‌ 


அதுகுறித்த எதிர்மறைக்‌ கருத்துகளையும்‌ கணக்கில்‌ கொள்ளவேண்டியுள்ளது. 
புலம்பெயர்ந்தவர்களின்‌ வாழ்வு என்பது வலி மற்றும்‌ இன்னல்களைத்‌ தன்னகத்தே 


கொண்டு திகழ்கிறது. அவற்றின்‌ வெளிப்பாடாகப்‌ படைப்பிலக்கியங்கள்‌ தோன்றுவது 


தவிர்க்கமுடி யாததாகும்‌. கல்வி நிறுவனங்கள்‌ மேற்கொண்டுள்ள புலம்பெயர்ந்த தமிழர்கள்‌ 
குறித்த ஆய்வு முன்னெடுப்புகள்‌ ஆரோக்கியமான வளர்ச்சியாகும்‌. 
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நன்னெறி வழங்கும்‌ சமுதாய வாழ்வியல்‌ 
நெறிகள்‌ 


கி செயராமன்‌ 
முதுநிலை தமிழ்‌மொழியாசிரியர்‌ பணிநிறைவு, காஞ்சிபுரம்‌ 


க்கள்‌ வாழும்‌ நாட்டில்‌ அறநெறி தடுமாறும்போது தமிழில்‌ அறநூல்கள்‌ அறிஞர்களால்‌ 
ம... வாழ்க்கை முறைப்படுத்தப்பட்டது. மக்கள்‌ தங்கள்‌ வாழ்வினை 
நல்வழிப்படுத்தி வாழ்ந்திட நல்ல வாழ்வியல்‌ அறநெறிகளைக்‌ கூறுவதால்‌ இந்நூல்‌ நன்னெறி 
எனப்படுகிறது. இந்நூலைச்‌ சிவப்பிரகாசர்‌ இயற்றியுள்ளார்‌. இவரைத்‌ துறை மங்கலம்‌ 
சிவப்பிரகாசர்‌ என்றும்‌ சிவப்பிரகாச சுவாமிகள்‌ என்றும்‌ அழைப்பர்‌. துறைமங்கலத்தில்‌ நெடுநாள்‌ 
தங்கியிருந்ததால்‌ அப்பெயரையும்‌ சிவப்பிரகாசரின்‌ பெயருடன்‌ சேர்த்து அழைக்கின்றனர்‌. 
திருமணம்‌ செய்து கொள்ளாமல்‌ இறை அடியவராகவே வாழ்ந்ததால்‌ சிவப்பிரகாசரைச்‌ 
சுவாமிகள்‌ என்றும்‌ அழைக்கின்றனர்‌. 


துறைமங்கலம்‌ சிவப்பிரகாசரின்‌ 
காலம்‌ பதினேழாம்‌ நூற்றாண்டு அகும்‌. 
சைவசமயம்‌ தழைத்தோங்கியிருந்த 
காலத்தில்‌ வாழ்ந்து பெருமை 
சேர்த்தவராவார்‌. காஞ்சிபுரத்தில்‌ 
a சைவத்தைப்‌ போற்றும்‌ குடும்பத்தில்‌ 
(சஜ பிறந்து முப்பத்திரண்டு ஆண்டுகள்‌ 
மட்டுமே இம்மண்ணில்‌ வாழ்ந்த 


சிவப்பிரகாசர்‌ முப்பதுக்கும்‌ அதிகமான 
நூல்களைப்‌ படைத்துள்ளார்‌. 


நன்னெறி நூல்‌ நாற்பது பாடல்களைக்‌ கொண்டது. இந்நூல்‌ பாடல்களைச்‌ சிவப்பிரகாசர்‌ 
முதலில்‌ கடற்கரையில்‌ உள்ள மணலில்‌ எழுதினார்‌. பின்னர்‌ அவருடைய மாணவர்கள்‌ அவற்றை 
ஏடுகளில்‌ எழுதினார்கள்‌ என்று இந்நூலின்‌ முன்னுரையில்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. இப்பாடல்கள்‌ 
மகடூஉ முன்னிலையாக ஒரு பெண்ணை அழைத்துக்‌ கூறுவது போல அமைந்துள்ளன. கடவுள்‌ 
வாழ்த்தோடு சேர்ந்து 41 பாடல்கள்‌ உள்ளன. கடவுள்‌ வாழ்த்து மட்டும்‌ இரண்டு அடி, 
ஏனையவை நான்கு அடிகளைக்‌ கொண்ட நேறிசை வெண்பாக்களால்‌ ஆனது. முதல்‌ 
இரண்டடியில்‌ சிவப்பிரகாசர்‌ சொல்ல வந்த கருத்தும்‌, அடுத்த இரண்டடிகளில்‌ அதனை 
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விளக்க வந்த உவமையும்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. இந்நூலில்‌ அமைந்துள்ள சமுதாய வாழ்வியல்‌ 
நெறிமுறைகளை அறிந்து நம்‌ வாழ்வில்‌ பின்பற்ற முனைவோமாக. 


லண்டி6யார்‌ 6லண்டாறார்‌ அறியாது உதவுக 


தீதறு பெரியோர்‌ என்பவர்‌ உலிகயலில்‌ உள்ள தீங்குகளை அறிந்து அவற்றை யெல்லாம்‌ 
அறுத்தெறிந்து நல்வாழ்வு வாழ்பவராவர்‌. இவர்‌ அறிந்தவர்‌ தெரிந்தவர்‌ நல்லவர்‌ கெட்டவர்‌ 
என்றெல்லாம்‌ எந்நிலையையும்‌ நோக்குவதில்லை. தேவையை எதிர்நோக்குபவர்‌ என்பதை 
மட்டுமே அறிந்து உதவும்‌ பண்பாளர்‌. தாங்கள்‌ உயர்ந்தவர்‌ வள்ளலில்‌ கர்ணன்‌ என்றெல்லாம்‌ 
வாழ்த்துப்பா உதவி வேண்டிச்‌ செல்பவர்‌ பாடவேண்டியதில்லை. 


உதவி நோக்கி வந்தவர்‌ முகக்குறிப்பறிந்து கேட்பதற்கு முன்னமேயே வாருங்கள்‌ என்று 
வரவேற்று அல்லது அவரிடம்‌ ஓடிச்சென்று தேவையானதை வழங்குவர்‌. அவர்‌ எத்தகைய 
புகழ்ச்சியையும்‌ விரும்பாது வாழ்பவர்‌. தான்‌ உதவுதற்கு மட்டுமே வாழ்கிறோம்‌ என்ற 
உணர்வுடையாராய்‌ வாழ்கின்றவராவர்‌. 


உணவைக்‌ கொண்டு சேர்க்கும்‌ கைக்கும்‌ நன்கு சுவைத்து உண்ணும்‌ நாவுக்கும்‌ உள்ள 
தொடர்பினப்‌ போன்றதாக கொடுப்போர்‌ கொள்வோர்‌ உறவு இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. நா நன்றாக 
சுவைத்து உண்ண வேண்டும்‌ என்பதற்காக வேண்டுமளவிற்கு கை அள்ளிச்சென்று கொடுக்கிறது. 
என்றாவது கையானது நா தன்னைப்‌ புகழும்‌ என்று எதிர்பார்ப்பது உண்டா? இல்லையே 
அதைப்‌ போன்றதாகவே கொடுப்போர்‌ துய்ப்போர்‌ உறவு இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. நம்மோடு நம்‌ 
வாழ்விற்குத்‌ தேவையானதை வழங்கிக்கொண்டிருக்கும்‌ கையையும்‌ நாவையும்‌ எண்ணுவோம்‌. 
கையின்‌ நிலையில்‌ வாழ்ந்திட வழிகாட்டுகிறார்‌. சமுதாய வாழ்வியலுக்கு இத்தகைய உணர்வு 
ஒவ்வொருவரிடமும்‌ மேலோங்கி இருக்கவேண்டும்‌ என்பதை மெய்ப்பிக்கிறார்‌. 

என்றும்‌ முகமன்‌ இயம்பா தவர்கண்ணும்‌ 

சென்று பொருள்கொடுப்போர்‌ தீதற்றோர்‌ - துன்றுசுவை 

பூவிற்‌ பொலிகுழலாய்‌ பூங்கை புகழவோ 

நாவிற்‌ குதவும்‌ நயந்து 


சமுதாயத்தில்‌ உதவி வாழும்‌ வாழ்வியல்‌ நெறியினை இப்பாடல்வழி எடுத்துரைக்கிறார்‌. 
இதனை வள்ளுவர்‌ உதவி வரைத்தன்று உதவி உதவி, செயப்பாட்டார்‌ சால்பின்‌ வரைத்து என்று 


உதவி செய்பவரின்‌ உயர்பண்பை எடுத்தியம்புகிறார்‌. 
நட்பில்‌ குற்றம்‌ கண்டு பிரிதல்‌ கூடாது 


நட்பு என்பதற்கு பதினான்கு அதிகாரங்களை வழங்கிய பெருமை திருவள்ளுவருக்கு உண்டு. 
நட்புதான்‌ வாழ்வின்‌ ஊன்றுகோல்‌ என்பதை மிகவும்‌ தெளிவாக எடுத்துரைக்கிறார்‌. நட்பு 
என்பதை அறிவுடையவர்‌ நட்பு அறிவில்லார்‌ நட்பு என இரண்டாகப்‌ பிரித்திடுவார்‌. 
அறிவுடையோர்‌ நட்பு வளர்பிறையைப்‌ போன்றதாகும்‌. அறிவிலாரின்‌ நட்பு தேய்பிறையைப்‌ 
போன்றது என்பார்‌. நட்பைப்போல்‌ செய்துகொள்வதற்குரிய செயல்‌ உலகில்‌ எதுவுமில்லை 
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நட்பு ஒன்றே செய்து கொள்ளத்தக்க செயலாகும்‌. இத்தகு நட்பில்‌ இணைந்த இருவர்‌ சிறு 
பிணக்கின்‌ வழியாய்‌ இணக்கமின்றிப்‌ பிறிந்துவிடுவாராயின்‌ அதன்‌ இயல்பை சிறு 
எடுத்துக்காட்டால்‌ இயம்பி விடுகிறார்‌. 


விதை நெல்‌ அதன்‌ இயல்பு முளைத்து விளைச்சலைப்‌ பெருக்கி மக்களுக்கு உணவளித்து 
வாழ்விக்கும்‌ வழிமுறையினதாகும்‌. அதுபோல்‌ நட்பும்‌ எதிர்கால உலகியல்‌ வாழ்விற்கான 
அடித்தளம்‌ ஆகும்‌. சிறு உராய்வால்‌ நெல்வேறு உமி வேறு என்ற நிலையை அடைந்துவிட்டால்‌ 
பின்னர்‌ எவ்வளவுதான்‌ இரண்டையும்‌ இணைத்து வைத்தாலும்‌ அதற்கு முளைப்புத்திறன்‌ 
இல்லாமலே போய்விடும்‌. அதுபோல பிரிந்த நட்பானது பழைய உறுதித்தன்மை அற்றதாக 
ஏதோ ஒன்றை உள்நிறுத்தியதாகவே இருக்கும்‌. நட்பும்‌ விதை நெல்லும்‌ ஒன்று போன்றது 
என்பதை அறிந்து வாழ்வோம்‌. நட்பில்‌ சருக்கல்‌ வழுக்கல்‌ பிணக்கு இல்லாது இணக்கத்தை 
வளர்ப்போம்‌. நெருடல்களை விலக்கி நட்போடு அன்பின்‌ பாய்ச்சலோடு உலகில்‌ மகிழ்ந்து 
வாழ வழிநடத்துகிறார்‌. 

நீக்கம்‌ அறுமிருவர்‌ நீங்கிப்‌ புணர்ந்தாலும்‌ 

நோக்கின்‌ அவர்பெருமை நொய்தாகும்‌ - பூக்குழலாய்‌ 

நெல்லின்‌ உமிசிறிது நீங்கிப்‌ பழமைபோல்‌ 

புல்லினும்‌ திண்மைநிலை போம்‌ 


கூந்தலாகிய குழலில்‌ பூக்களைச்சூடி பூ வேறு குழல்‌ வேறு எனப்‌ பிரித்தறியாதவாறு 
பூங்குழலை உடைய பெண்ணே, நெல்‌ உமியுடன்‌ சேர்ந்து இருக்கும்‌ வரை தான்‌ அது விதை 
நெல்லாக இருக்கும்‌. விதையின்‌ பயன்‌ சொல்லி மாளாது என்பதை அறிவோம்‌. அந்த உமி 
நெல்லில்‌ இருந்து விலகியவுடன்‌ மீண்டும்‌ இணைத்தாலும்‌ அது விதை நெல்லாக வலிமை 


பெறாது. அது போல்‌ நன்கு பழகி விலகிய நண்பர்கள்‌ மீண்டும்‌ இணைந்தாலும்‌, அந்த நட்பில்‌ 
முன்பு இருந்தது போல்‌ நட்பு இருக்காது. ஆதலால்‌ நண்பர்களிடம்‌ குற்றம்‌ கண்டு விலகுதல்‌ 
கூடாது. நட்பு என்பது உலகின்‌ உயர்வான பெருமை உடையதாகும்‌. விதை போன்ற நட்பு 
பல்கிப்பெருகி சமுதாய வாழ்வியலுக்கு வேண்டியதை மக்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ வாரி வழங்கும்‌ 
இயல்பினைப்‌ பெற்றதாக விளங்கும்‌. இதனை இக்காலத்தில்‌ கூட்டுறவே நாட்டுறவு என்று 
அழைத்துப்‌ போற்றுவதையும்‌ காணலாம்‌. 


சினத்தை மடைமாற்றம்‌ எய்து வாழ்தல்‌ சிறப்பு 


வாழ்க்கை என்பது இருநிலைகளைக்‌ கொண்டது. இன்பம்‌ துன்பம்‌, மேடு பள்ளம்‌, இயன்றது 
இயலாதது, உள்ளது இல்லது என்று சொல்லிக்கொண்டே போகலாம்‌. வாழ்க்கையில்‌ நமக்குத்‌ 
துன்பம்‌ விளைவிப்பது நம்மிடமுள்ள நாக்காகும்‌. எப்போது எதைப்‌ பேசவேண்டுமோ அப்போது 
அதைப்பேசாது வேறொன்றைப்‌ பேசி சிக்கலில்‌ சிக்கித்‌ தவிப்பது இயல்பான ஒன்றாகும்‌. 
இதனோடு சினம்‌ என்பது சேர்ந்து கொள்ளுமாயின்‌ அதன்‌ விளைவை நீங்களே உணர்ந்து 
கொள்ளுங்கள்‌ அந்த அளவிற்கு நம்மைத்‌ துன்பப்‌ படுத்திவிடும்‌. 


ஆற்றில்‌ பெருகி வரும்‌ வெள்ளமும்‌ நம்‌ மனதில்‌ பொங்கிவரும்‌ சினமும்‌ இரண்டும்‌ 
ஒன்றேயாகும்‌. இதனை நாம்‌ இருவழிகளில்‌ பயன்படுத்திக்கொள்ளலாம்‌. ஒன்று வெள்ளம்‌ 
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பெருகி வந்து கட்டிவைத்த அணையை உடைத்து இல்லாமல்‌ செய்துவிடும்‌. அன்போடு பழகி 


வாழ்ந்துவந்த நிலையில்‌ சினம்‌ வந்து எல்லாவற்றையும்‌ தாக்கி அழித்து அதிலிருந்து 
மீண்டுவரமுடி யாத நிலையை உருவாக்கிவிடும்‌. 


இரண்டாவுது ஆற்றுநீரை அணையில்‌ உள்ள மதகுகளைத்‌ திறந்து எந்த வழியிலெல்லாம்‌ 
நீரினைப்‌ பிரித்தனுப்பி அதனால்‌ அணையைக்‌ காப்பதோடு நீர்காணாப்‌ பகுதிகளிலும்‌ நீரை 


நிறைத்துவிடலாம்‌. சினம்‌ நம்மைத்‌ தாக்குகிறது. அதனை அடக்க முயற்சிக்கிறோம்‌. அப்போதும்‌ 
வெளியில்‌ வருகிறது. சிறிதளவு நீரைப்‌ பருகிடவும்‌. அந்த இடத்திலிருந்து அகன்று விடவும்‌ 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. இவ்வாறு செய்தால்‌ சினம்‌ நமக்கு நன்மையையே விளைவிக்கும்‌. இன்னும்‌ 


சிலர்‌ உலகியல்‌ உணராமல்‌ சினம்‌ கொள்வது தவறென்று எண்ணி இத்தகையோரிடம்‌ நாம்‌ 
வந்தது பிழை என்று எண்ணி சிரித்துக்‌ கொண்டே அவ்விடத்தை விட்டு அகன்றுவிடுவர்‌. 
சினத்தை அடக்குதல்‌ நம்மை சமுதாய வாழ்வில்‌ சிறப்பானவராக நம்மை உயர்த்திவிடுவதோடு. 
நம்‌ கூற்றை ஏற்றுச்‌ செயல்படுவோர்‌ பலரும்‌ பெருகிவிடுவர்‌. சினத்தைக்‌ காத்து மடைமாற்றம்‌ 
செய்தால்‌ சமுதாய நலன்‌ நாளும்‌ பெருகிக்‌ கொண்டே இருக்கும்‌. 

உள்ளம்‌ கவர்ந்தெழுந்து ஓங்குசினம்‌ காத்துக்‌ 

கொள்ளும்‌ குணமே குணமென்க - வெள்ளம்‌ 

தடுத்தல்‌ அரிதோ தடங்கரைதான்‌ பேர்த்து 

விடுத்த லரிதோ விளம்பு 


சினம்‌ என்னும்‌ கோபம்‌ எழுகிறது என்றால்‌ அது மனத்தைச்‌ சீரழித்துக்கொண்டு வெளிவரும்‌ 
ஆற்றலுடையது. அறிவு என்பதை அறவே இழக்கும்‌ அளவிற்குத்‌ திரண்டு மீப்பெரு ஆற்றலாய்‌ 
வெளிவரும்‌. அதனைப்‌ பலர்‌ அப்படியே வெளியிட்டுவிட்டுப்‌ பின்னாளில்‌ சினத்தால்‌ செய்தது 
தவறு என்று உணர்வது உண்டு. சிலர்‌ சினம்‌ எவ்வளவு பொங்கி எழுந்தாலும்‌ அதனை அடக்கி 
ஆளும்‌ வல்லமை பெற்றவர்களாக இருப்பர்‌. எவ்வளவு சினம்‌ எழுந்த நிலையிலும்‌ சிரிப்பை 
உதிர்த்துச்‌ செல்வர்‌. இது எவ்வாறு உள்ளது எனில்‌ கட்டுக்‌ கோப்பான வாழ்க்கையை 
வளப்படுத்திக்‌ கொள்ளும்‌ செயலாகும்‌. 


சினம்‌ ஒரு பெருவெள்ளத்தைப்போல்‌ ஆற்றில்‌ வருகிறது. ஆற்றில்‌ நீரைத்‌ தடுத்து அணை 
கட்டி வைத்திருக்கிறோம்‌. அச்சூழலில்‌ அணையை உடைத்துக்கொண்டு பெருஞ்சேதத்தை 
விளைவித்துவிட்டுச்‌ செல்கிறது. அல்லது மதகுகளைத்‌ திறந்து எந்தெந்த வழியிலெல்லாம்‌ நீர்‌ 
செல்ல இயலுமோ அந்தந்த வழிகளிலெல்லாம்‌ மாற்றி விட்டு நீரில்லா இடமெல்லாம்‌ இந்நீரைக்‌ 


கொண்டு செழிக்கச்‌ செய்யலாம்‌. அதுபோல விளைவை உணர்ந்து சினத்தைக்‌ காத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
சினத்தை அடக்குதலும்‌ ஆற்று வெள்ளத்தை பலவழிகளிலும்‌ பிரித்து அனுப்புதலாலும்‌ 
கட்டுக்கோப்பான வாழ்வு சிந்தாமல்‌ சிதறாமல்‌ காக்க முடிவதுபோல்‌ சினத்தைக்‌ காத்தால்‌ 


சமுதாய வாழ்விலில்‌ மேம்பட்ட நிலையை உருவாக்கமுடியும்‌ என்பதை எடுத்துரைக்கிறார்‌. 
வறுமையிலும்‌ வள்ளல்ருணம்‌ வளரும்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ வறுமை என்பது அனைவருக்கும்‌ பொதுவானதாகும்‌. வறுமை என்பது 


நம்மோடு உறவில்‌ கலந்திருப்பதாகும்‌. தேவைக்குப்‌ பொருளீட்டுவதே வாழ்க்கை என்ற நிலை 
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இருந்தது. இக்காலத்தில்‌ அதில்‌ மனநிறைவு தோன்றியதாய்த்‌ தெரியவில்லை. அக்காலத்தில்‌ 
தேவை என்பது குறுகி இருந்தது. இக்காலத்தில்‌ தேவையின்‌ அளவுபெருகிவிட்டது. அதனால்‌ 
தன்‌ தேவையை நிறைவேற்றிக்‌ கொண்டு வாழ்வோர்‌ அதிகமில்லை. தமிழன்‌ என்றோர்‌ 


இனமுண்டு தனியே அவர்க்கோர்‌ குணமுண்டு. தமிழர்கள்‌ தனக்கில்லை எனினும்‌ பிறர்க்கு 
வழங்குவதில்‌ தன்னிகரற்றவர்கள்‌. 


இம்மேலோர்‌ யாரோடு ஒப்பானவர்கள்‌ என்பதை அறியலாம்‌. நிலவு, நிலவின்‌ ஒளி இதன்‌ 
பெருமை நாம்‌ உணர்ந்ததே. இரவு நேரத்தைப்‌ பகலாக்குபவன்‌ சந்திரன்‌. இந்த திங்களாகிய 
நிலவு களங்கம்‌ உடையது. குறைபாடுகள்‌ உடையது. இதன்‌ அடுத்த பக்கம்‌ இருளாய்‌ இருக்கும்‌. 
தான்‌ பெரும்‌ ஒளியை தன்னுடைய மறுபக்கத்திற்கு அனுப்பாமல்‌ தன்னைப்பற்றி ஒரு சிறிதும்‌ 
கவலைப்படாமல்‌ ஞாயிற்றைப்‌ பார்க்கும்‌ பக்கத்தை உலகின்மீது தண்ணொளியாய்‌ குளிர்ச்சியாய்‌ 
தந்து நமது வெம்மைத்‌ துன்பத்தை நீக்கும்‌ ஆற்றல்‌ உடையாதாய்‌ விளங்குகிறது. வறுமையுடைய 
மேன்மையாளரும்‌ திங்களும்‌ ஒப்பானவர்‌ என்று ஈகையின்‌ சிறப்பை நிலைநாட்டுகிறார்‌. 

தங்குறைதீர்‌ வுள்ளார்‌ தளர்ந்து பிறர்க்குறுஉம்‌ 

வெங்குறைதீர்க்‌ கிற்பார்‌ விழுமியோர்‌ - திங்கள்‌ 

கறையிருளை நீக்கக்‌ கருதாது உலகின்‌ 

நிறையிருளை நீக்குமேல்‌ நின்று 


சிறந்த மேன்மைப்‌ பண்புள்ள மனிதர்கள்‌ வறுமை உற்ற காலத்திலும்‌ அவர்களை விட 
வறுமையில்‌ இருப்பவரைக்‌ கண்டால்‌ வறுமைத்‌ துன்பத்தை உணர்ந்து தங்களுக்கு என்று வைத்து 


இருக்கும்‌ பொருளையும்‌ கொடுத்து உதவி மகிழ்வார்கள்‌. வானத்தே உலவி வரும்‌ நிலவு தன்‌ 
பின்புறம்‌ இருட்டு எனும்‌ களங்கம்‌ இருந்தாலும்‌ அதைத்‌ தனக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ ஒளியால்‌ நிரப்பி 
ஒளிபெற்றொளிர்வதைச்‌ செய்து கொள்ளாமல்‌, இருளாக இருக்கும்‌ இந்த உலகத்துக்கு இரவு 
நேரத்தில்‌ கதிரவன்‌ இல்லா காலத்தில்‌ பூமி வெளிச்ச வறுமையில்‌ உள்ளபோது வெளிச்சம்‌ 
கொடுத்து உதவுவதைப்‌ போலாகும்‌. உதவுது என்பது தன்னிடம்‌ இருந்தால்‌ மட்டுமே என்று 
இல்லாமல்‌ தன்‌ வுறுமையிலும்‌ இருப்பதைப்‌ பிறர்க்கு உதவும்‌ பண்பு மிகவும்‌ மேலான 


பாண்பாகும்‌. இதனை நாமும்‌ பின்பற்றி வாழ்ந்திடுவோம்‌. நாமும்‌ நிலவாய்‌ இருப்போம்‌ 
இல்லாரின்‌ மனங்களைக்‌ குளிர்விப்போம்‌ சமுதாய வாழ்வியலை மலர்விப்போம்‌. 


அன்புடையார்‌ செல்லம்‌ அனைவருக்கும்‌ பயன்‌ தரும்‌ 


அன்புடையவர்‌ என்றும்‌ பிறர்க்கு உரியவராக விளங்குவர்‌. அன்பில்லாத சிடுமூஞ்சிகளை 
யாரும்‌ விரும்பார்‌. அன்பு என்றால்‌ எப்படி இருக்கும்‌ என்று வினவுவோரும்‌ உண்டு. உயிர்களின்‌ 
மீது இரக்கம்‌ கொள்ளுதல்‌ அன்பாகும்‌. நம்‌ தேவை அறிந்து ஈவோரெல்லாம்‌ அன்பை 
விதைக்கிறார்கள்‌. ஒருவர்‌ யார்‌ மீதும்‌ இரக்கம்‌ எனும்‌ அன்பு நீர்‌ பாய்ச்சாவிடில்‌ அவருடைய 
வாழ்வோட்டம்‌ பசுமையற்று பாலைவனமாய்‌ மாறிவிடும்‌. செல்வம்‌ செழித்திருக்கிறது. 
ஏவலைச்செய்திட ஏராளமான ஏவலர்கள்‌. செல்வத்தின்‌ அளவு அறுதியிட முடியவில்லை 
கொட்டிக்கிடக்கிறது. எது எவ்வளவு இருந்தாலும்‌ அன்பை மட்டும்‌ செலுத்தவில்லையெனில்‌ 
அவற்றால்‌ அவனுக்கு எந்த பயனும்‌ விளையாது. எல்லாம்‌ எந்திர மயமான வாழ்க்கையாக 
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இருக்கும்‌. இந்திரத்திற்கு மனதில்லை மனிதனுக்குள்‌ மனம்‌ இயங்கினால்தான்‌ அன்பு பெருகி 
ஒடும்‌ என்பதறிந்திடுவோம்‌. 


உலகில்‌ எவ்வளவு பழைமையான நூல்கள்‌ இருப்பினும்‌ கல்வி அறிவில்லாதவன்‌ அவற்றைக்‌ 
கற்று அவற்றின்‌ நெறியறிந்து வாழ்ந்திட இயலாத நிலை ஏற்பட்டுவிடும்‌. அது மட்டுமல்லாது 
பார்வையில்லார்‌ முன்‌ எவ்வளவு ஒளிவிளக்குகள்‌ ஒளியை உமிழினும்‌ அந்த ஒளிகாட்டும்‌ 
வழியில்‌ அவரால்‌ செல்ல இயலாது. எனவே அன்புதான்‌ வாழ்க்கையின்‌ ஒளி. அன்புதான்‌ 
நூல்களின்‌ ஈரப்பண்பு. அன்பைக்‌ கைக்கொள்வோம்‌. அன்போடு நாளும்‌ வாழ்ந்து சமுதாயத்தில்‌ 
நன்மைகள்‌ பெறுக்குவோம்‌. 


இல்லானுக்கு அன்பிங்கு இடம்பொருள்‌ ஏவல்மற்று 
எல்லாம்‌ யிருந்துமவர்க்‌ கென்செய்யும்‌ - நல்லாய்‌ 
மொழியிலார்க்‌ கேது முதுநூல்‌ தெரியும்‌ 
விழிலார்க்கு ஏது விளக்கு 


நல்ல பண்புகளின்‌ இருப்பிடமாக இயங்கிக்‌ கொண்டிருக்குப்‌ பெண்ணே கேட்பாயாக. 
இவ்வுலகில்‌ வாழ்கின்ற அன்பில்லாத ஒருவன்‌ இருக்கிறான்‌. அவனிடம்‌ தேவைக்கும்‌ அதிகமாக 
ஏகப்பட்ட செல்வம்‌ குவிந்து கிடக்கிறது. அவன்‌ காலால்‌ இட்ட பணியை தலையால்‌ 
முடிப்பதற்கு ஏராளமான ஏவலர்கள்‌ உள்ளனர்‌. இவையெல்லாம்‌ கொட்டிக்‌ கிடந்தாலும்‌ 
அவனிடம்‌ அன்பு என்பது மட்டும்‌ இல்லாமல்‌ போனால்‌ அவன்‌ இருந்தும்‌ பயனில்லாதவன்‌ 
வாழ்ந்தும்‌ வாழத்‌ தெரியதவனாகி விடுகிறான்‌. 


அன்பில்லாதவினடம்‌ ஆயிரம்‌ இருந்தும்‌ அதனால்‌ அவனுக்கும்‌ மற்றவருக்கும்‌ பயனேதும்‌ 
இல்லை என்பதை உணர்ந்து அன்புடையோராய்‌ வாழ்ந்திடுவோம்‌. எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ 
அன்பைச்‌ செலுத்திப்‌ பண்பாய்‌ வாழ்ந்திடுவோம்‌. செல்வம்‌ என்பது பயன்பாட்டிற்கே என்பதை 
உணர்தல்‌ வேண்டும்‌. அச்செல்வத்தை பிறர்க்கு வழங்கவேண்டும்‌ எனின்‌ மனதில்‌ அன்பின்‌ 
ஊற்று இருக்கவேண்டும்‌. இரக்கமே அன்பின்‌ ஊற்றாய்‌ மாறித்‌ தேவையானதைத்‌ தேவையான 
போது தேவைப்படுவோருக்கு வழங்கும்‌ உள்ளம்‌ வளரும்‌ என்று சமுதாய வாழ்வியலில்‌ அன்பின்‌ 
பங்கை அழகுற எடுத்தியம்புகிறார்‌. 


மனஉறுறியைப்‌ பற்றி வாழ்தல்‌ நன்மை தரும்‌ 


அண்கள்‌ எப்போதும்‌ தங்கள்‌ செயல்பாட்டில்‌ ஓர்‌ உறுதியோடு செயல்படுவர்‌. 
அச்செயல்பாட்டின்‌ போது எவ்வளவு தடைகள்‌ வரினும்‌ அவற்றைத்‌ தம்‌ ஆற்றலால்‌ தகர்த்து 
தடைதாண்டி பயணிப்பர்‌. இறுதியில்‌ இலக்கை அடைந்து இன்புறுவர்‌. இதில்‌ எந்த 
அண்மகனுக்காவது சருக்கல்‌ வருமாயின்‌ அவனது செயல்‌ பாட்டைச்‌ சீர்தூக்கிப்‌ பார்ப்பீராயின்‌ 
அதில்‌ இடையில்‌ ஒரு பெண்‌ இருப்பதை அறியலாம்‌. தடைகளிலும்‌ தவிர்க்க இயலாத தடையை 
உடையவர்களாகப்‌ பெண்கள்‌ இருப்பர்‌. அதிலும்‌ பருவ மங்கைகள்‌ எனில்‌ சொல்லவே 
வேண்டாம்‌. அவர்களோடு உரையாடினாலே அவன்‌ தன்‌ உறுதியை இழந்து இளகிப்போய்விடுவான்‌. 
அதனால்‌ இலக்கை நோக்கிய ஆற்றல்‌ மிகு செயல்பாடுகளின்‌ குறுக்கே பெண்கள்‌ வராதவாறு 
உறுதியுடன்‌ செயல்பட்டு வெற்றி காணுங்கள்‌. அதன்பின்‌ பெண்ணிலக்கைத்‌ தொடருங்கள்‌. 
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எறும்பூரக்‌ கல்லும்‌ தேயும்‌ என்பதைப்‌ போல்‌ முதலில்‌ நமக்கு உதவுவுதுபோல்‌ தோன்றிப்‌ 
பெண்ணிடம்‌ இறுதியில்‌ நாம்‌ தொலைந்து போனதை உணரும்‌ நிலை ஏற்படும்‌. எனவே 
இலக்கை நோக்கிய உறுதிப்‌ பயணத்தில்‌ பெண்‌ தடையில்லாதவாறு உறுதியாக இருந்து 
வெற்றியை அடையவேண்டும்‌. உறுதியே வாழ்வில்‌ உயர்வதற்கான வழி என்பதை அறிந்து 
உறுதியைத்‌ தளாராதவாறு வாழ்ந்திட வழிகாட்டுகிறார்‌. 


பகர்ச்சி மடவார்‌ பயிலநோன்‌ (பு) ஆற்றல்‌ 
திகழ்ச்சி தருநெஞ்சத்‌ திட்பம்‌ - நெகிழ்ச்சி 
பெறும்பூரிக்‌ கின்றமுலைப்‌ பேதாய்‌ பலகால்‌ 
எறும்பூரக்‌ கல்குழியு மே. 


விம்மிப்‌ பூரித்திருக்கன்ற முலையினை உடைய பெண்மையின்‌ பேதமையை உடைய 
பெண்ணே கேட்பாயாக. இலக்கை அடைவதற்காக அதை நோக்கிப்‌ பயணித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ ஓர்‌ ஆண்மகன்‌. அவனருகே இருந்து செயலாற்றும்‌ பெண்களிடம்‌ 
பேசிக்கொண்டே இருப்பானாயின்‌ அவன்‌ அடைய விரும்பும்‌ இலக்கை நோக்கி ஆற்றலோடு 
மனத்திட்பத்தோடு செயல்பட்டுக்‌ கொண்டிருந்தாலும்‌ அவனுடைய உறுதியானது இலக்கிலிருந்து 
விலகி அப்பெண்ணிடம்‌ இளகிப்போய்‌ மயங்கிக்‌ கிறங்கிப்‌ போவான்‌. அவனுடைய இலக்கும்‌ 
அவனைப்‌ பார்த்துச்‌ சிரிக்கும்‌ நிலை ஏற்படும்‌. 


இது எத்தகையது என்றால்‌ உறுதியான கருங்கல்‌ அதை உடைக்க பெரும்‌ வலிமை ஆற்றல்‌ 
தேவைப்படும்‌. ஆனால்‌ அதன்மீது எறும்புகள்‌ ஊர்ந்து கொண்டே இருக்குமாயினும்‌ அக்கல்லிலும்‌ 
ஒரு தேய்ந்த பாதை உருவாகிடும்‌ உறுதித்தன்மை சிறிதுசிறிதாய்‌ கரைந்துவிடும்‌ என்பதை 
அறியாவாக. எறும்பூரக்‌ கல்லும்‌ தேயும்‌ அதைபோல்‌ இலக்கை நோக்கிப்‌ பயணிப்பவர்கள்‌ 
பெண்களோடு உறவாடுதலைத்‌ தவிர்த்தல்‌ வேண்டும்‌. 


பெண்கள்‌ எப்போதும்‌ நன்னலக்காரர்கள்‌. அதனால்‌ பெண்கள்‌ சினங்கொள்ளவேண்டாம்‌. 
சிலர்‌ விதிவிலக்காகவும்‌ வாழ்தல்‌ உண்டு. எனவே பெண்கள்‌ அனைவரையும்‌ தங்களுக்கானவராகவே 
மாற்றிவிடுவர்‌. அதனால்‌ நாம்‌ பயணிக்கும்‌ இலக்கில்‌ சருக்கல்‌ தோன்றும்‌ எனவே பெண்களின்‌ 
உறவைத்‌ தவிர்த்து வாழ்தல்‌ மன உறுதிக்கான வழி என்பதை எடுத்துரைத்து சமுதாயப்பணியில்‌ 
உறுதிக்குலைவு ஏற்படாதவாறு காத்தருள்கிறார்‌. 


பகுத்தறிவு இல்லாதலர்‌ எஈய்‌்அறங்கள்‌ பயன்படாது 


முற்காலத்தில்‌ உயிர்களைக்‌ காப்பது அவரவர்‌ கடமை. தற்காலத்தில்‌ அரசின்‌ கடமை. 
ஏனெனில்‌ வரி வரி என்று வரிந்துகட்டி வாரிச்சுருட்டிக்‌ கொண்டு மழைபெய்து குளிர்விப்பது 
போல்‌ பொய்ம்மை பாராட்டி தன்னைக்‌ காத்துக்‌ கொள்வது அரசியலரின்‌ செயலாகிறது. இதை 


உணர்ந்தும்‌ மக்களிடம்‌ மாற்றம்‌ இல்லை. அக்காலத்தில்‌ உண்ண உணவு உடுக்க உடை இருக்க 
இடம்‌ என்ற மூன்று போதும்‌ என்று உயிரைக்‌ காத்து வாழ்ந்தனர்‌. ஆனால்‌ தற்காலத்தில்‌ 
இதற்குமேலும்‌ வேண்டும்‌ என்று செல்வச்‌ செருக்கில்‌ தம்மை அழித்துக்‌ கொள்ளும்‌ நிலை 
ஏற்பட்டிருக்கிறது. 
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பண்டைத்தமிழ்‌ நூல்கள்‌ இயற்கையோடு இயைந்து வாழும்‌ முறைகளைக்‌ காட்டுகிறது. 
அதன்பின்‌ ஏற்பட்ட மாற்றத்தில்‌ அறநெறி ஒழுக்கநெறி இவற்றைப்‌ பின்பற்றும்‌ வழிகளைக்‌ 
காட்டுகிறது. நம்மால்‌ எதையும்‌ ஏற்றுக்கொள்ள முடிவதில்லை. இதை உணர்ந்த 
நன்னெறியாளர்களும்‌ சில வாழ்முறை எடுத்துக்‌ காட்டுகளால்‌ நமக்கு உணர்த்திச்‌ செல்கின்றனர்‌. 
வலிமையான கதவிற்கு தாழ்ப்பாள்‌ இல்லையெனில்‌ கதவிருந்து என்ன பயன்‌ அது எவ்வாறு 
காத்திடும்‌ என்று எளிமையாய்க்‌ கூறிச்‌ சென்று விடுகிறார்‌. ஆசைக்குத்‌ தாள்போட்டு நம்மை 
நாம்‌ காத்து நன்னெறியில்‌ பயணித்து வாழ்வோம்‌ 

பன்னும்‌ பனுவல்‌ பயன்தேர்‌ அறிவிலார்‌ 

மன்னும்‌ அறங்கள்‌ வலியிலவே - நன்னுதால்‌ 

காழொன்‌ (று) உயர்திண்‌ கதவு வலியுடைத்தோ 

தாழொன்‌(று) இலதாயின்‌ தான்‌ 


அழகிய வயிரம்‌ பாய்ந்த மரத்தாலான உறுதியுடன்‌ ஒரு கதவு இருப்பினும்‌ சிறிய தாழ்ப்பாள்‌ 
இல்லையென்றால்‌ அந்த கதவு உறுதி உடைய கதவு என்று சொல்லுவது சரியாகுமோ எனில்‌ 
சரியாகாது. அதுபோல்‌ நல்ல நூல்கள்‌ கற்காமல்‌ யாருக்கு என்ன உதவி செய்யவேண்டும்‌ என்ற 
வரைமுறை அறியாத பகுத்தறிவற்றோர்‌ செய்யும்‌ அறங்கள்‌ சமுதாயத்துக்கு பயன்படாது. 
நூல்கள்‌ சொல்லும்‌ அறங்களை நேரமறிந்து செய்யும்‌ பகுத்தறிவு இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
அறங்களைச்‌ செய்யும்‌ இடம்‌ காலம்‌ இன்னபிறவற்றைத்‌ தேர்ந்து உரிய முறையில்‌ செய்வதற்கு 
நூல்கள்‌ துணைநிற்கின்றன. அவற்றில்‌ உள்ளவற்றைத்‌ தேர்ந்து செய்தலே பகுத்தறிவாற்றல்‌ 
எனப்படும்‌. பகுத்தறிந்து அறங்களை செய்து உறுதியான செயல்களாக்கி சமுதாயத்தில்‌ வாழ்ந்திட 
பகுத்தறியும்‌ ஒளியேற்றுகிறார்‌. 


நிறையுரை 


கல்வியாலும்‌, செல்வத்தாலும்‌ ஆணவம்‌ கொள்ளக்கூடாது. அவ்வாறு ஆணவம்‌ 
கொண்டவர்கள்‌ கல்வியையும்‌ செல்வத்தையும்‌ இழக்க நேரிடும்‌ என்பதை அழகுற 
எடுத்துரைக்கிறார்‌. வள்ளுவரின்‌ வாழ்மொழியை தன்‌ தனித்தமிழ்‌ மொழியில்‌ கலந்து 
சைவசமயத்தின்‌ கருத்துகளையும்‌ பக்குவமாய்‌ உள்ளீடு செய்து நன்மையெனும்‌ மாண்புகளை 
மழையெனப்‌ பொழிந்து கற்போர்‌ மனங்களை நன்னெறிப்படுத்தி நல்வாழ்விற்கு வழிவகுத்துள்ளமை 
சிறப்பாய்‌ அமைந்துள்ளது. வாழ்க்கை வாழ்வதற்கே. வாழும்‌ வகையில்‌ பின்பற்றும்‌ நன்னெறி 
முறைகள்‌ நம்‌ வாழ்வில்‌ தரும்‌ பயன்களை எண்ணி அவற்றைப்‌ பின்பற்றி நல்லதொரு சமுதாயம்‌ 
படைத்திட வாழ்வியல்‌ நெறிமுறைகளை அறிமுகப்படுத்திச்‌ செயல்படுத்தி மகிழ்வோம்‌. 


தி செயராமன்‌ எம்‌ஏ; எம்‌எட்‌; எம்‌ஃபில்‌; 
முதுநிலை தமிழ்மொழியாசிரியர்‌ பணிநிறைவு 
16ஏ/1 புதுப்பாளையம்‌ தெரு, பிள்ளையார்பாளையம்‌, காஞ்சிபுரம்‌ - 631501 


9444750822 
jayaram5553@gmail.com 
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மறுரை, ஈந்திரோதயம்‌ பறிப்பகத்றின்‌ 
நூல்‌ விலைப்பட்டியல்‌ 


சந்திரோதயம்‌ பதிப்பகம்‌ 


Mob.: 7010997639 மதுரை. ௩. 7010997639 
வ. எண்‌ நூல்கள்‌ விலை (Rs.) 
1. திருவிளையாடல்‌ புராணக்‌ கதைகள்‌ எளிய உரைநடையில்‌ 200 


கவிஞர்‌ முத்தமிழ்‌ விரும்பியின்‌ கவிதை நூல்கள்‌ 


2. உன்னோடு உரையாடுதல்‌ 100 
3. காதல்‌ மொழி 80 
4. பார்வையில்‌ பூத்த நிலா 100 
5. தேனடையும்‌ வரலாறு 100 
6. நுண்கலை மருத்துவன்‌ 200 
7. தொடரும்‌ புழுதிக்கால்கள்‌ 100 


முனைவர்‌ செ. இராஜேஸ்வரியின்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌. பற்றிய நூல்கள்‌ 


1. வெற்றித்திருமகன்‌ எம்‌.ஜி. ஆர்‌. 200 
2, எம்‌.ஜி.ஆர்‌. நிழல்‌ நிஜம்‌ நிரந்தரம்‌ 200 
3 சிக்கு மங்கு சிக்கு மங்கு சச்ச பப்பா (எம்‌.ஜி.ஆர்‌. கற்பிக்கும்‌ குழந்தை £00 
வளர்ப்பு முறைகள்‌ 
4. வீரமகன்‌ போராட வெற்றி மகள்‌ பூச்சூட 200 
5. மகளிர்‌ போற்றும்‌ மக்கள்‌ தலைவர்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌. 200 
6. எம்‌.ஜி.ஆர்‌. ஒரு ஜீவ நதி 200 
7. எம்‌.ஜி. ஆர்‌. ஒரு கலியுகப்போராளி 200 
8. ஒளி விளக்கு எம்‌.ஜி. ஆர்‌. 200 
9. வெற்றிப்‌ படிக்கட்டில்‌ நாடோடி மன்னன்‌ - / 200 
10. நீங்க நல்லா இருக்கணும்‌ /எம்‌.ஜி.ஆரின்‌ திரைப்படப்‌ பாடல்கள்‌ -1/ 200 
ரர்‌. பாட்டுடைத்‌ தலைவன்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌. /எம்‌.ஜி.ஆரின்‌ திரைப்படப்‌ 200 
பாடல்கள்‌ - /// 
72. இரசிகர்களின்‌ இதய தெய்வம்‌ எம்‌.ஜி. ஆர்‌. 200 
18. முத்தமிழ்க்‌ காவியம்‌ மதுரை வீரன்‌ 200 
14. இரட்டை வேடத்தில்‌ ஜொலிக்கும்‌ எம்‌.ஜி. ஆர்‌. 200 
15. எம்‌.ஜி. ஆர்‌. படங்களில்‌ அறிவியல்‌ புனைவு 200 
16. படகோட்டி, மீனவ நண்பன்‌ ஓர்‌ ஒப்பீடு 200 
17. Unique Fandom of MGR 200 
18. எம்‌.ஜி.ஆர்‌. படங்களில்‌ தொழில்‌ தர்மம்‌ 200 
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19. 
20. 
21. 


எம்‌.ஜி.ஆர்‌. படத்தில்‌ சண்டைக்‌ காட்சிகளின்‌ சுவாரஸ்யங்கள்‌ - 7 
எங்க வீட்டுப்பிள்ளை 


எம்‌.ஜி.ஆர்‌. வீடும்‌ விருந்தும்‌ 


முனைவர்‌ சந்திரிகா சுப்பிரமணியன்‌ நூல்கள்‌ 


உளு ௬ 19 ௫ 


தலைமை பொறுப்பேற்கலாம்‌ 

இணையத்‌ தமிழ்‌ 

ஊடகச்‌ சட்டங்கள்‌ 

ஆஸ்திரேலியாவில்‌ அருந்தமிழ்‌ 

கொசு வீட்டில்‌ பாயாசம்‌ (சிறுவர்‌ நூல்‌) 
மாயோன்‌ வீட்டுத்‌ தோட்டத்தில்‌ (சிறுவர்‌ நூல்‌ 


சமூகப்பண்பாட்டு ஆய்வு நால்கள்‌ 


ஒ.ஐ NHN 


ய 
> 


11 


பண்பாட்டு நகர்வுகள்‌ (தமிழ்‌ நாட்டில்‌ இருந்து ஜப்பானுக்கு 
பெண்‌ தெய்வ வழிபாடு 

தேவேந்திரன்‌ 

மருதநிலப்‌ பெண்‌ தெய்வங்கள்‌ (வராகி, பிடாரி, தவ்வை 

இரு நிலத்தில்‌ திருமுருகன்‌ 

முன்னோர்‌ வழிபாடு (கதிரவன்‌, காலதேவன்‌, நாகர்‌ வழிபாடும்‌ 
வேளாண்மரபில்‌ விதைப்பும்‌ பூப்பும்‌ 

யானைக்கடவுள்‌ 


பெண்‌ பூப்பின்‌ புனித வழிபாடு 


பெண்‌ தெய்வ வழிபாடு தோற்றமும்‌ வரலாறும்‌ 
வழிபாட்டின்‌ வேர்களைத்‌ தேடி 


சமய விளக்க நூல்கள்‌ 


1 
2 


சாமிகளின்‌ சரித்திரம்‌ (வரலாறும்‌. வழிபாடும்‌ 
விரதங்களின்‌ விளக்கம்‌ 


முனைவர்‌ செ. இராஜேஸ்வரியின்‌ கவிதைத்‌ திறனாய்வு நூல்கள்‌ 


mA ஜவ 


பாடுபொருளும்‌ பாசப்பொருளும்‌ 

"பூ மர நிழலின்‌ களமும்‌ காலமும்‌ 

2020 தைமாதத்தில்‌ இன்று" கவிதையில்‌ அடிக்கருத்தியல்‌ ஆய்வு 
கவிஞர்‌ முத்தமிழ்‌ விரும்பியின்‌ கவிதையில்‌ காதல்‌ 


பயணக்‌ கவிதைகள்‌ 


ஆங்கிலக்‌ கவிதைகளின்‌ தமிழ்‌ மொழி பெயர்ப்பு முனைவர்‌ செ. இராஜேஸ்வரி 


1. 


எட்டுத்திக்‌ கும்‌ செல்வீர்‌ 
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200 


300 
200 


250 
200 
100 
100 
100 


200 


2. அவன்‌ கடவுளுக்கு நிகரானவன்‌ 200 

3. செக்கச்‌ சிவந்த ரோஜா 200 

4. கலீல்‌ ஜிப்ரா னின்‌ "மணலும்‌ நுரையும்‌! 200 

5. கலீல்‌ ஜிப்ரானின்‌ "பாடல்கள்‌ 14" 200 

6. மொழிபெயர்ப்பியல்‌ ஆய்வு (ஆய்வு நூல்‌) 200 

7. கவிதை மொழிபெயர்ப்பு 200 

8. நவீன மொழிபெயர்ப்பு உத்திகள்‌ (Co-author) 300 

9. மொழிபெயர்ப்பில்‌ பெயரும்‌ பொருளும்‌ 200 

10. Translating Tamil poetry 300 

சிறு கதை நூல்‌ 

1. அமராவதியின்‌ காதல்‌ - சத்யப்பிரபா 120 

2. ரோஜா மொட்டு (கவிதை சித்திரங்கள்‌) 100 

3. மகிழ்‌ பேரின்பம்‌ (209714) 200 

4. பொன்‌ வேலி (0௦8114) நூல்கள்‌ 200 

5. திருக்குறள்‌ கதைகள்‌ - பகை மாட்சி 100 

தே.ஞானசேகரனின்‌ நூல்கள்‌ 

ஆங்கிலத்தில்‌ - முனைவர்‌ செ. இராஜேஸ்வரி 

1. Emerging Mallarism 100 

2 Festival of lord Indra 250 
Role of Devendirar’s in Indian war of Independence 

2. ம்‌ 200 
(Sundaralingam Kudumbanar) 

4 Re reading of Pallu literature (in print) 300 

5. Mallariyan Literature (in print 200 

7 Frontyard without My Dad (Poem) 200 

2 Emerging Mallarism 100 

English Novel Part 

1. Aranyani — Vijeni 300 

2. Genetic traits of Vengai anchor by Tamilmagan 250 
Love Thamizh (online multilingual monthly about Tamilnadu 

1. ன்‌ 500 
History Language and Culture) 

Tamil Classics in English (Selected Poems) 

7. Ainkurunuuru 200 

2, Kurunthokai 200 
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3. Puranaanuuru 


Pastoral Literature of Classic Tamil (Mullai Pattu டே Mullai 


டு Kall 

ட A Classic Portrait of Madurai City (Madurai — Kanchi (Tamil 
்‌ - the earliest heroic poetry) 

6. Songs of Classic Tamil Poetess Avvai 

Didactic Literature 

1. Naaladiyaar 

த. Aacharak Kovai 

Medievel Literature 

1 A peasant with two wives (Mukoodal Pallu) 

2 A Predictress from the Hill (Thiru Kutrala Kuravanj) 
3 One line guidelines in Tamil 


திருக்குறள்‌ ஆய்வுநால்‌ ஹிசை 
1 உலகத்‌ தமிழர்களின்‌ ஒரே நூல்‌ - திருக்குறள்‌ 
2 வாழ்வியல்‌ வழிகாட்டி திருக்குறள்‌ 


Sangam Classics in Modern Tamil 
1. குறுந்தொகைக்‌ கவிதைகள்‌ (தற்காலத்‌ தமிழில்‌ 


Studies on Tamil Grammar 


1. தமிழ்‌ இலக்கணத்தில்‌ வேற்றுமை உருபுகள்‌ 


ஜோதிட நூல்கள்‌ 

மேஷ ராசி சூட்சும ரகசியம்‌ 
ரிஷப ராசியின்‌ சூட்சம ரகசியம்‌ 
நவரத்தினமும்‌ உபரத்தினமும்‌ 
மிதுன ராசியின்‌ சூட்சம ரகசியம்‌ 


வ ஷே டத வ 
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200 


300 


300 


300 


200 
200 


300 


300 


200 


200 
200 


200 


300 


எளி முறையில்‌ பார்ரறி வோம்‌! 


இராம இளங்கோவன்‌, 
பொருளாளர்‌, பெங்களூர்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌, 
பெங்களூரு. 


பாடம்‌ - 24. ௯லிப்பாப்‌ பயிற்சி : 1. 


(இதெலரை ஆசிரியப்பா, கழி நெடிலடி ஆசிரிய மண்டிலம்‌, வெண்பா ஆகிய வகைகளை 
அறிந்தோம்‌. இப்பாடத்தில்‌ கலிப்பா வகைகளை அறிவோம்‌. தொடர்ந்து பயிற்சி 
எடுத்தால்‌ மிகச்‌ சிறந்த மரபுப்‌ பாவலர்கள்‌ நீங்கள்‌ தாம்‌ என்பதை மறவாதீர்‌! மாற்றுத்‌ 
திறனாளி கூட எவரெஸ்ட்‌ உச்சத்தைத்‌ தொட்டார்‌. நாம்‌ யாப்புக்‌ கற்க இயலாதா என்ன? 
சிந்தித்துக்‌ கிடைத்த வாய்ப்பைப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொள்ளலாமே! ஆகவே, இனி யாப்புப்‌ 
பாடத்திற்குள்‌ நுழைவோம்‌! 


கலிப்பா. 


கலிப்பா வகைகளை இப்பாடத்தில்‌ விரிவாக ஆய்ந்து பயிற்சி எடுப்போம்‌. முதலில்‌ 
கலிப்பாவில்‌ எத்தனை வகை என்று தெரிந்து கொள்வோம்‌. 


1. ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பா. 
2. வெண்கலிப்பா. 
3. கொச்சகக்‌ கலிப்பா. 
4. கட்டளைக்‌ கலிப்பா. 
என்று நான்கு வகைப்படும்‌. இதில்‌, ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பா மூன்று வகைப்படும்‌. அவை..... 
1. வண்ணக ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பா. 
2. அம்போதரங்க ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பா. 


5. நேரிசை ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பா. 
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அடுத்து, வெண்கலிப்பா ஒருவகை மட்டுமே! கொச்சகக்‌ கலிப்பா தன்னில்‌ ஐந்து 
வகையுண்டு. அவை......... 


1. தரவு கொச்சகக்‌ கலிப்பா. 

2. தரவிணைக்‌ கொச்சகக்‌ கலிப்பா. 

3. சிலறாழிசைக்‌ கொச்சகக்‌ கலிப்பா. 
4. பஃறாழிசைக்‌ கொச்சகக்‌ கலிப்பா. 
ச. மயங்கிசைக்‌ கொச்சகக்‌ கலிப்பா. 


இந்தக்‌ கலிப்பாவில்‌ ஆறு உறுப்புகள்‌ உள்ளன. இதில்‌ உறழ்‌ கலிப்பா ஒரு வகையாகும்‌. 
ஆக மொத்தம்‌ கலிப்பா வகைகள்‌ பத்து என்றறிவோம்‌. கலிப்பாவில்‌ உறுப்புகளாகக்‌ 


கொள்வது கீழ்க்காணும்‌ ஆறு உறுப்புகளாகும்‌. 


1. தரவு. 
2. தாழிசை. 
5. அராகம்‌. (A 

gE 
4. அம்போதரங்கம்‌. 3235 od ல்‌ ட்‌ 
5. தனிச்சொல்‌. த பட்டத்‌ த்‌ 
6. சுரிதகம்‌. 


இனி இந்தக்‌ கலிப்பாவின்‌ பொதுவான இலக்கணம்‌ என்னவெனில்‌, தேமா, புளிமா 
என்னும்‌ மாச்சீர்கள்‌ இரண்டும்‌, கருவிளங்கனி, கூவிளங்கனி என்ற இரண்டு விளங்கனிச்‌ சீர்கள்‌ 
இரண்டும்‌ அல்லாத மற்றைய எட்டூச்‌ சீர்களும்‌ வரும்‌. நேரொன்றாசிரியத்‌ தளை அல்லாத 
ஆறு தளைகளும்‌ வரும்‌. இருப்பினும்‌, பெரும்பான்மையாகக்‌ கலித்தளையே வரும்‌. நான்கு 
சீர்கள்‌ கொண்ட அளவடியே பெரும்பான்மையாக வரும்‌. இனி ஒவ்வொன்றாக அறிவோம்‌. 


6நரிசை ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பா. 
நேரிசை ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பாவில்‌ ஒரு தரவு, மூன்று தாழிசை, ஒரு தனிச்சொல்‌, ஒரு 


ஆசிரியச்‌ சுரிதகம்‌ ஆகியவை உறுப்புகளாகப்‌ பெற்று வரும்‌. முதலில்‌ தரவுக்குப்‌ 
பொருளறிவோம்‌. தரவு என்றால்‌ தருதல்‌, கொடுத்தல்‌, வழங்குதல்‌ என்ற பொருள்‌ எனினும்‌, 


பெரும்பான்மையாகத்‌ தாழம்‌ பட்ட ( தாழ்ந்த) ஓசைப்‌ பெற்று வருதலால்‌ தாழிசை 
எனப்படும்‌. தரவு என்பதற்கு எருத்து என்பதாகும்‌. எருத்து என்றால்‌, பிடரி, தலை 
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என்பதாகும்‌. இது இரண்டாம்‌ உறுப்பாய்‌ நிற்கும்‌. தாழிசையானது இரண்டாம்‌ நிலைப்‌ 
பாட்டாகக்‌ கருதப்‌ படுகிறது. தரவு, தாழிசையில்‌ பெரும்பான்மையாகப்‌ புளிமாங்காய்ச்‌ சீரும்‌, 
கருவிளங்காய்ச்‌ சீரும்‌ வரும்‌. இரண்டுக்கும்‌ அடியானது அளவடியே யாகும்‌. தனிச்சொல்‌ 
என்பது அடியாகாது. தனியே நிற்கும்‌. 


இதில்‌, விட்டிசை, ௯ன்‌ என்பன இதற்குரிய வேறு பெயர்களாகும்‌. சுரிதகம்‌ என்பதின்‌ 
பொருள்‌, நீர்ச்சுழி போல, வெண்பாவோ அகவலோ சுரிந்து நிற்பதாகும்‌. சுரிந்து இறுதலின்‌ 
என்ற சொல்லே சுரிதகம்‌ எனப்படும்‌. சுரிதகம்‌ நலிந்து உச்சரிக்கப்படும்‌. சுரிதகத்தை 
அடக்கியல்‌, போக்கியல்‌, வாரம்‌, வைப்பு என்றும்‌ கூறுவர்‌. கலிப்பாவில்‌ நேர்‌ ஈற்று இயற்சீரும்‌ நிரை 
நடுவாகிய கனிச்சீரும்‌ பெற்று வராது. வெண்பாச்‌ சீர்‌ மிகுந்து, வெண்பாத்‌ தளையும்‌ பிற 
தளையும்‌ தழுவி வரும்‌. 

கலிப்பாவின்‌ உறுப்புகளில்‌ ஒன்றான அராகம்‌ என்றால்‌ இசை என்பது பொருளாகும்‌. 


அராகம்‌ என்பது தனித்தமிழ்ச்‌ சொல்லாகும்‌. இதில்‌ முதலெழுத்தை இழந்து, ராகம்‌ என்ற 
வடச்சொல்லின்‌ வடிவம்‌ பெற்று, பிறகு, இ என்ற உயிரெழுத்துடன்‌ இராகம்‌ என்று வழங்கி 


வருகிறது. அராகம்‌, வண்ணகம்‌, முடுகியல்‌, அடுக்கியல்‌ போன்ற சொற்கள்‌ ஒரு பொருளைக்‌ 
குறித்தனவே! 


கலிப்பாவின்‌ அடுத்த உறுப்பான அம்போதரங்கம்‌ என்பதில்‌ தரங்கம்‌ என்பதற்கு, பொருள்‌ 
கடலலை என்பதாகும்‌. அலைபோல்‌ சுருங்கி வருதலால்‌ இப்பெயர்‌ பெற்றது. 
அம்போதரங்கத்திற்கு அசையடி, பிரித்திசைக்‌ குறள்‌, சொற்சீரடி, எண்‌ என்பன ஒரு பொருளைக்‌ 
குறிக்கும்‌. தரவு ஒன்று, தாழிசைகள்‌ மூன்று, தனிச்சொல்‌ ஒன்று, சுரிதகம்‌ ஒன்று பொருந்தி 
வருதலால்‌ நேரிசை ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பா ஆயிற்று. தரவினடி மூன்று, தாழிசையினடி 
இரண்டு, சுரிதகம்‌, அகவற்‌ சுரிதகம்‌ அடங்கிய கலிப்பாக்களில்‌ நேரிசை ஒத்தாழிசைக்‌ 
கலிப்பா சிறப்புடையதாகும்‌. 


கலிப்பா உறுப்புகளில்‌ ஒன்றான தனிச்சொல்லானது, பொருள்‌ தொடர்புடையதாய்‌, 
ஓர்‌ அசை அல்லது ஒரு சீர்‌ தனித்து வருதலால்‌ தனிச்சொல்‌ எனப்பட்டது. தனிச்சொல்‌ 
என்பது விட்டிசை கூன்‌, தனிநிலை, அடைநிலை ஆகியவை ஒரு பொருள்‌ சொற்களாகும்‌. 
இனி எடுத்துக்‌ காட்டுப்‌ பாட்டுகளைக்‌ காண்போம்‌. அப்பொழுது தான்‌ பாட்டு எப்படி 
அமைகிறது என்பதை உணர முடியும்‌. நேரிசை ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பாவில்‌ வரும்‌ தரவு என்ற 
உறுப்புக்கான பாடல்‌. 


தரவு ஒன்று: 
"விடிகாலை கதிரவனே விழைந்தேதான்‌ இறையென்றே, 
விடியலிலே உடன்குளித்தே விழுந்துடனே தொழுதிடூவாய்‌; 
வடிவெடுத்த இறையேதான்‌ வளமனத்தால்‌ வணங்கிடுவாய்‌!" 


(நெருப்பலையார்‌) 
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மேலே கூறப்பட்டதற்‌ கிணங்க மூன்றடி தரவு பாடல்‌ இது. நேரசையில்‌ எல்லா அடிகளும்‌ 
தொடங்கவில்லை உற்று நோக்குங்கள்‌. நேரசையிலும்‌ தொடங்கலாம்‌. ஆனால்‌, இரண்டாம்‌, 
மூன்றாம்‌, நான்காம்‌ சீர்‌ ஓவ்வோரடியிலும்‌ கலித்தளை அமையும்படி நிரையசையில்‌ 
அமைக்க வேண்டும்‌. அடுத்துத்‌ தாழிசையினடி இரண்டு காண்போம்‌. 


தாழிசை மூன்று: 
"விண்ணகமும்‌ உலகினிலே விழும்மழையும்‌ ஒளிநிலவும்‌ 


மண்ணகத்தே உயிர்ப்பிக்கும்‌ மருவிவந்த இறையாகும்‌;" (1) 


"மலையகமும்‌ அருவிநீரும்‌ மழித்தோடும்‌ ஆறுந்தான்‌ 


நிலையான இறையாகும்‌; நெஞ்சத்தில்‌ இருத்திருக்க/!” (2) 


"உழவர்கள்‌, தொழிலாளி, உழைப்பாளி அனைவருமே 
உழைத்துலகை உயிர்ப்பிக்கும்‌ உயர்யிறையே வணங்கிடுக !"' (3) 


(நெருப்பலையார்‌) 


தாழிசையில்‌ இரண்டிரண்டு அடி கொண்ட மூன்று பாட்டைத்‌ தொடர்ந்து தனிச்சொல்‌ 


வருதலைக்‌ காண்க. 


தனிச்சொல்‌: "என வெண்ணி" 


என்பதாகும்‌. தனிச்சொல்லைத்‌ தொடர்ந்து வருவது சுரிதகம்‌ அகும்‌. இப்பாட்டையும்‌ 
காண்போம்‌. 


சுரிதகம்‌ ஒன்று: 
"அருள்பெறவே கோயிலிலே அருமிறையும்‌ உண்டென்று 
பெருமிறையாம்‌ பெற்றோர்‌ தம்மை 
வருத்தாமல்‌ போற்றி வணங்கிடு நாளுமே!" 


(நெருப்பலையார்‌) 


இந்தச்சுரிதகத்தில்‌ ஈற்றயடி முச்சீராய்‌ வந்துள்ளதை நோக்குங்கள்‌. தரவு ஒன்று, தாழிசைகள்‌ 
மூன்று, தனிச்சொல்‌ ஒன்று, சுரிதகம்‌ ஒன்று என்பவை முறையாகப்‌ பொருந்தி வருவதே 
நேரிசை ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பா வாகும்‌. சுரிதகத்தில்‌ வெண்பாவோ அஆசிரியப்பாவோ 
நீர்ச்சுழியாய்ச்‌ சுரிந்து நிற்பதாகும்‌. அடுத்துக்‌ கொச்சகக்‌ கலிப்பாவைப்‌ பார்ப்போம்‌. 


௪௯௪௪௯௫ கலிப்பா: 


கலிப்பா வகைகளுள்‌ ஒன்று தரவு கொச்சகக்‌ கலிப்பா வாகும்‌. இது கலிப்பாவுக்குரிய 
உறுப்புகள்‌ யாவுமின்றிப்‌ பெரும்பாலும்‌ காய்ச்சீர்களைக்‌ கொண்டே வரும்‌. இதில்‌ 
கலிப்பாவிற்குரிய துள்ளல்‌ ஓசை குறைந்து வருவதாகும்‌. கொச்சகம்‌ போல குறைந்தும்‌, 
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அதிகமாயும்‌, பிறழ்ந்தும்‌, உறழ்ந்தும்‌ கிடக்கும்‌. சிறப்பில்லாததால்‌ கொச்சை என்றும்‌, 


கொச்சகம்‌ என்றும்‌ அழைப்பர்‌. கொச்சை 
என்ற சொல்லால்‌ சிறப்பற்ற இழிந்த என்ற 
பொருளில்‌ வழங்கப்படுகிறது. எனினும்‌ 
செய்யுளை எளியதாக இயற்றுவதற்கே 
ஏற்றப்‌ பா வகையாகும்‌ இது. 


இக்கொச்சகக்‌ கலிப்பா பெரும்பாலும்‌ 


நான்கடியாய்‌ வரும்‌. லந்தடி.யாலும்‌ 
எட்டடியாலும்‌ பாடப்பட்டப்‌ 
பாட்டுகளும்‌ உண்டு. நிரையசை முதற்‌ 
சீர்களாகக்‌ கொண்டு, நான்கடியிலும்‌ 


நான்கு முதல்‌ சீர்களும்‌ வந்தால்‌ கொச்சகக்‌ 
கலிப்பாவில்‌ துள்ளல்‌ ஓசை துள்ளி வரும்‌. 
ஆனால்‌, இப்படிப்‌ பாடுவது கடினம்‌. 
இப்படி இயற்ற இயலாபோது ஓசை 


சிறிது குறையும்‌. எடுத்துக்‌ காட்டாக ஓர்‌ ஐந்தடிப்‌ பாவினைப்‌ பார்ப்போம்‌. 


தரவு கொச்சகக்‌ கலிப்பா எடுத்துக்‌ காட்டாக ஐந்தடிப்‌ பாடல்‌: 


"முகிலுந்தான்‌ மறவத்தால்‌ முழுநட்பாம்‌ தென்றலாலே 


அகிலத்தின்‌ ௯ரம்பாய்‌ அமுதமான மழையுந்தான்‌ 


மகிழ்வுடனே குத்துவதே மண்ணுலகில்‌ வலிமையாகும்‌; 


வகிடெடுத்தார்‌ போலவேதான்‌ வளம்பெருக்க வெள்ளமோடும்‌; 


அதிலமெலாம்‌ ௯ூரம்பாய்‌ அரும்நட்பில்‌ இணைந்திடுமே!" 


(நெருப்பலையார்‌) 


இந்தத்‌ தரவு கொச்சகக்‌ கலிப்பா நிரையசைகள்‌ நான்கடியின்‌ முதற்‌ சீர்களில்‌ அமைந்து, 


அடிதோறும்‌ நான்கு சீர்களும்‌ காய்ச்சீர்களாக வந்து, எளிமையும்‌ இனிமையும்‌ அழகையும்‌ 


தந்துள்ளதை உணருங்கள்‌. இதே சுவைக்குறையாமல்‌ வந்த 


நேரசையில்‌ அடிதோறும்‌ 


முதற்‌ சீர்களில்‌ அமைந்த வேறொரு நான்கடிப்‌ பாட்டை எடுத்துக்‌ காட்டாகக்‌ காண்போம்‌. 


நான்கடியில்‌ தரவு கொச்சகக்‌ கலிப்பா எடுத்துக்‌ காட்டுப்‌ பாடல்‌: 


"மண்ணிற்கோ விருந்தோம்பல்‌ மழைநீர்தான்‌ ஒழுக்கமாகும்‌; 


கண்ணிற்கோ விருந்தோம்பல்‌ கண்ணீரே ஒழுக்கமாகும்‌; 


எண்ணத்தின்‌ விருந்தோம்பல்‌ ஈடற்ற ஒழுக்கமாகும்‌; 


உண்ணவைக்கும்‌ விருந்தோம்பல்‌ உலகத்தின்‌ ஒழுக்கமாகும்‌!" 


(நெருப்பலையார்‌) 
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என்று நேரசையில்‌ தொடங்கிய இந்தத்‌ தரவு கொச்சகக்‌ கலிப்பாவிலும்‌ சரி, 
இப்பாட்டுக்கு முன்னர்‌ நிரையசையில்‌ தொடங்கிய பாட்டெனினும்‌ சரி பொழிப்பு மோனை 
அமைந்து ஐந்தடிப்‌ பாட்டிலும்‌, நான்கடிப்‌ பாட்டிலும்‌ ஓரெதுகை அமைந்து வந்திருத்தலை 
உற்று நோக்கி உணருங்கள்‌. இதே போல, எட்டடிப்‌ பாட்டானாலும்‌ ஓரெதுகை வைத்து 


இயற்றலாம்‌. "தகர" வருக்கப்‌ பாட்டும்‌, "ழகர" வருக்கப்‌ பாட்டும்‌ திருவெம்பாவை, 
திருப்பாவை ஆகியவற்றில்‌ கண்டறிக. 


"தகர வருக்கம்‌ என்றால்‌ த வருக்க எதுகை ஓரே விகற்பமாக வருதலாகும்‌. ழகர வருக்கம்‌ 
என்றால்‌ ழ வருக்க எதுகை ஓரே விகற்பமாக வருதலாகும்‌". இப்பாவில்‌ தளை பார்க்கத்‌ 
தேவையில்லை; கலந்து வரும்‌. இனி பயிற்சிக்குள்‌ நுழைந்து பயிற்சி எடுப்போம்‌. அடுத்த 
பாடத்தில்‌ கட்டளைக்‌ கலிப்பா அறிவோம்‌. 


பயிற்சி வினாக்கள்‌: 

வினா:1. கலிப்பா எத்தனை வகைப்படும்‌? அவை யாவை? 

வினா: 2. ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பா எத்தனை வகைப்படும்‌? அவை யாவை? 

வினா: 3. வெண்கலிப்பா எத்தனை வகைப்படும்‌? அவை யாவை? 

வினா:4. கொச்சகக்‌ கலிப்பா எத்தனை வகைப்படும்‌? அவை யாவை? 

வினா: ச. கலிப்பாவின்‌ உறுப்புகள்‌ எத்தனை? அவை யாவை? 

வினா: 6. நேரிசை ஒத்தாழிசைக்‌ கலிப்பாவில்‌ வரும்‌ உறுப்புகள்‌ எத்தனை? அவை யாவை? 


வினா: 7. தரவு கொச்சகக்‌ கலிப்பா எத்தனை அடி பாடல்‌ முதல்‌ எத்தனை அடி பாடல்‌ 
வரை எழுதலாம்‌? 


வினா:8. தரவு கொச்சகக்‌ கலிப்பாவில்‌ ஒரு பாட்டுக்கு எத்தனை எதுகை வரும்‌? 

வினா: 9. கொச்சகக்‌ கலிப்பாவில்‌ எல்லா சீர்களும்‌ எந்தச்‌ சீர்களாக வரும்‌? 

வினா:10. பொழிப்பு மோனைகள்‌ வருமா? வருமெனில்‌ எந்தெந்த சீர்களில்‌ வரும்‌? 
வினா:11. ஓவ்வொரு அடியிலும்‌ முதல்‌ சீர்‌ நிரையசையும்‌ நேரசையும்‌ மாறி மாறி வருமா? 
வினா:12. தகர வருக்க எதுகை என்றால்‌ என்ன? 

வினா:13. ழகர வருக்க எதுகை என்றால்‌ என்ன? 

யாப்பிலக்கணம்‌ வளரும்‌. 


நெருப்பலையார்‌. இராம இளங்கோவன்‌, பொருளாளர்‌, பெங்களூர்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌, 


பெங்களூரு. 
68 | தமிழணங்கு | நவம்பர்‌ 2024 


தாமரை 
அனந்தபுரம்‌ கிருஷ்ணமூர்த்தி 
கல்வெட்டு ஆராச்சியாளர்‌, சென்னை 


ரும்‌ நாட்டிற்குரிய விலங்கினங்களில்‌ ஒட்டகம்‌ வட இந்தியாவில்‌ வாழும்‌ 
தன்மையுடையது. சங்க நூலில்‌ ஒட்டகம்‌ பற்றிய குறிப்பு உள்ளது. 


அதே போன்று, இந்தியாவில்‌ குதிரை மேற்கத்திய நாடுகளிலிருந்து ஆரியர்‌ 
மூலம்‌ பரவின. இந்திய அரசர்களும்‌, தமிழ்நாட்டு அரசர்களும்‌ குதிரையைக்‌ 
கொண்டிருப்பதை பெருமையாகக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. குதிரைப்‌ படை 
தற்பொழுதும்‌ அரசு சார்ந்து உள்ளது. சிந்துவெளி நாகரிக பண்பாட்டிலும்‌ 
குதிரை இல்லை. சிந்துவெளி அழிவுக்குப்‌ பிறகு குதிரை இந்தியாவிற்கு வந்துள்ளது. 
குதிரை பரி என்று தமிழர்‌ குறிப்பிட்டுள்ளனர்‌. 


சிங்கம்‌ இந்தியாவிற்குரிய விலங்கு அல்ல. தமிழர்களுக்கு அறியாத விலங்கு. 
அரிமா என்றனர்‌. குதிரை, சிங்கம்‌ தமிழ்‌ நாட்டிற்குரிய விலங்கு அல்ல. ஆயினும்‌ 
69 | தமிழணங்கு | நவம்பர்‌ 2024 


சங்கக்‌ காலத்திற்கு ஓரிரு நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்பு வரை அறியப்படாத 
விலங்காகக்‌ குதிரையும்‌ சிங்கமும்‌ இருந்துள்ளது. பின்னர்‌ தமிழர்‌ அறிந்தனர்‌ 
என்பதை சங்க நூல்களால்‌ அறிகிறோம்‌. குறிப்பாக, சங்கக்‌ காலத்திற்கு முன்பான 
தமிழ்நாட்டுப்‌ பாறை ஓவியங்களில்‌ குதிரை, சிங்கம்‌ ஆகியவற்றின்‌ உருவம்‌ 
காணப்படவில்லை. 


அது போன்று தாமரை எனும்‌ மலரும்‌. இந்தியாவிற்கு மேற்கு, வடக்கு ஆகிய 
நாடுகளிலிருந்து இந்தியாவிற்கு தாமரை வந்து குடியேறியவர்கள்‌, வணிகர்‌ மூலம்‌ 
சேர்ந்திருக்க வேண்டும்‌. தமிழ்நாட்டுச்‌ சங்க நூல்களில்‌ தாமரை இடம்‌ 
பெற்றுள்ளன. சங்க நூல்களில்‌ தாமரை நீர்‌ வாழ்‌ தாவரங்களில்‌ ஒன்றாகக்‌ 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. தாமரையைக்‌ கமலம்‌, தாமரசம்‌, செந்தாமரை என்றும்‌ 
கூறுவர்‌. வெண்தாமரையும்‌ உண்டு. 


தமிழ்நாட்டு மக்கள்‌ இனங்களின்‌ தாமரை தனியானது நீரில்‌ வளரும்‌ 
இனங்களில்‌ தாமரை தனித்தது. தொல்காப்பியர்‌ தாமரை என்பதை ஒரு பேரெண்‌ 


என்பார்‌. (தொல்‌.எழுத்து.893 - கோடி கோடி - கோடான கோடி என்பது 
போலி தாமரையின்‌ இலைக்காம்பைவிட பூவின்‌ காம்பு நீளமுடையது, 
சதைப்பற்றுடையது. தாமரைத்‌ தண்டு, பூக்காம்பு முதலியன தண்ணீரின்‌ 
மேற்பகுதியில்‌ காணப்படும்‌. 


துமி அமர்‌ கமர்‌ தமரை தாமரை 

துளி நீர்த்துளி துளை துளையுள்ள துளை தண்டு பூ 

என இதன்‌ சொற்பிறப்பைத்‌ தமிழர்‌ கூறியுள்ளனர்‌. சிவப்பு நிறப்‌ பூ என்பதால்‌ 
தாமரை எனப்பட்டது. 


தும்‌ துமர்‌ துவர்‌ சிவப்பு 

துமர்‌ தமர்‌ தாமரம்‌ தாமரை 

எனப்‌ பெயர்‌ வழங்கிற்று. 

தமம்‌ - சமசுகிருதம்‌, சேறு என்று பொருள்‌ சேற்றில்‌ மலர்வதால்‌ தாமரை 
என்றும்‌ கூறியுள்ளனர்‌. 


தாமரை “பற்றற்று - தன்மையைக்‌ குறிக்கப்‌ பயன்பட்டது. ஒன்றோடு ஒன்று 
ஈடுபடுத்திக்‌ கொள்ளாமல்‌ சற்றுத்‌ தள்ளியே இருக்கும்‌ தன்மைக்குத்‌ தாமரையை 


உதாரணமாகக்‌ கூறுவர்‌. "தலை இலைத்‌ தண்ணீர்‌ என்று மொழிதல்‌ ஒட்டாது 
விலகி இருத்தல்‌ தன்மையை வெளிப்படுத்துவதாகும்‌. 
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தாமரை வடிவத்தில்‌ இந்து கடவுள்‌ உருவத்தை அமர்ந்து நிலையிலோ, நின்ற 
நிலையிலோ வடிவமைத்து வழிபாட்டு உள்படுத்தி இருப்பது, உயிரோ ஒட்டாது 
விலகி இருக்கும்‌ தன்மையை வெளிப்படுத்துவதற்காகவே என்று கருதலாம்‌. 


சங்க காலத்தில்‌ புலவர்கள்‌ தாமரை பெண்ணின்‌ முகத்தோடு ஒப்பிட்டுக்‌ 
கூறியுள்ளனர்‌. இவ்வுவமை தற்பொழுதும்‌ உள்ளது. 


தாமரை - தமிழர்‌ மருத்துவத்தப்‌ பயன்படுத்தினர்‌ வழிபாட்டில்‌ பயன்படுத்துவது 
என்பது மிகக்‌ குறைவாய்‌ இருப்பது நோக்கத்தக்கது. தமிழ்நாட்டில்‌ தாமரை 
ஏறத்தாழ இருபத்தேழு வகைகள்‌ உள்ளன. 

வைணவர்‌ தாமரையைத்‌ திருமாலோடு இணைத்துக்‌ கூறியிருப்பது போல 
சைவர்கள்‌ சிவனோடு தொடர்புப்படுத்தவில்லை என்றே கூறலாம்‌. பெளத்தர்‌ 
புத்தரது திருவடி பீடத்தை "தாமரைப்‌ பீடிகை" (மணிமே.3-60) என்றனர்‌. 


தாமரைக்குப்‌ பல பெயர்கள்‌ வழங்கப்பட்டிருந்தாலும்‌, உடல்‌, முகம்‌, கை, 
பாதம்‌, கண்‌, வாய்‌, கொங்கை போன்ற இடங்களில்‌ வாழ்வதாகப்‌ புலவர்களால்‌ 
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கூறப்பட்டுள்ளன. ஆயினும்‌ பிரம்மன்‌ எனும்‌ வேதக்‌ கடவுள்‌ வாழ்விடமாகக்‌ 
கூறி தாமரைக்கு மட்டும்‌ சிறப்பிடம்‌ அளிக்கப்பட்டி ருக்கிறது. 


தாமரை மலரை மட்டும்‌ கம்பன்‌ தனது கம்பராமயணத்தில்‌ 700க்கும்‌ 
மேற்பட்ட இடத்தில்‌ கூறியிருப்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 


தாமரை மேற்கத்திய நாடுகளிலிருந்து இந்தியாவிற்குக்‌ கொண்டு வரப்பட்டது 
போன்று ஆசியா பகுதிகளிலும்‌ கொண்டு செல்லப்பட்டது என்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது. 


வேத கடவுளர்‌ தமிழர்‌ வாழ்வியலில்‌ பண்பாட்டில்‌ கலந்துள்ளது போன்று 
தாமரையைத்‌ தெய்வத்‌ தன்மையுடைய மலராக வேத காலம்‌ முதல்‌ இந்தியாவில்‌ 
இணைக்கச்‌ செய்துள்ளனர்‌. 


லமாழி௫ளில்‌ 


தமிழ்‌ - தாமரை 

மலையாளம்‌ - தாமர 

கன்னடம்‌ - தாமரை, தாவரை 

தெலுங்கு - தாமர; தம்மி 

துளு- தாமரெ, தாவரெ 

குடகு தாவுரை, தாவரெ 

என்று பெயர்‌ பிரமணர்களால்‌ பிற மொழிக்கும்‌ கொண்டு 
செல்லப்பட்டுள்ளது. 


| 


மருந்துக்‌ குழம்பு மசாலா 


வாங்கிப்‌ பயன்‌ பெறவீர்‌!!! தொடர்புக்கு: 


சம்சுல்‌ ஹுதா பானு 
99403 35306 
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தமிழ்த்‌ திரைப்படங்களில்‌ 
படத்தொகுர்புத்‌ திறன்‌ - 5 


எஸ்‌. தேவராஜ்‌. டி.எப்‌.டி 
திரைப்படத்‌ தொகுப்பாளர்‌ 


EDWARD DMYTRYIC கருத்து வடிலம்‌ 


ர வளர்ச்சி அடைந்த காலத்தில்‌ எட்வர்டு டிமிட்றிக்‌ 
பி 


ரபலமான அமெரிக்க எடிட்டர்‌. டைரக்டர்‌ கூறியுள்ள “எடிட்டிங்‌ 


விதி முறைகள்‌ - DRAMATIC CONSTRUCION’ நூலில்‌ கூறியுள்ள கருத்து 
வடிவம்‌ இங்கே தரப்பட்டுள்ளது. 


1. 


தகுந்த காரணம்‌ இன்றி ஒரு கட்டை நாம்‌ ஏற்படுத்தக்‌ கூடாது. 


2. எங்கே நாம்‌ ப செய்ய வேண்டும்‌ என்று சரியான Frame Long 


4707இல்‌ இருப்பது நல்லது. 


. எப்பொழுது உனக்கு இயக்கத்தில்‌, சலனத்தில்‌ (07101:2771271/)) இடம்‌ 


கிடைக்கன்றதேோ அங்கே ப செய்வது நல்லது. 


. வழக்கம்போல்‌ எல்லோரும்‌ ப செய்வதுபோல நாட்பட்ட 


டெக்னிக்கைப்‌ பின்பற்றாமல்‌ புதுமையைக்‌ கடைப்பிடித்தல்‌ நல்லது. 


. எல்லா காட்சிகள்‌ ஆரம்பமும்‌ முடிவும்‌ தொடரும்‌ ஆக்சனை 


CONTINUING ACTION கொண்டதாக இருக்க வேண்டும்‌. 


. CUT செய்வதற்கான காரணம்‌ வெறும்‌ 144777 CUT செய்வதற்காக 


மட்டும்‌ இருக்கக்‌ கூடாது. உள்ளார்ந்த தரமாய்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 


வடிவமைப்பு என்பதைவிட சொல்ல வந்த கருப்பொருள்தான்‌ 


முக்கியமானவை ஆகும்‌. 


வால்டர்‌ மழீ6 கருத்த வடிலம்‌ 


வால்டர்‌ மர்ச்‌ எடிட்டிங்‌, ஒளிப்பதிவு இயக்குநர்‌ என்ற இரண்டு 
துறைகளுக்கும்‌ இரண்டு ஆஸ்கார்‌ விருதுகள்‌ பெற்றவர்‌. ஆறglish Patient 
(இயக்குநர்‌ மிங்களா) படத்துக்கு எடிட்டிங்‌ 49472 வாங்கினார்‌. இயக்குநர்‌ 
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பிரான்சிஸ்‌ கப்போலாவின்‌ G௦௮ Father II, APOCALYPE NOW என்ற 
படங்களுக்கு எடிட்டிங்‌ அவார்டு வாங்கினார்‌. அவருடைய கருத்து 
பாராட்டப்பட வேண்டும்‌. எடிட்டிங்‌, [DEAL CUT என்ற அமைப்பிற்கு 6 
விதிகள்‌ கூறினார்‌. 


1. கதை சொல்லும்‌ காட்சியில்‌ உணர்ச்சிக்கு உண்மையாக இருக்க 
வேண்டும்‌. 

2. கதையை முன்னேற்பாடாக முன்நடத்திச்‌ செல்லும்படி இருக்கணும்‌. 

3. கதையின்‌ முழுவடிவத்தின்‌ வெளிப்பாடான லயம்‌ Rhythmically 
தாக்கத்தோடு ரசிகர்களுக்கு ஆர்வத்தை உண்டாக்கும்படி இருக்க 
வேண்டும்‌. 

4. கதையோடு காட்சியின்‌ அழகையும்‌ ரசிகர்கள்‌ மனதில்‌ தடம்‌ பதித்திட 
வேண்டும்‌. காட்சியில்‌ நடைபெறும்‌ சலனத்தின்‌ கதை ஓட்டத்தில்‌ 
ரசிகர்களின்‌ ஆர்வம்‌ அதிகப்படுத்தும்படி யான எடிட்டிங்காக இருக்க 
வேண்டும்‌. 


5. திரைப்படக்‌ தயாரிப்பில்‌ போட்டோகிராபி சொல்லும்‌ 4 டைமன்சன்‌ 
விதிகளையும்‌, பீரபஓூக்கு உரிய விதிகளையும்‌ பின்பற்ற வேண்டும்‌. 

6. திரை வடிவத்தில்‌ உண்டாகும்‌ இடத்தின்‌ (கதையின்‌ பின்னணிக்‌ 
sளம்‌) THREE DIMENSIONAL தொடர்ச்சியை மதிப்போடு 
பாழ்படுத்தாது பின்பற்றப்‌ பட வேண்டும்‌. 


எடிட்டிங்‌ அடிப்படை விதிகள்‌ CUTTING காரணங்கள்‌ 


திரைப்படத்தின்‌ வடிவமைப்பில்‌ கதை சொல்லல்‌ உத்திகளை Balance 
செய்யப்பட்டு இருக்க வேண்டும்‌. எங்கே அழுத்தம்‌ ஆழ்ந்த கதை சொல்லல்‌ 
வேண்டும்‌ என்று பின்பற்ற வேண்டும்‌. திரையின்‌ முழு வடிவத்திற்கு TOTAL 
7TRUCTURE ஒத்துப்போக வேண்டும்‌. நாடகச்சுவை வளர்ச்சியில்‌ 
DRAMATIC DEVELOPMENT பங்குபெற வேண்டும்‌. 


1. ஆடியன்ஸ்‌ கதையின்‌ கேரக்டர்‌ உடன்‌ ஒன்றிப்‌ போக வேண்டும்‌. 
அல்லது உற்றுநோக்கி கேரக்டரைப்‌ புரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌. 

2. குறிப்பிட்ட கேரக்டர்‌ செல்வாக்கு மிக்கதாய்‌ ஆட்சி செய்கின்றதா? 
பின்னர்‌ காட்சியில்‌ செல்வாக்கு மாறுகின்றதா என்று நோக்க 
வேண்டும்‌. 


38. உரையாடல்‌ கதைசொல்லியாகப்‌ பயன்படுத்தப்படுகின்றதா? அல்லது 


காட்சியின்‌ உண்மையான நலகத்தில்‌ இருந்து வேறுபாடு வார்த்தை 
வர்ணவேலை செய்கின்றதா? பார்க்க வேண்டும்‌. 
4. அமைதியான இடங்களிலும்‌ நாவண்மை ஆரவாரம்‌ செய்கின்றதா? 
5. கதையோட்டம்‌, கேமிராவின்‌ சலனம்‌, கேரக்டரின்‌ சலனம்‌ கதையின்‌ 
காட்சிக்கு ஏதேனும்‌ பங்களிக்கின்றதா? 
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6. காட்சிகள்‌ நீண்டதாக எடுத்துச்‌ செல்லப்படுகின்றதா? அல்லது 
நெருங்கிய CLOSE SHOTS அளவு தேவையா? 

7. நாம்‌ இணைக்கும்‌ CLOSEUP மீண்டும்‌ பரந்து விளங்கும்‌ காட்சிக்கு 
முன்னறிவிப்பாக விளங்குகின்றதா? 

8. மிகவும்‌ குறிப்பிட்ட விவரங்கள்‌ காட்டப்பட வேண்டுமா? 

9. REACTION, எதிர்‌ ACTION விளக்கப்பட வேண்டுமா? 

10. கதையில்‌ காட்டப்படும்‌ காட்சி அதிர்ச்சியைத்‌ தந்து நாடகச்‌ 
சுமையைத்‌ தரும்படி அமைந்துள்ளதா? 

77. காட்சி இயற்கையாக NATURAL CLIMAX உச்சக்கட்டத்தைக்‌ 
கொண்டுள்ளதா? 

12. கேரக்டர்கள்‌ தொடர்பு கொண்டு, என்னென்ன விவரங்கள்‌ 
காட்சிக்கு வேண்டியவையாக இருக்கின்றது. 

7௮. வசனத்தில்‌ இருந்து விலகி இருக்கும்போது சவுண்டு முக்கியமான 
பங்களிப்பைத்‌ தருபவையாக இருக்கின்றதா? 

14. காட்சிகள்‌ பணி என்ன? வெளிப்பாடு என்ன? 


1 திரைப்படத்தின்‌ முழு வடிவத்திற்கு இணைந்து நிற்கன்றதா? 
படமாக்கும்‌ பாறு நடவடிக்கைகள்‌ 


7. எந்த இடங்களில்‌ எப்போது ஆர்வத்தை உண்டாக்கும்‌ உத்தி. 

2. எப்போது என்ன செய்தால்‌ ஆர்வத்தை மாற்றும்‌ நிலை. 

38. கேரக்டரின்‌ மனநிலைமை எதிரொலிக்கும்‌ ஷாட்டுகள்‌ அளவோடு 
கட்‌ செய்யப்பட்டவை? அதனால்‌ ஷாட்டின்‌ அளவுகள்‌ Pace 
மாறியதா? 

4. ஆழ்ந்து அமைதியாக அசைவற்று இருக்கும்போதும்‌, அமைதியாக 
இருக்கும்போதும்‌ இருக்க வேண்டிய இயற்கையான 781442 உள்ளதா? 

5. குறிப்பிடத்தக்க விவரங்கள்‌ காணப்படுகின்றனவா? 

6. ஆக்சன்‌ நடைபெறுகின்ற இடத்தின்‌ முழு முக்கியமான தன்மையை 
அழியாமல்‌ காக்கப்படுகின்றதா? 


7. படப்பிடிப்பு நடத்தக்கூடிய சலனங்கள்‌ பொருத்தமாகப்‌ படம்‌ 
பிடிக்கப்பட்டனவா? 
8. எப்போழுது Actionஆ விட Reaction முக்கியமாக இருக்க வேண்டும்‌. 


9. காட்சிகளுக்கு இடையே உள்ள தொடர்புகள்‌ எப்படிக்‌ காக்கப்படணும்‌. 
70. திரைக்கதையின்‌ முழு உருவத்தில்‌ எடுக்கும்‌ காட்சியின்‌ பங்கு 


என்ன? 
எடிட்டிங்கில்‌ லாஜிசல்‌ களுத்ரு வடிவங்கள்‌ 


சின்ன ஷாட்டாக இருந்தாலும்‌ நீண்ட ஷாட்டாக இருந்தாலும்‌ எந்த 
௦121 இயக்கமாக இருந்தாலும்‌ லாஜிக்கலாக நெறிமுறைக்கு உட்பட்டதாக 
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இணைத்து இருக்க வேண்டும்‌. கதாசிரியர்‌ எந்தக்‌ கதையை எழுதுகின்றாரோ 
அந்தக்‌ கதையின்‌ ஜாதி வகை (727////தான்‌ எடிட்டிங்குக்கும்‌ கேமிரா 
இயக்கத்துக்கும்‌ இயக்குநருக்கும்‌ பாதை காட்ட்டும்‌. இந்த முறையில்‌ நான்கு 
அடிப்படை அமைப்புகள்‌ உள்ளன. 


1. கலைஞனின்‌ அக உணர்வைப்‌ பிரதிபலிக்கும்‌ வண்ணம்‌ SUBJECTIVE 
VIEW பின்பற்றும்‌ எடிட்டிங்‌. 


2. கலைஞனின்‌ நோக்கில்‌ இருக்கும்‌ POINT OF VIEW எடிட்டிங்‌ 
3. எடிட்டிங்கையே காண முடியாதபடி இருக்கும்‌ [/NVISIBLE எடிட்டிங்‌ 


4. அழுத்தமான நம்பிக்கையை 7710-11): ஏற்படுத்தும்‌ EDITING. இவ்வாறு 


சாதாரண காட்சிகளைக்கூடச்‌ சரியாகப்‌ படப்பிடிப்புக்கு முன்னால்‌ 


நன்கு ஆலோசனை செய்து திட்டமிட்டு முடிவெடுத்து செய்தல்‌ 
எடிட்டிங்‌ எப்படி முக்கிய பங்காற்றுகிறது என்று தெரிந்துகொள்ளலாம்‌. 


சூட்டிங்‌ முன்‌ போட்ட திட்டம்‌ எப்படி எடிட்டிங்கில்‌ மாற்றம்‌ பெற்று 
லாஜிக்கோடு புது உரு எடுக்கிறது என்று அறிந்துகொள்ளலாம்‌. 
திரைப்படத்தின்‌ றயரறல5$எ தேவை, அது என்ன ஜாதியை GENRE 
வகையைச்‌ சேர்ந்தவை என்று தீர்மானிக்கும்‌. அதுதான்‌ SHOOTING, 
EDITING இரண்டாலும்‌ செல்லும்‌ வழியைக்‌ காட்டும்‌. 


கருப்பொருள்தான்‌ வடிவத்தைக்‌ காட்டும்‌. உள்ளடக்கம்‌ எனும்‌ 
உட்பொருள்தான்‌ உருவத்தையே சமைக்கும்‌. இந்த ஷாட்டுகளை நாம்‌ select 
செய்யும்போது CONTUNUITY தொடர்ச்சியை நாம்‌ 
நினைவுபடுத்திக்கொண்டே இருக்க வேண்டும்‌. உருவமும்‌ உள்‌அடக்கமும்‌ 
CONTENT + CONTEXT இரண்டும்‌ இணைந்தே செல்லும்‌. 


EDITING - FILM LANGUAGE gரeமாமி 


எடிட்டிங்‌ என்பது திரைப்படத்தை இரண்டாவது முறை இயக்குவதாகும்‌ 
என்று Parades GONE By என்ற படத்தை இயக்கிய இயக்குநர்‌ BROWNSLOW 
கூறியுள்ளார்‌. அவர்‌ கூற்றுப்படி எடிட்டிங்‌ திரை மொழியாக உருவாயிற்று 
என்று பார்ப்போம்‌. 


1. தேர்ந்தெடுத்தல்‌ 
2. இரைவடி வமைப்பு ,477/67/07'0///1/07 


£ கதையின்‌ முக்யெத்துவம்‌ அதில்‌ காட்சியின்‌ பங்கு 


£ சமநிலைப்படுத்துதல்‌ அழுத்தம்‌ தருதல்‌ 
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உணர்வு மாற்றங்கள்‌ (Dynamic Axis) 

உட்கருத்து MOTIVATION 

கருட்பொருளை நோக்கி ஆழப்படுத்தல்‌ Point of Focus 
£ காட்சத்தொடர்‌ SEQUENCE 

€ நிதம்‌ RHYTHM and Pacing 


இவ்வாறு பின்பற்றுவதால்தான்‌ பிரபல பிரெஞ்சு இயக்குநர்‌ கோடார்டு 
“டைரக்ஷன்‌ என்பது பார்வை, எடிட்டிங்‌ என்பது Hert Beat என்று 


சொன்னார்‌. 
THREE STAGES OF EDITING 


ரைப்பா எடிட்டிங்கில்‌ பல லைகள்‌ உள்ளன. அவற்றுள்‌ எடிட்டர்‌ 
தி டிட்டிங்கி நி ற்று டி 
CUT. இதை Assembly EDIT என்றும்‌ Rough cut என்றும்‌ சொல்வர்‌. 
தைச்‌ ரையில்‌ பார்ப்பதன்‌ லம்‌ யக்‌ ன்‌ ாக்கம்‌ எடிட்‌ ட ருக்குப்‌ 
தத்‌ யி தன்‌ மூ ்குநரின்‌ நோக்‌ டிட்டருக்கு 
புரியும்‌. 


DIRECTOR'S CUT இயக்குருரின்‌ CUT 


Shooting முடிந்த உடன்‌ டைரக்டரின்‌ முழு கவனமும்‌ எடிட்டிங்கில்‌ 
இருக்கும்‌. படத்தை மெருக்கேற்றுவதில்‌ கவனம்‌ இருக்கும்‌. எடிட்டர்களின்‌ 
முதல்‌ CUT தொடர்ந்து நடப்பது இது. டைரக்டரும்‌ எடிட்டரும்‌ முழுப்‌ 
படத்தைப்‌ பார்த்து ஷாட்டுகளும்‌ காட்சிகளும்‌ மீண்டும்‌ order 


செய்யப்படுவது, வேண்டாதவற்றை நீக்குவது, நீளம்‌ குறைப்பது முதலிய 
வெட்டும்‌ வேலைகள்‌ தொடரும்‌. இந்தச்‌ சமயத்தில்தான்‌ Plot Holes 
கருப்பொருளில்‌ உள்ள ஓட்டைகள்‌ கவனிக்கப்படும்‌. இந்த நிலையில்‌ 
இயக்குநருக்கும்‌ எடிட்டருக்கும்‌ இடையே ஓர்‌ அழகியல்‌ சங்கிலி 
இணைக்கப்படும்‌. இதனால்தான்‌ பல கேமிரா மேன்களைச்‌ சில சமயங்களில்‌ 
பயன்படுத்தும்‌ இயக்குநர்‌ ஒரே எடிட்டரையே பயன்படுத்துவதை நாம்‌ 
வாழ்வில்‌ பார்க்கலாம்‌. 


FINAL CUT 
FINAL CUT இயக்குநரின்‌ கண்ணோட்டம்‌ முடியும்‌. இப்போது 
தயாரிப்பாளரின்‌ ஆலோசனைக்குப்‌ பிறகு சென்சார்‌ அனுப்பப்பட்டு பிரதிகள்‌ 


எடுக்கப்படும்‌. இதே வேலை வீடியோ Digital)லஸ்‌ DELIVERABLES என்ற 
நிலையில்‌ தொடரும்‌. இப்போது FINAL RELEASE நிலையை அடைகிறது. 


77 | தமிழணங்கு | நவம்பர்‌ 2024 


EFFECT UPON AUDIENCE 


ரசிகர்களின்‌ மனதில்‌ ஏற்படும்‌ தாக்கம்‌ தான்‌ முக்கிய பங்கு வகிக்கின்றது. 
மேனாட்டார்‌ தெரிவித்த அழகியல்‌ வெளிப்பாடுகள்‌ அனைத்தும்‌ எம்‌. 
ஜி.ஆரால்‌ தெறிந்துகொள்ளப்பட்டதோ இல்லையோ என்ற வேலையே 
வேண்டியதில்லை. இவை அனைத்தும்‌ ஒரே வலைக்குள்‌ அடைக்கப்பட்டு 
படத்‌ தயாரிப்பு நடைபெறும்‌. 


நாடோடி மன்னனாக இருந்த மக்கள்‌ திலகம்‌ எங்க வீட்டுப்‌ பிள்ளையாக 
மாறியதற்கு ஒரே காரணம்‌ மக்கள்‌ மனதில்‌ தன்‌ புரட்சிகர படத்‌ தயாரிப்பில்‌ 
எடிட்டிங்கால்‌ இடம்‌ பிடித்ததுதான்‌ முழுக்‌ காரணம்‌. திரையில்‌ நடிப்பில்‌ 
தொடங்கி படம்‌ வெளியீடு வரை அனைத்தும்‌ திலகத்தின்‌ மேற்பார்வையில்‌ 


நடைபெறுகிறது என்றால்‌ அவர்‌ பயன்படுத்தும்‌ ஒரே வலை EFFECT 
UPON AUDIENCE என்று மக்களின்‌ மனதைக்‌ கவரும்‌ இலக்கே கலங்கரை 
விளக்கமாக்க காட்சி அளிக்கின்றது. இனி எம்ஜிஆரின்‌ படங்களில்‌ எடிட்டிங்‌ 


டெக்னிக்‌ எப்படி ஆட்சி புரிகிறது என்று பார்ப்போம்‌. 


பூ| 
மருந்துக்‌ குழம்பு மசாலா 


வாங்கிப்‌ பயன்‌ பெறவீர்‌!!! தொடர்புக்கு: 


சம்சுல்‌ ஹுதா பானு 
99403 35306 
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தமிழ்‌ வேளாண்மையும்‌ சுமேரிய 
வேளாண்மையும்‌ - ஒரு ஓர்பாய்வு - 2 


முனைவர்‌ மம்‌. சித்ரா எஸ்‌. 
தலைவர்‌ தமிழ்ப்‌ பண்பாட்டு இயக்கம்‌, ஆங்காங்‌ 


ஆய்வுச்‌ எ௬ருக்கம்‌ 


லகின்‌ முதல்‌ நாகரிகம்‌ சுமேரிய நாகரிகம்‌ என்று உலக ஆய்வாளர்கள்‌ 
2 ஏற்றுக்கொண்ட கருத்து. அங்கு வாழ்ந்த மக்கள்‌ 
வேளாண்மையைக்‌ தொழிலாய்க்‌ கொண்டு பல்வேறு புதுமைகளைச்‌ 
செய்தவர்கள்‌. இந்தியாவின்‌ தென்பகுதியில்‌ வாழ்ந்த மக்களான தமிழர்களும்‌ 
வேளாண்மையை மருத நிலத்தில்‌ மேற்கொண்ட வர்கள்‌. வேளாண்மைத்‌ 
துறையில்‌, இந்த இரு நாகரிகத்திரிடையே, விவசாயம்‌, கருவிகள்‌ விதைப்பு, 
அறுவடை விழாக்கள்‌, ஐல்லிக்கட்டு, காளையின்‌ பயன்கள்‌ என்று பல்வேறு 
வகைகளில்‌ ஒற்றுமைகள்‌ இருப்பதை ஆய்வு செய்வதே இக்கட்டுரையின்‌ 
நோக்கம்‌. 


முன்னுரை 


உயிரினங்கள்‌ தொடங்கிய காலத்திலிருந்து அவை வாழ உணவும்‌ நீரும்‌ 
தேவைப்பட்டன. துவக்கத்தில்‌ வேட்டையாடி சேகரிப்பாளர்களாய்‌ வாழ்ந்த 
மனிதர்கள்‌, ஓரிடத்தில்‌ தங்கி, வாழ்ந்த இடத்தில்‌ கிடைக்கும்‌ உணவினை 
உண்டு, விரும்பிய உணவினைப்‌ பயிர்‌ செய்து வாழத்‌ துவங்கினர்‌. அப்போது 
தான்‌ நாகரிகம்‌ உருவாகியது என்பது ஆய்வாளர்களின்‌ கருத்து. 


மனிதன்‌ தன்‌ அடிப்படைத்‌ தேவையான உணவிற்காய்த்‌ தேர்ந்தெடுத்த நிலம்‌, 
நீர்‌ நிலைகளுக்கு அருகே அமைந்த இடங்கள்‌ என்று அறிகிறோம்‌. யூப்ரட்டீஸ்‌ 
மற்றும்‌ டைக்ரிஸ்‌ நதிக்கரைகளில்‌ ஒரு குழு வாழ்ந்து தங்கள்‌ இனத்தைப்‌ 
பெருக்கியது. அந்த இடம்‌ தான்‌ சுமேரியா. ச * மேரு என்று பெயரை 


பிரித்தோமானால்‌ தமிழில்‌ மேரு என்பது மலையாக பொருள்படுகின்றது என்றும்‌ 
சு என்பதற்கு பெரிய அல்லது மேற்கு என்று பொருள்‌ படுவதாய்‌ சில மொழியியல்‌ 
ஆய்வாளர்கள்‌ கூறுவதுண்டு. இத்தகைய நிலப்பகுதியில்‌ தான்‌ சுமேரியர்கள்‌ 
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தங்கள்‌ நாகரிகத்தை உருவாக்கினார்கள்‌. உணவுத்‌ தேவைக்காய்‌ விவசாயப்‌ 
பயிர்களை விளைவிக்கத்‌ தொடங்கினர்‌. 


இந்த விவசாயத்‌ தொழிலில்‌ சுமேரியர்கள்‌ ஈடுபட்டனர்‌ என்பதற்கு பல்வேறு 
ஆதாரங்கள்‌, அகழாய்வுகளில்‌ கிட்டியுள்ளன. விவசாயத்திற்குத்‌ தேவையான 


கருவிகள்‌ பலவும்‌ கிடைக்கப்‌ பெற்றுள்ளன. சுமேரியர்களும்‌ காளைகளையும்‌ 
பசுக்களையும்‌ வீட்டு விலங்குகளாய்ப்‌ பழக்கி, உழவிற்குப்‌ பயன்படுத்தியுள்ளது 
தெரிய வருகிறது. அவர்கள்‌ காளைகளைக்‌ கடவுளுக்கு நிகராக வணங்கியதும்‌ 
அவர்களது வரலாற்று ஏடுகள்‌ மூலம்‌ அறிய முடி கிறது. 


இந்த அறிவார்ந்த சமூகம்‌ சுமேறியாவிற்கு வந்து குடியேறிய சமூகத்தின்‌ 
காரணமாய்‌ உருவானது என்று மேற்கத்திய ஆய்வாளர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌. அந்தக்‌ 
குடியேறிகள்‌ கருந்தலையர்கள்‌ என்று அழைக்கப்பட்டனர்‌. 


சுமேரிய நாகரிகத்தில்‌ கிடைத்த பல உழவுத்‌ தொடர்பான ஆதாரங்கள்‌, சிந்து 
வெளி நாகரிக பகுதிகளில்‌ கிடைத்த பொருட்களுடனும்‌, தமிழகத்தில்‌ இதுவரை 


செய்த ஆய்வுகளில்‌ கிடைத்த பொருட்களுடனும்‌ ஒத்துப்‌ போவதைக்‌ 
காணமுடிகன்றது. அப்படி என்றால்‌ ஏதோ ஒரு குழு தனக்குத்‌ தெரிந்த 
தொழில்நுட்பத்தைப்‌ பல இடங்களுக்கும்‌ பரப்பி இருப்பதைக்‌ காணமுடிறெது. 


நாகரிகத்தின்‌ அம்சமான வேளாண்மைத்‌ துறையில்‌, விவசாயம்‌, கருவிகள்‌ 
விதைப்பு, அறுவடை விழாக்கள்‌, ஐல்லிக்கட்டு, காளையின்‌ பயன்கள்‌, உணவு, 
உழவு, விலங்குகளை வளர்ப்பது பற்றிய சுமேரிய தமிழ்த்‌ தொடர்புகளை 
இக்கட்டுரையில்‌ அறிந்து கொள்ளலாம்‌. 


விவசாயம்‌ 


மெசபடோமியா சமூகம்‌ வேளாண்மையை அடிப்படையாய்க்‌ கொண்ட 
சமூகமாய்‌ இருந்ததை மிகவும்‌ விரிவாய்‌ ஊர்‌ (ப காலத்திய களிமண்‌ 
பலகைகள்‌ தெளிவுபடுத்துகின்றன. அவர்களது முக்கிய பயிர்கள்‌ பார்லியும்‌ 
கோதுமையும்‌. அங்கு மிக உயரமாய்‌ பேறிச்சை மரங்கள்‌ வளர்ந்ததால்‌, அதற்குக்‌ 
கீழே நிழலில்‌ சுண்டல்‌, பட்டாணி, பருப்பு வகைகளையும்‌, வெள்ளரிக்காய்‌, 
பூண்டு வெங்காயம்‌ போன்ற காய்கறிகளையும்‌, திராட்சை ஆப்பிள்‌ போன்ற 


பழங்களையும்‌ வளர்த்துள்ளனர்‌. 


2200 வருடங்கள்‌ பழமையான “உழவனின்‌ பஞ்சாங்கம்‌” (Farmer's Almanac) 
என்ற நிப்பூரில்‌ iறறய) கிடைத்த மண்‌ ஏட்டில்‌ இருந்தது. ஒரு தந்தை 
மகனுக்கு விவசாயம்‌ பற்றிய அறிவினைக்‌ தந பல அறிவுரைகளைக்‌ கூறும்‌ 
விதமாக அமைந்த, இந்த மண்‌ ஏட்டில்‌ 109 வரிகள்‌ இருந்தன. இது போன்ற 
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பல களிமண்‌ பலகைகள்‌ கிடைத்தன. அவற்றை வரிசைபடுத்தி, முழுமையான 
பஞ்சாங்கத்தை ஆய்வாளர்கள்‌ மீட்டெடுத்தார்கள்‌. 


நல்ல விளைச்சல்‌ பெற, சுமேரிய மண்ணிற்கு ஏற்ற நீர்ப்பாசன முறைகளைப்‌ 
பற்றி முதலில்‌ அறிமுகப்படுத்துகிறார்‌. அடுத்து விவசாயத்திற்கு தேவையான 
கருவிகளும்‌, மற்ற புழங்கு பொருள்களையும்‌ பட்டியலிடுகிறார்‌. வேலைக்கு 
வருவோரை எப்படி முன்னின்று வேலை வாங்க வேண்டும்‌ என்பதையும்‌ 
கூறுகிறார்‌. நடவிற்கு முன்னர்‌, நிலம்‌ எப்படி பதப்படுத்த வேண்டும்‌ என்பதையும்‌, 
பயிர்களுக்கு நோய்‌ வந்தால்‌, எப்படி பாதுகாக்கப்பட வேண்டும்‌ என்பதையும்‌ 
விளக்குகிறார்‌. 


இப்படி, உழவர்கள்‌ பயிர்‌ செய்ய வேண்டிய விதத்தைப்‌ பற்றியும்‌, எந்த 
நேரத்தில்‌ எதைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்பதைப்‌ பற்றியும்‌ மிகவும்‌ விளக்கமாக 
கூறுப்பட்டுள்ளது. அதன்‌ மூலம்‌ உழவு அங்கு எவ்வாறு செய்யப்பட்டது 
என்பதை நாம்‌ தெளிவாக அறிந்து கொள்ள முடிந்தது. 


கோதுமையை கதிரடிக்கும்‌, போரடிக்கும்‌ தன்மையையும்‌ பிறகு புடைத்து 
எடுக்கும்‌ தன்மையையும்‌ பற்றியும்‌ அறிய முடிந்தது. 


நிலத்தைப்‌ பண்படுத்த, விளைவிக்காமல்‌ 


்‌ சில காலம்‌ அப்படியே விட்டு 
ட] வைத்ததையும்‌, பயிர்‌ சுழற்சி செய்ததையும்‌ 
கூட அதிலிருந்து நாம்‌ அறிகிறோம்‌. 


தமிழகத்தில்‌ விளைந்த எள்ளு, 
சுமேரியாவிற்கு எடுத்துச்‌ செல்லப்பட்டு, 
1 பயிரிடப்பட்டுள்ளது என்பதை ஒரு 
புதிய ஆய்வு நமக்குத்‌ தெரியப்படுத்துநறெது. 


புதுவகை செடிகொடிகளும்‌ 
கண்டுபிடிக்கப்பட்டுள்ளன. புது வகை விலங்குகளின்‌ இனப்பெருக்கத்தையும்‌ 
அவர்கள்‌ செய்துள்ளார்கள்‌. 


மேலும்‌, எட்டுத்‌ தொகுதிகளில்‌ வெளியிடப்பட்ட சுமேரிய வேளாண்‌ 
அறிக்கைகளைக்‌ (Bulletin of Sumerian Agriculture) கொண்ட ஏடுகள்‌, எந்தப்‌ 
பயிர்கள்‌ எப்படி, எங்கே, எவ்வாறு விளைவிக்கப்பட்டன என்பதையும்‌ மர 
வகைகளையும்‌, செடி கொடி வகைகளையும்‌ மிகவும்‌ விவரமாய்த்‌ தருகிறது. 


கலப்பைக்கும்‌ மண்வெட்டிக்கும்‌ உரையாடலைப்‌ பற்றி விவறிக்கும்‌ களிமண்‌ 
பலகை குறிப்பிடத்தக்கது. 
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இலக்கியங்களிலும்‌ சங்க காலம்‌ தொடங்கி, பல்வேறு வேளாண்மைக்‌ 
கருத்துக்கள்‌ தமிழர்களிடையே இருந்ததை நாம்‌ அறிகிறோம்‌. காலத்தில்‌ பயிர்‌ 
செய்து தேவையான உணவினை பெரும்‌ வகையை அவர்கள்‌ அறிந்திருந்ததையும்‌ 
நாம்‌ காண்கின்றோம்‌. 


களுவிகள்‌ 
உலோகங்களின்‌ பயன்களை அறிந்த பின்‌, பல புது கருவிகள்‌ 
கண்டுபிடிக்கப்பட்டன. என்னென்ன கருவிகள்‌ பயன்படுத்தப்பட்டன என்பதும்‌ 


கூட தெரிய வந்தது. மண்‌. கல்‌ உலோக அரிவாள்கள்‌  (sickles) 
பயன்படுத்தப்பட்‌ டுள்ளன. 


சங்க இலக்கியத்தில்‌ வேளாண்‌ புழங்கு 
பொருட்களும்‌ தொழில்சார்‌ பண்பாடும்‌ 


என்ற கட்டுரையில்‌ முனைவர்‌ 

மணவழகன்‌, நம்முடைய பண்டைய 

Fic. 66. ANCIENT BABYLONIAN க OR MACHINE PLANTER {F ரயம்‌ எப்ப உழவின்‌ 
(AFTER CLar) மேத 8 மி 

5 2 அடிப்படையில்‌ வாழ்ந்த சமூகம்‌ 


என்பதையும்‌ அவர்கள்‌ அந்த உழவிற்காக என்னென்ன பொருட்களை 
பயன்படுத்தினார்‌ என்பதையும்‌ விரிவாக எடுத்துக்‌ கூறியுள்ளார்‌. நம்முடைய 
சங்கப்‌ பாடல்களிலே பற்பல கருவிகளை உபயோகப்படுத்தி இருப்பதையும்‌ 
நாம்‌ காணமுடிறெது. நாஞ்சில்‌, எந்திரம்‌, தழம்பு, வட்டி, கூர்வாள்‌, கரும்பு 
எந்திரம்‌ போன்ற பல கருவிகளை நாம்‌ பயன்படுத்தி உள்ளதை காண்கின்றோம்‌. 


விதைப்பு மற்றும்‌ அறுவடை விழாக்கள்‌ 


சுமேரிய நாகரிகத்தினர்‌ வேளாண்‌ சமூகத்தினர்‌ என்பதால்‌, அவர்கள்‌ விதை 
நடவு செய்யும்‌ போது, நல்ல விளைச்சல்‌ வேண்டி, சடங்குகளைச்‌ செய்து விழா 
எடுத்துள்ளதைக்‌ காண முடிகிறது. விளைச்சலின்‌ பலனை அறுவடை செய்து, 
அடையும்‌ போது, அதைக்‌ கொடுத்த இயற்கைக்கும்‌ கடவுளர்களுக்கும்‌ நன்றி 
செலுத்தும்‌ வகையில்‌ கோழி, ஆடுகளை பலியிட்டு, ஆடிப்‌ பாடி 
கழித்திருப்பதையும்‌ களிமண்‌ பலகைகள்‌ 
மூலம்‌ அறிய முடிகிறது. இதைக்‌ கோயில்கள்‌ 
மற்றும்‌ அரசை நிர்வகிப்பவர்கள்‌ 
செய்திருப்பதைக்‌ காண முடி கிறது. 


குட்சர்‌ என்ற ஆய்வாளர்‌, ஊர்‌ (பொ. ஆ. மு 
2450) காலத்திய உருளை முத்திரை காட்டும்‌ 
விளக்கங்களுடம்‌ இதற்குச்‌ சான்றாய்‌ 
அமைகின்றன என்று எடுத்துக்காட்டுகிறார்‌. 
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அவர்கள்‌ அறுவடைத்‌ திருநாளை புது வருடமாகக்‌ கொண்டாடியிருப்பதையும்‌ 
காண முடிகிறது. 


ஜல்லிக்கட்டு 


தமிழர்களின்‌ தொன்மையான  விளையாட்டுக்களில்‌  தலைசிறந்ததாய்க்‌ 
கருதப்படும்‌ ஐல்லிக்கட்டு, பல தலைமுறைகளைக்‌ தாண்டி, இன்றும்‌ 
விளையாடப்பட்டு வருகிறது. அதில்‌ காளைகள்‌ துன்டறுத்தப்படுகின்றன என்ற 
ஒரு தரப்பினரின்‌ வாதம்‌, அதை சமீபத்தில்‌ தடை செய்யக்‌ தூண்டியது. ஆயினும்‌, 
அந்த காளைப்‌ பிடி விளையாட்டை உலகில்‌ உள்ள அனைத்துத்‌ தமிழரும்‌ 
“எங்கள்‌ பண்பாடு அதை விட்டுக்கொடுக்க முடியாது, என்று உரக்கக்‌ கூவி, 
அந்த தடையை விலக்கினார்கள்‌. 


இந்தக்‌ காளைப்பிடி ஆட்டம்‌, எத்தனை பழமையானது என்று இதுவரை 
யாரும்‌ அறுதியிட்டு கூறவில்லை. குத்துமதிப்பாக 3000 அரபுகள்‌ 4000 
ஆண்டுகள்‌ என்று கூறுவதுண்டு. இந்த சுமேரிய 
ஆய்வுகளின்‌ மூலம்‌, அதைச்‌ சற்றே அறுதியிட்டு கூற | 
முடியும்‌ என்று நம்புகிறேன்‌. 


சுமேரிய நாகரிகத்தின்‌ முன்னோடிகள்‌ என்று 
கூறப்படும்‌ நாகரிகத்தில்‌ வாழ்ந்த கலைஞர்கள்‌ 
உருவாக்கிய பல முத்திரைகள்‌ நமக்கு 
கிடைத்திருக்க்றன. சிந்துவெளியில்‌ எப்படி 
மாடுகளின்‌ உருவங்கள்‌ அவர்களது முத்திரைகளில்‌ 
வடிக்கப்பட்டுள்ளனவேோ சுமேரிய நாகரீகத்திலும்‌ 


பல முத்திரைகளில்‌ பல விதமான காளைகள்‌ 
இடம்பெற்றுள்ளன. அதிலும்‌ ஒற்றைக்‌ கொம்பு 
காளைகள்‌ (/41/2077715) பல இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 


அவற்றில்‌ இரு மனிதர்கள்‌ காளைகளை பிடிப்பதைப்‌ போன்று உருவம்‌ 


பொறிக்கப்பட்ட உருளை முத்திரை ஒன்றையும்‌ காணமுடிகிறது. மேலும்‌, 
குதுரு (ரர) என்று அழைக்கப்படும்‌ கருங்கல்லில்‌ செதுக்கப்பட்ட கலைச்‌ 
சின்னம்‌ ஒன்றிலும்‌ கூட காளைகளைப்‌ பார்த்து ஓடுவது போன்ற உருவத்தைக்‌ 
காண முடிகிறது. 


விவசாய சமூகமாக இருந்த முற்காலத்தில்‌, காளைக்கு அதிக முக்கியத்துவம்‌ 
தரப்பட்டுள்ளது. விளையாட்டுக்கள்‌ என்று வரும்போது இந்தக்‌ காளைப்‌ பிடி 
விளையாட்டும்‌ அதில்‌ இடம்‌ பிடித்தது. அன்று தொட்டு, இந்த வழக்கத்தை, 
பண்பாட்டைத்‌ தமிழர்கள்‌ தொடர்ந்து வந்துள்ளனர்‌. அதை மற்ற நாடுகளுக்கும்‌ 
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பரப்பியுள்ளனர்‌ என்பதைக்‌ காணும்‌ போது தமிழகமே நாகரிகத்தின்‌ முன்னோடி 
என்பது தெள்ளத்‌ தெளிவாகிறது. எப்படி சிந்துவெளி முத்திரைகளில்‌ காளைப்‌ 


பிடி விளையாட்டு பற்றிய சான்று கிட்டியதோ, அதே போன்று சுமேரியாவிலும்‌ 
காணக்‌ கிடைக்கிறது. 


காளை : நந்தி 


மனிதன்‌ பயன்படுத்திய கால்நடைகளில்‌ முக்கிய பங்கு வகித்தவை 
மாட்டினங்களும்‌ பசுவினங்களும்‌ : காளை, பசு. எருது என்ற வகைகளே. 


அதைத்‌ தமிழர்கள்‌ சிவனின்‌ 
வாகனமாக கருதி, நந்தி என்ற 
பெயரில்‌ வணங்குவது நாம்‌ 
அறிந்ததே. அந்த நந்தியை நம்‌ 
முன்னோர்கள்‌, அனைத்து சிவன்‌ 
கோயில்களின்‌ முகப்புகளில்‌, 
சிவனை நோக்கி அமர்ந்த 
வண்ணம்‌ வடித்துள்ளதைக்‌ 
காண முடிகிறது. மேலும்‌ அது 
உட்கார்ந்து இருப்பது, எல்லா 
இடங்களிலும்‌ ஒரே மாதிரி 
செதுக்கப்பட்டு இருக்கும்‌. நந்தி 
சிலை அமர்ந்த வண்ணம்‌ 
முன்னங்கால்களையும்‌ 
பின்னங்கால்களையும்‌ மடித்து, 
அமர்ந்திருக்கும்‌ நந்தி சிலையை 
நீங்கள்‌ கண்டிருக்கலாம்‌. நந்தி 
சிலையின்‌ கழுத்தில்‌ மாலைகளும்‌ 
ஆபரணங்களும்‌ செதுக்கப்பட்டு 
இருக்கும்‌. 

நந்தி என்பது ஒரு வகை 


காளை. அந்த நந்தி சிலை 
போன்றே சுமேரியாவில்‌ பல 


சிலைகள்‌ அகழ்வாய்வில்‌ கண்டுபிடித்துள்ளது வியப்பிலும்‌ வியப்பே. அச்சு 
அசலில்‌ அதைப்‌ போன்றே, அங்கு கண்டுபிடிக்கப்பட்ட சிலைகள்‌ இருப்பது 
இந்த இரண்டு நாகரிகங்களும்‌ ஒத்த நாகரிகம்‌ என்பதை உறுதிப்படுத்தும்‌ 
சான்றாகவே கொள்ளலாம்‌. 
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எப்படி நந்தி சிவனின்‌ வாகனமாக கொள்ளப்படுறெதோ, அதே போன்று 
சுமேரிய கடவுளான அதத்‌ (48ல்‌ என்பவரின்‌ வாகனமும்‌ காளை என்றே 
கருதப்படுறைது. ஆக இந்த இரு கடவுளும்‌ ஒன்றே என்று கூட நாம்‌ 
அனுமானிக்கலாம்‌. 


நந்தி பற்றிய பல ஐதீகக்‌ கதைகள்‌ உண்டு. அந்தக்‌ கதைகள்‌ சுமேரிய ஏடுகளில்‌ 
புதைந்து இருக்கவும்‌ அதிக வாய்ப்புகள்‌ உண்டு. அதற்கு தனி ஆய்வு செய்து 
பல தகவல்களைக்‌ தெரிந்து கொள்ளலாம்‌. 
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இப்படி, தென்னகத்‌ தமிழர்‌ நாகரிகம்‌, நிச்சயம்‌ சுமேரிய நாகரிகத்துடன்‌ 
ஒத்துப்‌ போவதைக்‌ காணும்போது சுமேரியாவின்‌ முதல்‌ நாகரிக குடிகள்‌ ஏன்‌ 
தமிழ்‌ குடிகளாக இருக்கக்‌ கூடாது என்பது என்‌ கருத்து. உழவுத்தொழிலை, 
விவசாயத்தை முதன்முதலில்‌ சுமேரிய மண்ணில்‌ அவர்கள்‌ தான்‌ புகுத்தி 


உள்ளார்கள்‌ என்பது என்னுடைய கருத்து. 


முடிவுரை 


இப்படி மருத நில மக்களாய்‌ தமிழர்கள்‌ மேற்கொண்ட வேளாண்மை யுக்திகள்‌ 
சுமேரிய நாகரிகத்தினரிடமும்‌ இருந்ததை நாம்‌ காண்கின்றோம்‌. இந்த இரு 
நாகரிகத்திரிடையே வேளாண்மை துறையில்‌, விவசாயம்‌ கருவிகள்‌ விதைப்பு, 
அறுவடை விழாக்கள்‌, ஐல்லிக்கட்டு, காளையின்‌ பயன்கள்‌ என்று பல்வேறு 


விதத்தில்‌ ஒத்திருப்பதை இக்கட்டுரை எடுத்து விளக்கி இருக்கிறது. 
ஊசாத்னுணை 


Bedigian, D. and Harlan, J.R., 1986. Evidence for cultivation of sesame in the 
ancient world.Economic botany,40(2), pp.137-154. 


Samuel Noah Kramer, 1956. History Begins at Sumer, Falcon's Wing Press. 
Miguel Civil - https://mww.penn.museumisites/expedition/sumerian-harvest-time/ 
http :/lanichchem.blogspot.com/2020/08/blog-post 54.himl 

http :/mww.shanlaxjournals.injpdfiTS/V2N1/TAM V2 N1 032.paf 


Kulzer, E.E., 2017. THE SOCIO-CULTURAL VALUE AND FUNCTION OF 
MUSIC On musical instruments and their performances in Mesopotamia of the 
3rd millennium BCE from an archaeological, iconographical and philological 
perspective.Unpublished Master Thesis, Faculty of Archaeology, Leiden 
Universiteit, Leiden. 


வாங்கிப்‌ பயன்‌ பெறவீர்‌!!! தொடர்புக்கு: 


சம்சுல்‌ ஹுதா பானு 
99403 35306 
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ஆழ்வார்கள்‌ அறிமுகம்‌ - 6 


ஜனக்புரி சீனிவாசன்‌ 
தமிழாசிறியர்‌ (ஓய்வு) , டில்லி 


திருப்பாணாம்லார்‌ வைபவம்‌. 


வையம்‌ தழைக்க, வானுலகம்‌ கொண்டாட, மண்ணுய்ய, மண்ணுலகில்‌ 
மனிதர்‌ உய்ய, பக்திநெறி பரப்பித்‌ தமிழ்க்‌ கொண்டல்களாக பூமாலையோடு 
பாமாலையும்‌ சூட்டி பரந்தாமனை வழிபட்டவர்கள்‌ ஆழ்வார்கள்‌. 


அவர்கள்‌ ஈரத்தமிழால்‌, பகவானின்‌ அழகிலும்‌, குணங்களிலூம்‌, 
கருணைக்கடலிலும்‌ மூழ்கி ஆழங்கால்‌ பட்டு, அர்ச்சையில்‌ ஈடுபட்டு, 
அவனருளால்‌ மயர்வற மதிநலம்‌ அருளப்பெற்று , இருள்தருமா ஞாலத்தில்‌ 
ஒளிவழி காட்டி உலகை நன்னெறி படுத்த முயன்றனர்‌. 


அவர்தம்‌ ஈரத்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌ இதயத்தைத்‌ தூய்மைப்படுத்தின. இறையருள்‌ 
பெற்று அந்தமில்‌ பேரின்பமாகிய வீடுபேறடையும்‌ வழிவகை காட்டின. 


பச்சைப்‌ பசுங்கொண்டும்‌ பாமாலை ஏற்றதோடு ஆழ்வார்‌ பின்‌ செல்லவும்‌ 
குயங்கினான்‌ அல்லன்‌. அவர்தம்‌ கட்டளைக்கும்‌ அடி பணிந்தான்‌. 


பக்திக்குச்‌ சாதிகுலம்‌ தேவையில்லை. ஆடம்பரம்‌ தேவையில்லை. எளிமையும்‌ 
மனதில்‌ தூய பக்தியும்‌ அன்பும்‌ இருந்தால்போதும்‌. ஆண்டவன்‌ திருவடியை 
எளிதில்‌ அடையமுடியும்‌ என்பதைக்‌ காட்டியவர்கள்‌ ஆழ்வார்கள்‌. 


இறைவனும்‌, அடிமையில்‌ குடிமையில்லா அயல்சதுப்பேதிமாரில்‌, குடிமையில்‌ 
கடமைப்பட்ப குக்கரில்‌ பிறப்பரேனும்‌ திருமறுமார்பனான தன்னை மருவிய 
மனத்தராகில்‌, வானுளார்‌ அறியலாக வானவா என்பராகில்‌, தேனுலாம்‌ 
துளபமாலை சென்னியா என்பராகில்‌ அடியார்களை உகந்தேற்று அருள்செய்யத்‌ 
துணிவான்‌. 
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திருப்பாணாழ்வார்‌ சோழவளநாட்டில்‌ ஊரெனப்படுவது உறையூரே எனப்‌ 
போற்றிப்‌ புகழப்படும்‌ உறையூரில்‌ கி.பி 8ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ துர்முகி ஆண்டு 
கார்த்திகை மாதம்‌ உரோகிணி நன்னாளில்‌ திருமாலின்‌ மறுவின்‌ அம்சமாக 


பண்ணிசைக்கும்‌ பாணர்‌ குலத்தில்‌ அவதரித்தார்‌ என்பர்‌ பூர்வர்கள்‌. 
கார்த்திகை ரோகிணிநாள்‌ காண்மினென்று காசினியீர்‌ 
வாய்த்தபுகழ்‌ பாணன்‌ வந்துதிப்பால்‌ ஆத்தியர்கள்‌ 
அன்புடனே அமலனாதிபிரான்‌ கற்றதற்பின்‌ 


நன்குடனே கொண்டாடும்‌ நாள்‌” 


என மணவாளமாமுனிகள்‌ உபதேசரத்தினமாலை 70ஆம்‌ பாசுரத்தில்‌ அருளிச்‌ 
செய்துள்ளார்‌. 


குடதிசை முடியைவைத்துக்‌ 
குணதிசை பாதம்‌ நீட்டி, வடதிசை 
பின்புகாட்டி தென்திசை இலங்கை 


நோக்கி இருக்கும்‌ கடல்நிறக்‌ 
கடவுள்‌ அரங்கனிடத்தில்‌ ஆறாத 
காதல்‌ கொண்டு, வண்டினம்‌ 


முரலும்‌ சோலை, மயிலினம்‌ ஆலும்‌ 
சோலை, கொண்டல்‌ மீதணவும்‌ 
சோலை, குயிலினம்‌ கூவும்‌ சோலை 
சூழ்ந்த காவிரிக்‌ கரையில்‌ நின்று, 
தாம்‌ தாழ்ந்த குலத்தில்‌ 
பிறந்தமையால்‌ அரங்கன்‌ 
ஆலயத்தில்‌ அடியிடத்‌ துணியாமல்‌, 
தென்திருக்‌ காவிரியின்‌ தென்கரையில்‌ 
நின்று யாழிசைத்து அரங்கன்‌ 
திசைநோக்கி அனுதினமும்‌ 
உளமுருகிப்‌ பரவி வந்தார்‌. 
அரங்கநகர்‌ அப்பனை இசையால்‌ 
மனக்கண்ணால்‌ கண்டு களித்து 
வந்தார்‌ . 


இறைவன்‌ இவர்தம்‌ பக்தியைய 
உலகுக்கு உணர்த்த , தமக்குப்‌ பூசை 
செய்யும்‌ உலோகசாரங்க முனிவர்‌ 
மூலம்‌ ஒரு நாடகம்‌ நடத்தினார்‌. 


பய | ந்‌ இறியிசிாகிரம சர்‌ | மம பபப RA 


காவரியிலிருந்து நாள்தோறும்‌ அரங்கன்‌ இருமஞ்சனத்திற்குத்‌ தீர்த்தம்‌ 
கொண்டு செல்லும்‌ வழக்கமுடைய உலோக சாரங்கர்‌, திருப்பாணர்‌ உலகைமறந்து 
உவகை மீதூற பக்திக்கடலில்‌ மூழ்கி ஞான ஒளி பிரகாசமான நம்பெருமானை 
நாவாறப்போற்றிப்‌ பண்ணிசைத்து மெய்ம்மறந்த நிலையில்‌ இருந்த திருப்பாணரை 
சற்று விலகிச்‌ செல்லும்படி பலமுறை கூறியும்‌ பக்திப்‌ பரவசத்தில்‌ மூழ்கித்‌ 
திளைத்திருந்த அவருக்கு முனிவர்‌ கூறியது காதில்‌ விழாமல்‌ வாளாநிற்க, கோபம்‌ 
கொண்டமூனிவரும்‌ ஒருகல்லை எடுத்து அவர்மேல்‌ வீசினார்‌. அது பாணருடைய 
நெற்றியில்‌ பட்டு இரத்தம்‌ வெளிப்பட, உணர்வு பெற்றவராய்‌ திருப்பாணரும்‌ 
தம்செயலுக்கு வருந்தி அவ்விடத்தினின்று நகர்ந்தார்‌. 


உலோக சாரங்கரும்‌ வேறிடத்திலிருந்து குடத்தில்‌ காவிரிநீர்‌ நிரப்பி 
திருக்கோயிலுக்குச்‌ சென்றார்‌. அப்போது திருவரங்கப்‌ பெருமானின்‌ 
நெற்றியிலிருந்து குருதி வழிவதைப்‌ பார்த்து மனம்‌ பதைத்தார்‌. 


திருவரங்கநாதன்‌ அசரீரிவாக்காக , திருப்பாணரை உம்தோளில்‌ சுமந்து நம்‌ 
சன்னிதிக்கு அழைத்துவாரும்‌ என ஆணையிட்டார்‌. தாம்‌ இறைவனடியாருக்குத்‌ 
தீங்கழைத்து விட்டோம்‌ என வருந்தி, திருப்பாணரை அழைத்துவர காவிரிக்கரை 
அடைந்தார்‌ 


திருக்கோயில்‌ அடியவரைக்‌ கண்ட திருப்‌ பாணர்‌ அவ்விடத்தை விட்டு அகல 
முற்படுகையில்‌ உலோக சாரங்கர்‌ , நம்பெருமான்‌ தேவரீரைத்‌ தோளில்‌ சுந்து 
தம்மிடத்திற்கு வரப்‌ பணித்தார்‌ என்பகைக்‌ கேட்ட திருப்பாணர்‌ நீசனான 
அடியேன்‌ திருவரங்கப்‌ 
பெருநகரை மிதிக்கக்‌ கூடாது 
எனத்‌ தம்‌ சாதி இழிவைச்‌ 
சொல்லி மறுத்துவிட்டார்‌. 


உலோக சாரங்கரும்‌ விடாமல்‌ 
அவரைத்‌ தொடர்ந்து சென்று, 
அவரைக்‌ தம்தோளில்‌ 
- சுமந்துவந்து அரங்கநகர்‌ புகுந்து, 
_ ஏழு பிராகாரங்களையும்‌ கடந்து 
பரி அரங்க விமானத்தின்‌ நிழலில்‌ 
அரவரசப்‌ பெருஞ்சோதி அனந்த 
சயனத்தில்‌ பள்ளி கொண்ட 
பரமன்‌ முன்‌ நிறுத்தினார்‌. 


3 திருப்பாணரும்‌ குன்னை 
। உணரந்து கிடைத்தற்கரிய 
பெரும்பேறு திருவரங்கன்‌ 
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அருளினான்‌ என மனமுருகி , எம்பெருமான்‌ திருப்பாதம்‌ காட்டவே, அதைக்கண்டு 
பாதகமலம்‌, நல்லாடை, உந்தி, தேட்டரும்‌ உதரபந்தம்‌, திருமார்பு, கண்டம்‌, 
செவ்வாய்‌, வாட்‌.ட.மில்‌ கண்கள்‌, மோனி இவற்றின்‌ அழகில்‌ ஈடுபட்டு, மனமுருகி 
பாதாதிகேசமாக பாசுரங்களால்‌ பாமாலை சூட்டினார்‌. 


முனிவாகனார்‌ என்ற பெருமையும்‌, திருப்பாணாழ்வார்‌ என்ற பேறும்‌ பெற்று 
ஆழ்வார்களுள்‌ ஒருவர்‌ ஆனார்‌. 


இவர்‌ பாடிய செந்தமிழ்‌ அமுதம்‌ “அமலனாதிபிரான்‌ எனத்‌ தொடங்கும்‌ 
பத்துப்‌ பாசுரங்களாகும்‌. நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்தத்தில்‌ முதலாயிரத்தில்‌ சேர்க்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. அரங்கனுடன்‌ திருவேங்கடவனையும்‌ மங்களாசாசனம்‌ செய்துள்ளார்‌. 


ஆலயத்தில்‌ அனைவரும்‌ காணத்‌ திருப்பாணாழ்வார்‌ பெரியபெருமாளுடைய 
திருவடித்‌ தாமரைகளை அணுகி வணங்கி அத்திருவடிகளிடையே மறைந்து 
பேரின்பவீட்டை அடைந்தார்‌. 


திருப்பாணாழ்வாரின்‌ பாசுர அழகு பாதாதிகேச வருணனையாகும்‌. 
'அமலனாகிபிரான்‌ அடியார்க்கு என்னை ஆட்படுத்த 
விமலன்‌, விண்ணவர்கோன்‌ விரையார்பொழில்‌ வேங்கடவன்‌ 

நிமலன்‌ நின்மலன்‌ நீதிவானவன்‌ நீள்மதிள்‌ அரங்கத்தம்மான்‌ 


திருக்கமலபாதம்‌ வந்து என்‌ கண்ணினுள்ளன வொக்கின்றதே" 


என எம்பெருமானின்‌ திருவடித்‌ தாமரையைப்‌ போற்றிப்‌ பாடுகிறார்‌. 


அடுத்து, உவந்த உள்ளத்தனாய்‌ உலகமளந்து அண்டமுற உலகளந்த 
எம்பெருமானுடைய அவதாரத்தை எடுத்துரைத்து, அரக்கரை வென்ற 
இராமாவதாரத்தை எடுத்துச்‌ சொல்லி, இராமபிரானாய்‌ வந்த அரங்கனின்‌ 
இடையில்‌ உடுத்திய சிவந்த பட்டாடையின்‌ மேல்‌ தன்‌ சிந்தை சென்றதாகக்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌. 

மந்திபாய்‌ வடவேங்கட மாமலை வானவர்கள்‌ சந்திகால பூசை செய்யும்‌ 
இடமாம்‌. அரங்கனே அவ்வேங்கடவன்‌ ஆவான்‌. அவனுடைய சிவந்த 
பட்டாடையின்‌ மேலும்‌ நான்முகனைப்‌ படைத்த எழில்மிக்க உந்தியின்‌ மேலும்‌ 


குன்‌ உள்ளம்‌ சென்றதாகக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 


அரங்கத்தம்மான்‌ திருவயிற்று உதரபந்தம்‌ என்‌ உள்ளத்து நின்று உலாகின்றதே 
என்கிறார்‌. 
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பாரமாகிய பழவினை பற்றறுத்து என்னைத்‌ தன்‌ வாரமாக்கி வைத்தான்‌. 
அதுமட்டுமன்றி என்னுள்‌ புகுந்தான்‌. அவனுடைய திருமார்பு அன்றோ என்னை 
ஆடகொண்டது என வியக்கிறார்‌. 


சிவபெருமானுக்குச்‌ சாபவிமோசனம்‌ செய்த சிறப்பினையும்‌, பரிவடிவில்‌ வந்த 
கேசி என்ற அசுரனை வதைத்த செயலையும்‌ போற்றுகின்றார்‌. 

'கையினார்‌ சுரிசங்கு அனல்‌ஆழியார்‌ நீள்வரைபோல்‌ 

மெய்யனார்‌ துளப விரையார்‌ கமழ்நீள்முடி எம்‌ 

ஐயனார்‌, அணியரங்கனின்‌ சிவந்தவாய்‌ ஐயோ..என்‌ சிந்தை கவர்ந்ததுவே.!” 


எம்பெருமானுடைய திருப்பவளவாய்‌ தன்‌ உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளை 
கொண்டதாக வியக்கிறார்‌. 


"ஐயோ!" என்ற சொல்‌ வியப்பிடைச்‌ சொல்லாக மிளிர்வது இன்புறத்தக்கது. 


ஐந்தலை நாகத்தணை மேவினார்‌, 
பவளம்‌ போன்ற திருவதரங்கள்‌ 
என்னைப்‌ பேதமை செய்தன 
எனவும்‌, சிங்கப்‌ பிரானாய்‌ வந்து, 
இரணியனுடைய ஓண்மார்வகலம்‌ 


பிளந்தவனான அரங்கநகர்‌ 
குடிகொண்ட அப்பனுடைய 
திருமுக மண்டலத்து கரியவாகிப்‌ 
புடைபெயர்ந்து மிளிர்ந்து 
செவ்வரியோடிய நீண்ட 
அப்பெரியவாகிய திருக்கண்கள்‌ நீல்‌. 
என்னைப்‌ பித்தம்‌ பிடிக்கச்‌ 
செய்துவிட்டன என்கிறார்‌. 
ஆழ்வாருக்கு எம்பெருமானுடைய 
திருக்கண்களில்தான்‌ எத்துணை 
ஈடுபாடு!அக்கண்களுக்குத்தான்‌ 
எத்தனை அடைமொழிகள்‌ 
கொடுத்து அனுபவித்துப்‌ 
பரவசமடை கிறார்‌! 

ஆலிலைமேல்‌ ஒருபாலகனாய்‌, 


ஊழிக்காலத்தில்‌ ஞாலமேமும்‌ தன்‌ 
வயிற்றடக்கியவனே அரங்கத்தில்‌ 


அரவின்மேல்‌ துயில்‌ கொண்டான்‌. 
அவனுடைய கோலமாமணி 
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ஆரமும்‌(கெளத்தமமும்‌ முத்து வடங்களும்‌ திகழ நீலவண்ணனின்‌ அழகு என்னை 
ஆட்கொண்டது. மேகவண்ணன்‌ கண்ணனாய்‌ வெண்ணெயுண்டான்‌. அவனே 
என்‌ உள்ளம்‌ கவர்ந்த கள்வன்‌. உலக நாயகன்‌ அணி அரங்கன்‌. அமுதம்‌ 
போன்றவன்‌. பிறவித்தளை நீக்கும்‌ அவ்வெம்பெருமானைக்‌ கண்ட கண்கள்‌ 
மற்றொன்றினைக்‌ காணாவே ! எனக்‌ தம்‌ பாசுரத்கைத்‌ தலைக்‌ கட்டுகிறார்‌. 


பிள்ளைப்பெருமாளய்யங்காரும்‌ தம்‌ அட்டப்பிரபந்தம்‌ திருவரங்க நாயகர்‌ 
ஊசலில்‌ 

'காரரங்கத்‌ திருவுருவஞ்‌ செய்யபாத 

கமலமுதன்‌ முடியளவுங்‌ கண்டுபோற்றச்‌ 

சாரங்கமுனி யூர்ந்து அமலனாதி 

தனையுரைத்த பாண்பெருமாள்‌ தகைமைபாட 

வாரங்கொள்‌ பாற்கடல்‌ விட்டு அயனூரேறி 

அயோத்தி நகரிழிந்து பொன்னியாற்றிற்‌ சேர்ந்த 

சீரங்க மணவாளர்‌ ஆடீரூசல்‌ 


சீரங்க நாயகியோடு ஆடீர்ஊசல்‌ ” 


(சீரங்க நாயகர்‌ ஊசல்‌7/4) என திருப்பாணாழ்வார்‌ பெருமையைப்‌ போற்றிப்‌ 


பாடியுள்ளார்‌. 

எம்பெருமான்‌ திருமுன்பு அனைவரும்‌ சமம்‌ என்னும்‌ வைணவக்‌ கோட்பாட்டை 
உணர்த்தும்‌ ஆழ்வார்களின்‌ ஈரத்தமிழ்ப்‌ பாசுரங்களைச்‌ சேவித்து இறையருள்‌ 
பெறுவோமாக! 
திருப்பாணாழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌! 


ஐனக்புரி சீனிவாசன்‌ 


ஜு 


மருந்துக்‌ (குழம்பு மச்‌ 


வாங்கிப்‌ பயன்‌ பெறவீர்‌!!! தொடர்புக்கு: 


சம்சுல்‌ ஹுதா பானு 
99403 35306 
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திருவள்ளுவர்‌ கண்டிக்கும்‌ 
பொருற்‌ குற்றம்‌ 


பேராசிரியர்‌ முனைவர்‌ மு. முத்துவேலு 
முதல்‌ பதிவாளர்‌, சம்‌ மொழித்‌ தமிழ்‌ ஆய்வு மத்திய நிறுவனம்‌, சென்னை. 


திருவள்ளுவர்‌ அனைவருக்கும்‌ பொதுவான அறக்கருத்துக்களைக்‌ கூறும்‌ போது புலால்‌ 
உண்ணுதல்‌, பிறர்‌ பொருளைக்‌ கவருதல்‌, புறங்கூறுதல்‌, இன்னா செய்தல்‌ முதலியவற்றைக்‌ 
குற்றங்களாகப்‌ பட்டியலிட்டுக்‌ காட்டுகிறார்‌. 


அந்த வகையில்‌ குற்றம்‌ என்னும்‌ சொல்லைத்‌ 
திருவள்ளுவர்‌, இருபதுக்கும்‌ மேற்பட்ட 
இடங்களில்‌ எடுத்தாளுகிறார்‌. 


குற்றம்‌ கடிதல்‌ என்று ஓர்‌ அதிகாரத்திற்கே 
தலைப்பிட்டுக்‌ குற்றங்கள்‌ செய்பவர்களைத்‌ 
தண்டிக்க வேண்டும்‌ என்பதையும்‌ 
வலியுறுத்துகிறார்‌. குற்றம்‌ செய்யாமல்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌;குற்றங்களைக்‌ காக்க தவுறுகிற 
ஒருவனை அவனது சுற்றமும்‌ நட்பும்‌ சூழாது 
விலகிச்‌ சென்று விடும்‌ என்றும்‌ எச்சரிக்கிறார்‌. 


இத்தகைய குற்றங்களின்‌ பெயர்களைச்‌ 


சுட்டிக்‌ காட்டுகிற வள்ளுவர்‌ கள்ளுண்ணாமை 
NAAN என்னும்‌ ஒரு குற்றத்தை மட்டும்‌ தான்‌ 
பெருங்குற்றம்‌ என்று சாடுகிறார்‌. 
கள்ளுண்ணாமை என்னும்‌ அதிகாரத்தில்‌ கள்‌ அருந்தும்‌ குற்றத்தால்‌ வரும்‌ தமைகளைச்‌ 
சொல்லுகிற பொழுது அது "பேணாப்‌ பெருங்குற்றம்‌" என்று சினந்து கண்டிக்கிறார்‌. 
'நாண்‌என்னும்‌ நல்லாள்‌ புறம்கொடுக்கும்‌ கள்‌என்னும்‌ 
பேணாப்‌ பெருங்குற்றத்‌ தார்க்கு” (இருக்குறள்‌ 924) 


என்பது குறள்‌. 
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எல்லோராலும்‌ பழிப்பதற்கு உறிய குற்றம்‌ கள்ளுண்ணுதல்‌ என்னும்‌ பெருங்குற்றம்‌. இக்‌ 
குற்றத்தைச்‌ செய்தவருக்கு நாணம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ பெண்‌ மகள்‌ அவனுடைய முகத்தில்‌ 
விழிக்கவும்‌ அருவருத்துப்‌ புறங்காட்டி நிற்பாள்‌ "என்பது இக்குறளின்‌ கருத்தாகும்‌. 
இக்குறட்பாவில்‌ கள்ளுண்பதைப்‌ பெருங்குற்றம்‌ என்றும்‌ பேணாப்‌ பெருங்குற்றம்‌ என்றும்‌ 
வள்ளுவர்‌ வலியுறுத்தியிருப்பதன்‌ உட்பொருளை உணர்ந்தால்‌ கள்ளுண்ணும்‌ குற்றத்தின்‌ 
கொடுமையை உணர முடியும்‌. 


கள்ளுண்பதைக்‌ குற்றம்‌ என்று சொல்ல வந்த வள்ளுவர்‌ அந்தக்‌ குற்றத்திற்கு இரண்டு 
அடைமொழிகளைத்‌ தருகிறார்‌. முதலில்‌ அது பெருங்குற்றம்‌. பெரும்‌ என்ற 
அடைமொழி, கொடியது என்னும்‌ பொருளிலே வழங்கி வருதலைக்‌ காண்கிறோம்‌. 
நோய்களிலே கொடிய நோயான தொழு நோயானது, பெருநோய்‌ என்று அழைக்கப்‌ படுகிறது. 
இது துன்பம்‌ தரும்‌ நோய்களிலே கொடியதும்‌ அருவருக்கத்‌ தக்கதுமான நோய்‌ என்ற 
பொருளை உணர்த்துகிறது. இதைப்போலவே பயணங்களிலேயே ஒருவருடைய இறுதி 
ஊர்வலத்தைக்‌ குறிக்கிற பொழுது, அதனைப்‌ பெரும்பயணம்‌ என்று சொல்கின்றோம்‌. 
தீவினையாளர்களிலே கொடிய தீவினையாளரைக்‌ குறிப்பிடுவதற்குப்‌ பெரும்‌ பாவி என்ற 
தொடர்‌ பயன்படுகிறது. இதனையும்‌ இங்கு ஒப்பு நோக்குதல்‌ பொருந்தும்‌. 


மேலும்‌ 


பிறவகைக்‌ குற்றங்கள்‌ ஒருவருடைய ஒழுக்கத்திற்கு மட்டுமே கேடு விளைவிக்கும்‌. ஆனால்‌ 
கள்ளுண்ணுதலோ ஒருவரது ஒழுக்கத்திற்கு மட்டுமில்லாமல்‌ அவரது உயிருக்கும்‌ கேடு 
விளைவிக்கும்‌ குற்றமாகும்‌. எனவே இது குற்றங்களிலேயே பெறிய குற்றம்‌ என்கிற ஒரு 
கருத்திலே இதற்குப்‌ பெருங்குற்றம்‌ என்கிற அடைமொழியை வள்ளுவர்‌ தந்திருக்கிறார்‌. 


அடுத்த நிலையில்‌" பேணா" என்கிற சொல்லின்‌ ஆழ்ந்த பொருளைக்‌ காண வேண்டும்‌. 
பேணாமை என்பது விரும்பாமை, பகைமை என்ற பொருள்களைத்‌ தருகிற சொல்லாகும்‌. 
பெற்ற தாயானவள்‌ தன்‌ பிள்ளை செய்கிற பிறவகைக்‌ குற்றங்களைத்‌ தன்‌ அன்பின்‌ காரணமாகப்‌ 
பொறுத்துக்‌ கொள்ளுவாள்‌.தாயின்‌ அன்பு சகிக்கும்‌ என்பது விவிலியம்‌. ஆனால்‌ ஈன்ற 
தாயாலும்‌ ஏற்றுக்கொள்ள முடியாததும்‌ வெறுக்கத்தக்கதுமான ஓரே ஒரு பெரும்‌ குற்றம்‌ 
கள்ளுண்ணுதல்‌ மட்டுமே ஆகும்‌. கள்ளுண்பதைச்‌ சான்றோர்கள்‌ ஏற்றுக்கொள்ள மாட்டார்கள்‌ 
என்று கூற வந்த வள்ளுவர்‌ பெற்ற தாயாலும்‌ ஏற்ற ஏற்றுக்கொள்ள முடியாத குற்றம்‌ என்பதைச்‌ 
சுட்டிக்காட்டுகிறார்‌. சிலவகைக்‌ குற்றங்களுக்குக்‌ கழுவாய்‌ உண்டு. வழுவாய்‌ மருங்கில்‌ 
கழுவாயும்‌ உண்டு என்று புறநானூறு எடுத்துக்‌ கூறுகிறது.ஆனால்‌ கள்ளுண்ணும்‌ குற்றத்திற்கு 
எத்தகைய கழுவாயும்‌ இல்லை என்பதையும்‌ இந்தப்‌ பேணா என்னும்‌ சொல்‌ புலப்படுத்துகிறது 


ஐந்து வகைக்‌ குற்றங்களாகக்‌ கூறப்படும்‌ பொய்‌, களவு, கொலை  கள்ளுண்ணுதல்‌, 
பிறன்மனை நயத்தல்‌ இவற்றில்‌ கள்ளுண்பதை மட்டுமே வள்ளுவர்‌ கடிந்து பேணிப்‌ பெருங்‌ 
குற்றம்‌ என்கிறார்‌. எனவே எவராலும்‌ விரும்பத்தகாத கொடிய பெருங்குற்றம்‌ கள்ளுண்ணுதல்‌ 
என்பதை எடுத்துக்‌ கூறிக்‌ குறள்‌ கண்டிக்கிறது. திருக்குறள்‌ பொருளின்‌ ஆழத்திற்கும்‌ விரிவுக்கும்‌ 
இக்குறள்‌ சான்றாக அமைகிறது. 
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சோழர்‌ கால ஓனியற்கள்‌.. 6 


மாறிராஜன்‌, 
சோழர்‌ ஆய்வு மையம்‌, 


கடந்த பதிவின்‌ தொடர்ச்சியாக... 


அடி அகலமும்‌ 15 அடி உயரமும்‌ கொண்ட சுந்தரர்‌ தடுத்தாட்கொண்ட வரலாற்று 

ப கன்‌ காட்சிகளை பகுதி பகுதியாகப்‌ பிரித்து பார்க்க இருக்கிறோம்‌.இக்காட்சிகளை 

முழுமையாக உணர தடுத்தாட்கொண்ட புராணம்‌ நாம்‌ முழுவுதும்‌ அறிந்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 

ஆயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ வரையப்பட்ட ஓவியம்‌.. அழகியல்‌, கருத்து, வர்ணச்சேர்க்கைஎன்று 

அதி அற்புதமான ஓவியம்‌ இது.சுந்தரின்‌ வரலாற்றின்‌ அதிமுக்கிய நிகழ்வுகளை காட்சிகளாகக்‌ 

கொண்டு வரையப்பட்ட ஓவியம்‌.மூலஒவியம்‌ ..,கணினி வகை மெருகூட்டல்‌, வரைபடம்‌.. 
என்று பகுதி பகுதியாக இவ்வோயியக்‌ காட்சிகளைப்‌ பார்ப்போம்‌. 


1. உணவு தயாரித்தல்‌. 


ஓவியப்‌ பரப்பின்‌ கீழே முதல்‌ காட்சி . சுந்தரரின்‌ திருமண நிகழ்வுக்காக உணவு தயாரித்தல்‌. 
சமையலறைக்‌ காட்சி.அடுப்பின்‌ மேல்‌ மூன்று பானைகள்‌ உள்ளன. பானைகளின்‌ அளவு 
பெரிதாக உள்ளது. மூன்று கற்களைக்‌ கொண்ட அடுப்பாக உள்ளது. விறகு எரிப்பதன்‌ மூலம்‌ 
நெருப்பு உண்டாக்கப்படுகிறது. ஒருவர்‌ ஒரு | 
பானையில்‌ அரிசியைக்‌ கொட்டுகிறார்‌. மற்றொருவர்‌ 
அவருக்கு உதவிபுரிகிறார்‌. மேலும்‌ ஒருவர்‌ பானையில்‌ 
சமைத்த உணவைக்‌ கரண்டியால்‌ கிளருகிறார்‌. ஒரு 
பெண்‌ அடுப்பின்‌ விறகுகளை சரிசெய்கிறார்‌. மேலும்‌ 
சில அடுப்புகளில்‌ எண்ணெய்‌ சட்டி வைக்கப்பட்டு 


விசேசமான உணவு வகைகள்‌ தயாராகின்றன. .... 
பெண்கள்‌, காய்கறிகளை அறிவாள்மனை கொண்டு ப்ர 
நறுக்குகின்றனர்‌. ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ இணைந்து ்‌ 
பரபரப்பாய்‌ உணவு தயாறிக்கும்‌ பணியில்‌ 
ஈடுபடுகின்றனர்‌. இன்றிலிருந்து 1000 ஆண்டுகளுக்கு 
முந்தைய ஒரு கல்யாண வீட்டு சமையல்‌ அறையை 
நம்மால்‌ நன்கு காணமுடிகிறது. 
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2.வழம்மாடு மன்றம்‌ 
உணவு தயாரிக்கும்‌ காட்சிக்கு அடுத்த சற்று மேலே உள்ள ஓவியத்‌ தொகுப்பு. 


முகூர்த்த வேளை.. 
அழகிய மணப்பந்தல்‌. 


சிவாச்சார்யார்களும்‌ உறவினர்களும்‌ கூடியிருந்து பரபரப்பாய்‌ சுந்தரின்‌ திருமண ஏற்பாடுகளை 
செய்கிறார்கள்‌. அப்போது முதியவராய்‌ வேடம்‌ பூண்ட சிவபெருமான்‌ கையில்‌ ஓலையுடன்‌ 
மணப்பந்தலுக்கு வருகிறார்‌. ஒரு கையில்‌ ஓலை. மறுகையில்‌ குடை. ஓலையை காட்டி வழக்கு 
தொடர்ந்தார்‌. மணமகன்‌ எனது அடிமை.இதோ சாட்சியாக அவனது முன்னோர்கள்‌ _ எழுதிக்‌ 
கொடுத்த ஓலை. ஒன்றும்‌ புரியாமல்‌ வழக்காடு மன்றம்‌... 
குழப்பமாய்‌ அவரின்‌ எதிரே கட்டழகு 
வாலிபராய்‌ சுந்தரர்‌. 


முகூர்த்த நேரத்தில்‌ இது என்னக்‌ 
குழப்பம்‌. ? 

யார்‌ இந்தக்‌ கிழவன்‌.? பைத்தியமா 
இவர்‌ என்ற நினைத்து 

பித்தனே...யார்‌ நீ என்று சுந்தரர்‌ கேட்க.. 
நீ என்‌ அடிமை என்கிறார்‌ அந்த 
முதியவர்‌. 


வழக்கு நடைபெறுகிறது. பெரியோர்கள்‌ 
ஓலையை சரிபார்க்கின்றனர்‌. சாட்சி 
கையெழுத்துடன்‌ ஓலை சரியாக உள்ளது. 
ஓலையின்‌ இறுதியில்‌.இப்படி அறிவேன்‌ 
மூவேந்த வேளான்‌ இரவேளைப்‌ பகலாக 
என்று சாட்சிகளின்‌ கையொப்பம்‌ உள்ளது. 
இந்த எழுத்துக்கள்‌ கூட சோழர்‌ கால 
எழுத்தமைதியில்‌ ஓவியமாக 
வரையப்பட்டுள்ளது. ஓலையின்‌ படி 
சுந்தரரின்‌ அடிமை என்பதாக தீர்ப்பு கூறப்பட்டது. சிவனாக வந்த முதியவருடன்‌ சுந்தரர்‌ 
செல்கிறார்‌... 


3. நிரு லண்ணெய்‌ நல்லூர்‌ 
அடுத்தக்‌ காட்ச... 
திருவெண்ணெய்‌ நல்லூர்‌ சிவன்‌ கோவிலுக்கு முதியவர்‌ செல்ல அவரைத்‌ தொடர்ந்து 
சுந்தரரும்‌ கோவிலுக்குச்‌ செல்கிறார்‌. 
சிவபெருமனாய்‌ வந்த முதியவர்‌ கோவிலுக்குள்‌ சென்றதும்‌ மறைகிறார்‌. 
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திருமணத்தில்‌ சிவபெருமான்‌ முதிய வேதியராய்‌ எழுந்தருளி, ஓலை காட்டித்‌ திருமணத்தைத்‌ 
தவிர்த்துச்‌ தன்னை தடுத்து ஆட்கொண்டமை, செய்ததை சுந்தரரும்‌ உணர்ந்தார்‌. 


திருவெண்ணெய்‌ நல்லூர்‌ சிவாலயமாகிய 
திருவருட்துறையில்‌ சிவபெருமான்‌ மறைந்து 
தம்மைப்‌ பாடுமாறு சுந்தரரை பணித்தார்‌ 


என்ன பாடுவது என்று சுந்தரர்‌ கேட்க... 
நற்றமிழில்‌ என்னைப்‌ பாடு என்கிறார்‌ 
சிவபெருமான்‌... 

முதல்‌ அடிபை தாங்களே அருளுமாறு சுந்தரர்‌ 
வேண்டுகோள்‌ வைத்தார்‌. 


என்னை "பித்தா" என்று முதன்‌ முதலில்‌ 
அழைத்தாயே... அதையே முதலாகக்‌ கொண்டு 


தொடங்கு என்று சிலபெருமானே திருவாய்‌ 
மொழிய.. 


"பித்தா பிறை சூடி பெருமானே" என்று | 


சுந்தரரும்‌ பாட ஆரம்பித்தார்‌... (நிருவெண்ணெய்‌ 
நல்லூர்‌ பதிகம்‌...) 


இன்று தொடங்கிய சுந்தரின்‌ பயணம்‌ சிவனருளால்‌ இனிதே சிறப்புற்றது. 


"மண்மேல்‌ எம்மை சொற்றமிழால்‌ பாடு " என்று சிலபெருமானின்‌ ஆணையை 


நிறைவேற்றினார்‌ சுந்தரர்‌. 


100; சிவாலயங்கள்‌. 
101 பதிகங்கள்‌. 
1037 பாடல்கள்‌. 
அழகுத்‌ தமிழில்‌ அற்புத பண்கள்‌ தொட்டு இவர்‌ பாடிய பதிகங்கள்‌ 7 
ஆம்திருமுறையாகத்தொகுக்கப்பட்டது. 

ஓவியத்தில்‌.. திருவெண்ணெய்‌ நல்லூர்‌ கோவில்‌ ஒரு கற்றளியாக வரையப்பட்டுள்ளது. 
திராவிட கட்டிடக்கலை விமான அமைப்பு. அதிட்டானம்‌, அரைத்தூண்கள்‌ பெற்ற சுவர்‌, 
கபோதகம்‌, சாலை, கர்ணகூடுகள்‌ ஆகியன ஓவியத்தில்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிறெது. கருவறையின்‌ 
முன்‌ மண்டபத்தில்‌ சுந்தரர்‌ அமர்ந்துள்ளார்‌. கோவிலின்‌ வெளியே நால்வர்‌ நிற்கின்றனர்‌ 
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4.நிருலஞ்சைம்‌ களம்‌. 


கேரளத்தை ஆண்ட மாக்கோதை என்னும்‌ சேரமான்‌ பெருமாள்‌ சிறந்த சீரிய சிவபக்தன்‌. 
சுந்தரரைப்‌ பற்றி கேள்விபட்ட இவர்‌ அவரின்‌ நெருங்கிய நண்பராகவும்‌ மாறினார்‌. இவரின்‌ 
அழைப்பை ஏற்று சேரநாட்டில்‌ உள்ள திருவஞ்சைக்களம்‌ என்னும்‌ ஊரில்‌ உள்ள சிவாலய 


மகாதேவரை சுந்தரர்‌ பாடுகிறார்‌. 


இந்தக்‌ கோவிலில்தான்‌ சுந்தரர்‌ தனது இறுதி பதிகத்தை பாடுகிறார்‌. உலக வாழ்வை நிறைவு 
செய்து கைலாய யாத்திரையை தொடங்குகிறார்‌. 


"தலைக்குத்தலை மாலை " என்று பாடத்‌ தொடங்கி.. 
நம்பி ஊரன்‌ சொன்ன 

சந்தம்‌ மிகு தண்‌ தமிழ்‌ மாலைகள்‌ கொண்டு 

அடிவீழ வல்லார்‌ தடுமாற்று இலரே " 


என்று முடித்தார்‌. 


நம்பியூரானாகிய இந்த சுந்தரன்‌ சந்தம்‌ 
மிகு தமிழ்‌ சொற்களால்‌ பாடிய 
பதிகங்களைப்‌ பாடி எம்பெருமானை 
போற்றி வணங்குவோர்‌ வாழ்வில்‌ எந்த 
இடர்களும்‌ இன்றி நற்பேறு அடைவர்‌. 


திருவஞ்சைக்குளம்‌ ஆலயத்தில்‌ சுந்தரர்‌ 
பாடும்‌ காட்சிதான்‌ இந்த ஓவியம்‌. 


ஓவியத்தில்‌... திருவஞ்சைக்‌ குளம்‌ 4 
அலயம்‌ கேரளா அமைப்பில்‌ 


வரையப்பட்டுள்ளது. 


கோயில்‌ வாயில்‌ ஒன்றுடன்‌ மூன்று தள விமான அமைப்பில்‌ இக்கோயில்‌ உள்ளது. கோயில்‌ 
முன்மண்டபத்தில்‌ ஆடவல்லான்‌ மற்றும்‌ சிவகாமி அம்மை ஓவியமாகத்‌ தீட்டப்பட்டுள்ளனர்‌. 


இக்கோயிலின்‌ அருகில்‌ தாமரை மற்றும்‌ அல்லி மலர்கள்‌ பூத்துள்ள குளம்‌ ஒன்றும்‌ கோயிலின்‌ 
மற்றொரு பகுதியில்‌ தென்னை மற்றும்‌ பாக்கு மரங்களும்‌ ஓவியங்களாகத்‌ தீட்டப்பட்டுள்ளன. 
குளத்திலிருந்து பூக்களைச்‌ சிறு வயதுப்‌ பையன்‌ ஒருவன்‌ பறிக்கும்‌ நிலையில்‌ காட்டப்பட்டுள்ளான்‌. 


கோயில்‌ வளாகத்தில்‌ கையில்‌ தட்டொலிக்‌ கருவியுடன்‌ சுந்தரர்‌ அமர்ந்துள்ளார்‌. இக்கோயிலின்‌ 
தலவிருட்ச மரத்தைச்‌ சுற்றி மேடை போன்ற அமைப்பு காணப்படுகிறது. 
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நூலறி(வ)முகம்‌ 


வித்யா மனோகர்‌ 


17. மறடமாஜுங்கிய நிழல்‌ 
ஆசிரியர்‌: எரா. அன்புகுமார்‌ 
எலளியீடு* டிஸ்கவரி பப்ளி6கஷன்ஸ்‌ 


த்த பத்திரிக்கையாளர்‌ நண்பர்‌ அன்புகுமார்‌ அவர்களின்‌ முகநூல்‌ பதிவுகள்‌ பலவற்றைக்‌ 

கண்டும்‌ கேட்டும்‌ மகிழ்ந்திருக்கிறேன்‌. இயற்கையை இரசிப்பவர்‌; இசையில்‌ ஆர்வம்‌ 
உடையவர்‌. சேவை மனப்பான்மை மிக்கவர்‌. அநீதியை கண்டால்‌ தட்டிக்‌ கேட்கும்‌ குணம்‌ 
இயல்பாகவே அவருக்கு அமைந்திருப்பது வாழ்த்துக்குரியது. அன்புகுமார்‌ அவர்கள்‌ 
கவிப்புனைவதிலும்‌ வல்லவர்‌ என்பதற்கு அவரின்‌ படைப்பாகிய மரமொதுங்கிய நிழல்‌ எனும்‌ 
கவிதைத்‌ தொகுப்பு சான்றாகத்‌ திகழ்கிறது. 


'தங்கமகள்‌ ஆதினி குட்டிக்கு... என்று தொடங்கி, நூல்‌ முன்னுரையில்‌ மிக எதார்த்தமாகத்‌ 
தான்‌ கடந்து வந்த பாதையைப்‌ பதிவு செய்திருக்கிறார்‌ கவிஞர்‌. ஓட ஓட விரட்டிய வறுமைக்கு 
அஞ்சி ஒடுங்காமல்‌ தானே முயன்று தன்னுடைய வாழ்க்கையை வசந்தமாக்கிக்‌ கொண்ட 
அவருடைய வாழ்வியல்‌ அனுபவம்‌ போற்றுதற்குரியது. 


அம்மாவிடம்‌ இருந்த கடைசிப்‌ பொட்டுத்‌ தங்கத்தை மயிலாடுதுறை மாரியம்மன்‌ கோவில்‌ 
வீதியில்‌ இருந்த சேட்டுக்‌ கடையில்‌ அடமானம்‌ வைத்துவிட்டு சென்னைக்குப்‌ புறப்பட்ட நிகழ்வு, 
கும்மிருட்டு வெளிச்சத்தில்‌ அறுமரக்கால்‌ நெல்லைக்‌ கூலியாக வாங்கி வந்த அப்பாவின்‌ மனவலி, 
உடன்‌ பிறந்தவர்களின்‌ பாசப்பிணைப்பு, மனைவி மீதான பேரன்பு இப்படியான உணர்வுக்‌ 
குவியல்களைத்‌ தன்‌ மனக்கிடங்கில்‌ பல ஆண்டுகளாகப்‌ பொத்திவைத்து அடைகாத்த கவிஞர்‌ 
அன்புகுமார்‌ அவர்களின்‌ காத்திருப்பு இந்நூலில்‌ கவிதைகளாகக்‌ கனிந்திருக்கிறது. 


நல்ல கவிதைகள்‌ நிறைய இருக்கின்றன இத்தொகுப்பில்‌. 
அழகியல்‌, அரசியல்‌, காதல்‌, உளவியல்‌, உறவின்‌ அருமை, இயல்புநிலை இப்படிப்‌ பல்வேறு 
களங்களில்‌ உணர்வுகளைக்‌ கவிதைகளாகப்‌ பதிவு செய்திருக்கிறார்‌ கவிஞர்‌. 


விவசாயக்‌ குடும்பத்தில்‌ பிறந்து வளர்ந்தவர்‌ என்பதால்‌ உழவின்‌ அருமையை, உழவர்களின்‌ 
உணர்வுகளைக்‌ கவிதைகளில்‌ பதிவு செய்திருக்கிறார்‌. 
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'சேறண்டி இறுகிப்போன 
நாற்றங்கால்‌ இறங்கி 
ஒருகால்‌ ஊன்றி 
சம்மனமிட்டு 
பயிருக்கு வலிக்காமல்‌ 
பறித்துத்‌ தட்டி 
வேரறுக்காமல்‌ முடிஞ்சிட்ட 
நாத்துக்கட்டுக்குள்‌ 
எங்கள்‌ உசுரும்‌ சேர்ந்து 
முடியப்பட்டிருந்தது." 
என்கிறார்‌ கவிஞர்‌. 


மண்ணோடும்‌ பயிரோடுமே உழவர்களின்‌ வாழ்க்கை என்பது நாம்‌ அறிந்த விடயம்‌ தான்‌ 
என்றாலும்‌ கவிஞர்‌ கவிதையில்‌ சொற்களை அடுக்கும்‌ நேர்த்தியில்‌, அவை வாசிப்பவர்க்கும்‌ 
வலியைக்‌ கடத்திவிடுகின்றன. 


மற்றொரு கவிதையில்‌, 
'கதிர்‌ அறுக்காமல்‌ 
விட்டுப்‌ போயிருக்கிறார்கள்‌ 
மகாத்மாக்கள்‌ 
கருவாலிக்குருவியின்‌ 
முட்டைகளைப்‌ பார்த்து!" 
என்கிறார்‌. 
'தாதுண்‌ பறவை பேதுறல்‌ அஞ்சி 
மணிநா ஆர்த்த மாண்வினைத்‌ தேரன்‌" 


என்ற அகநானூற்று பாடல்‌ வரிகள்‌ 
நினைவில்‌ வருகின்றன. 


தலைவியின்‌ பிரிவுத்‌ துயரைப்‌ போக்க விரைந்து வரும்‌ தலைவன்‌, வழியில்‌ யாழிசைப்‌ போல 
இனிமையான ஓசையுடன்‌ கொன்றை மலர்களில்‌ வண்டுகள்‌ தம்‌ துணையோடு தேனருந்திக்‌ 
கொண்டிருக்கின்ற காட்சியைக்‌ காண்கிறான்‌. உடனே குதிரையின்‌ கழுத்தில்‌ உள்ள மணியின்‌ 
நாவை இழுத்துக்கட்டுகிறான்‌. வண்டுகள்‌ பிரிவுத்‌ துயரை அடைய வேண்டாம்‌ என்ற அன்பு 
மிகுதியால்‌ அவன்‌ இதனைச்‌ செய்தான்‌ என்கிறது அகப்பாடல்‌. 
போலவே கருவாலிக்‌ குருவிக்காக கதிர்‌ அறுக்காமல்‌ விட்டுப்‌ போயிருக்கிறவர்களை 'மகாத்மாக்கள்‌' 
என்கிறார்‌ கவிஞர்‌. அந்த ஒற்றைச்‌ சொல்லில்‌ கவிஞர்‌ அன்புகுமார்‌ பிற உயிர்கள்‌ மேல்‌ 
கொண்டிருக்கின்ற அன்பு ஒளிர்கிறது. 
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பெண்ணியம்‌ சார்ந்த கவிதைகளும்‌ இத்தொகுப்பில்‌ இடம்பெற்றுள்ளன. 

'மாதவியின்‌ வெதுவெதுப்பில்‌ 

மயங்கிய இருள்‌ வனப்பில்‌ 

சுள்ளென்று சுட்டது 

சோற்றில்‌ தண்ணீர்‌ ஊற்றாமல்‌ 

காத்துக்கிடக்கும்‌ 

மனைவியின்‌ நெனைப்பு!" 
என்றெழுதியவர்‌, மற்றொரு கவிதையில்‌ ஆழமான ஓர்‌ உணர்வை அழுத்தமாக நான்கே 
வரிகளில்‌ பதிவு செய்திருக்கிறார்‌. 

'சாவு வீடுகள்‌ 

சாக்காகக்கூட இருக்கலாம்‌ 

அம்மாக்களுக்கு 

சத்தமிட்டு அழுவதற்கு!" 
உற்று நோக்குதலும்‌, உளமறிதலும்‌ ஒன்றிணைந்தக்‌ கலவையாக உளவியல்‌ பேசும்‌ இக்கவிதையை 
கொள்ளலாம்‌ என்றே கருதுகிறேன்‌. 

'என்னை விட்டு மரங்கள்‌ 

ஓடினாலென்ன 

நிலா வருகிறது ஜன்னல்‌ வழிப்‌ பயணங்களில்‌!" 


என்றுஅழகியல்‌ பேசுகிறது கவிமனம்‌. மற்றொரு கவிதையில்‌, 
'வெட்டுண்ட மரங்களையும்‌ 
கொலையுண்ட பறவைகளையும்‌ 
புதையுண்ட குளங்களையும்‌ 
புல்லுண்ணும்‌ வெட்டு கிளிகளையும்‌ 
தேடாமல்‌ இல்லை 
ஒவ்வொரு பயணத்திலும்‌ 
நெடுஞ்சாலையின்‌ கதார்க்குழம்பில்‌" 


என்று உளத்தவிப்பைப்‌ பதிவு செய்கிறார்‌. 
'நான்‌ என்‌ கவிதைகளைத்‌ 
தந்து விடுகிறேன்‌... 
அதனுடன்‌ என்னையும்‌ 
கொடுத்து விடுகிறேன்‌... 
ஆனால்‌ அதற்கு முன்னர்‌ 
நான்‌ கொடுப்பவற்றை 
மதிக்கக்‌ கூடிய மனிதர்களை 
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நான்‌ சந்திக்க வேண்டும்‌"... 


என்பார்‌ மிர்ஸா காலிஃப்‌ போலவே, கவிஞர்‌ அன்புகுமாரின்‌ கவிதைகள்‌ இத்தொகுப்பில்‌ நிறைய 
பேசியிருக்கின்றன. சாதியக்‌ கொடுமைகள்‌, பெண்களின்‌ உளக்குமுறல்கள்‌, காதலை ஏற்றுக்கொள்ளாத 
சமுதாயம்‌ இவை குறித்த வரிகள்‌ நூலுக்கு அணி சேர்த்திருக்கின்றன. பகுத்தறிவுச்‌ சிந்தனைகளை 
எழுத்தில்‌ வெளிப்படுத்தியமை பாராட்டுக்குரியது. இத்தொகுப்பை வாசிப்பவர்களுக்கு அவர்‌ 
எழுத்தின்‌ மேல்‌ நிச்சயம்‌ மதிப்பு ஏற்படும்‌ என்று வாசக நோக்கில்‌ என்‌ கருத்தைப்‌ பதிவு 
செய்கிறேன்‌. 

நடுரோட்டில்‌ வெட்டலாம்‌ 

ஊர்‌ புகுந்து கொளுத்தலாம்‌ 

தேரை கூட எரிக்கலாம்‌ 


சாமி குத்தமாகாது தேவையெல்லாம்‌ சாதிதான்‌...” 


என்று சாதி வன்முறைகளை எழுதுகிறார்‌. 

அப்பாவின்‌ கைரேடியோ 

வட்டிக்கடையில்‌ 

அதன்‌ பிறகு கேட்காதீர்கள்‌ 

மீதிக்கதையை!" 
என்று நடுத்தர வர்க்கத்தின்‌ குடும்பச்‌ சூழலை எழுதுகிறார்‌. மகாகவி ஈரோடு தமிழன்பன்‌ ஒரு 
கவிதையில்‌ மாங்கல்யத்தின்‌ மகிமையை கணவன்‌, மனைவி இருவரும்‌ அறிவர்‌. அவர்களை விட 
மார்வாடி நன்கு அறிவான்‌ என்ற பொருள்படும்படியான கவிதை ஒன்றை படைத்திருப்பதை 
இங்கு நினைவுகூர்கிறேன்‌. 

இளமைத்‌ துடிப்புடன்‌ காதல்‌ சுவைமிகு கவிதைகள்‌ பலவும்‌ இத்தொகுப்பை அலங்கரிக்கின்றன. 

'நீ போகும்‌ சாலையெல்லாம்‌ 

பூக்களை உலுக்கிவிட்டுப்‌ போகிறது 


வேகமாய்‌ வரும்‌ காற்று!" 
என்று காதல்‌ மொழி பேசுகிறார்‌ கவிஞர்‌. 

காற்று உலுக்கிவிட்டுப்‌ போன பூக்களின்‌ நறுமணத்தைக்‌ கவிஞர்‌ அன்புகுமார்‌ எழுதியிருக்கும்‌ 
இத்தொகுப்பை வாசிப்பவர்களும்‌ அனுபவிக்கக்கூடும்‌ என்றே நம்புகிறேன்‌. 


மண்‌ மணம்‌ மாறாத 
கவிதைகள்‌ இன்னும்‌ வளர்க! 
கவி மனம்‌ வாழ்க! 


வாழ்த்துகளுடன்‌, 
வித்யா மனோகர்‌, வல்லினச்‌ சிறகுகள்‌ 
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சைவ தொக்கு வகைகள்‌ 


* புளியோதரை தொக்கு 
* கோங்குராத்‌ தொக்கு 
* தக்காளித்‌ தொக்கு 
* மல்லித்‌ தொக்கு 
Health Care Products வ வரல 
* முருங்கைக்‌ கீரை சூப்‌ 
க * வத்தக்குழம்பு தொக்கு 
கன்‌ எத்த 
*மஞ்சள்‌ தூள்‌ *பிரண்டைத்தொக்கு 
*தனி மிளகாய்‌ தூள்‌ 
* பிரியாணி மசாலா பிரசவ லேகியம்‌ (0॥ 002) 
* 1/1 புளிக்குழம்பு மசாலா 


* சாம்பார்‌ மசாலா 
*மட்டன்‌ & சிக்கன்‌ பெப்பர்‌ 


தொக்கு மசாலா Q = ட 
ர்க்‌ 


கோதுமை இடியாப்பம்‌ மாவு 


* முடக்கற்றான்‌ ரசப்‌ பொடி 
*மட்டன்‌ & சிக்கன்‌ குழம்பு மசாலந 


*வஞ்சிரக்‌ கருவாட்டுத்‌ தொக்கு 


*மாசிக்‌ கருவாட்டுத்‌ தொக்கு 
ஹெல்த்‌ மிக்ஸ்‌ *இறால்‌ தொக்கு 
* ஹெல்த்‌ மிக்ஸ்‌ பவுடர்‌ ச 
* கர்ப்பிணிகளுக்கான ஹெல்த்‌ 
மிக்ஸ்‌ பவுடர்‌ 


* டயாகேர்‌ ஹெல்த்‌ மிக்ஸ்‌ பவுடர்‌ 
* பீட்ரூட்‌ ஊட்டச்சத்து மால்ட்‌ 


பொடி வகைகள்‌ ஏ. 


* பிரண்டை இட்லிப்பொடி 
*பருப்பு சாதப்பொடி 
*கொள்ளுப்பொடி 
Mig & Marketed by: 
HUTHA HEALTH CARE PRODUCTS 
Chromepet, Chennai - 600044 (©) df 


PH: 9025303765 


